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‘Living in Italy’ an informative guide to the regulations which govern 
the status of foreigners and aimed principally at immigrant citizens who 
have decided to reside in our country,  is now in its fourth edition and 
has been updated with the numerous legislative reforms which have 
taken place over the last few years. 
Bringing this guide up to date was undertaken also following a request 
from the associations of foreign citizens living in Treviso Province, and 
for whom this guide has been translated into eight languages (Albanian, 
Arabic, Chinese, French, English, Brazilian Portuguese, Spanish and 
Russian) is extremely useful, quite widespread and used. Indeed the 
guide proves its use both on first arriving and subsequently during the 
progressive insertion of the foreign citizen in the social fabric, facilitating 
as it does knowledge of how the administrative system works and the 
regulations which govern it, thereby helping integration to be a positive 
experience.  
This publication is included in the initiatives Treviso Province is 
undertaking to consolidate the network of institutions, developed 
now for various years, between Administrations skilled in immigration 
matters. I remember the guide has received major recognition in the 
past as a pilot project in Italy and now the paper pamphlet has been 
joined by an on-line guide, on the Organisation’s site giving information 
on all immigration-related regulations. 
Thank you then, to all the businesses, institutions and voluntary 
organisations working in the sector. I hope that this guide proves to be 
useful to whoever has chosen to make their home in our country and 
truly desires to integrate. 

Leonardo Muraro
President of Treviso Province
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And it is our pleasure to present a new edition of our multilingual 
informative guide, that seeks to be: 
 an aid not only for foreign nationals but also for Italians, who 
increasingly, by coming into contact with immigration, require training 
in the complex regulations governing this matter;
- a handbook for workers in organisations and associations who come 
into contact with foreign nationals, to consolidate the institutional 
network that Treviso province has been developing for many years
- an initial, not overly technical, training, touching on the most common 
problems faced by immigrants in their daily lives, trying to answer the 
most frequently asked questions regarding entry and residency, family, 
work, health, education, somewhere to live and citizenship.
- an address book with the offices of institutions in Treviso province, 
arrival centres, info services, schools and training centres, social and 
healthcare services in their areas, embassies and consulates, and 
finally, associations for foreigners living in the territory. 
The publication, developed by Treviso province, as part of the Agreement 
concerning the programme of immigration, stipulated between Veneto 
Region and the Provinces of the Veneto Region, was developed by the 
Office of Social Policies and designed and updated by the Foreigners 
Office, whom we thank.
Our hope: that the guide facilitates the process of integration and of 
becoming an active citizen, in a reciprocal spirit which, alone, can be 
an opportunity for our community to grow.

Barbara Trentin
Councillor with responsibility for 
Social Policy and Immigration
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Entry and Stay

1. ENTRY AND STAY

The immigration regulations, which are contained mainly in the 
Consolidated Act (Leg. Decree no. 286 of 25 July 1998 and succeeding 
modifications1) and in its Implementation Rules (Decree of the President 
of the Republic- no. 394 of 31 August 1999), apply to non-EC aliens,2 
i.e., to citizens of States not belonging to the European Union, and 
to Stateless Persons. These regulations, in principle, do not extend 
to citizens of the European Union Member States3, except when 
foreseen by the EC implementation regulations. The legal status of EC 
citizens4 however is specified by the special regulations, according to 
the implementation of an EC Directive, and has also been extended to 
other citizens of Member Countries of the European Economic Area5 
and to citizens of Switzerland and the Republic of San Marino.
Moreover, citizens from countries participating in the Schengen 
Agreement, even if not belonging to the European Union, shall be 
accorded equal treatment to EU citizens. The Schengen Agreement 
regulates the circulation of aliens within the so-called “Schengen 
Area”, which includes all the countries which have signed the relative 
implementation Convention.6 
This agreement, enacted in Italy in 1997, foresees the implementation 
of a common policy by European countries with respect to asylum 
and immigration, border control, regulation of entry visas, and judicial 
cooperation among the police forces of the different countries with 
respect to criminal procedures and extradition.

1 - The Consolidated Act on Immigration, modified several times over the years, has been notified significantly by 
law no. 189 of July 30, 2002, so called “Bossi-Fini”: the reform has been implemented solely with the approval 
of the respective Implementation Rules, Decree of the President of the Republic no. 334, October 18, 2004 and 
recently by law n.94 of 15th July 2009, “Concerning Matters of Public Safety”.

2 -  The broad meaning of this term is used when speaking about foreign citizens.
3 -  Member countries of the European Union: Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, 

England, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, The Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden.

4 -  Mainly legislative decree no. 30 of February 6, 2007 and successive modifications, “Implementation of directive 
2004/38/EC on the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely in the 
territory of Member States.”

5 -  Norway, Iceland, Liechenstein.
6 -  Signing countries of the applicative Convention of the Schengen Agreement: Belgium, Netherlands, France, 

Germany, Luxembourg, Italy, Spain, Portugal, Greece, Austria, Denmark, Norway, Iceland, Finland, Sweden, 
Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, Slovenia, Slovakia, Switzerland, Czech Republic and Malta.
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According to these regulations, entry into Italy shall be granted to the 
alien coming from outside the Schengen Area only if he/she:
a) presents himself/herself at an authorized border check point;
b) is in possession of a valid passport or other equivalent travel 

document;
c) can produce documents explaining the purpose and the conditions 

of his/her stay along with the availability of sufficient financial 
means with respect to the length and nature of the stay and also 
for the cost of the return trip to the country of origin or to a third 
transit country;

d) is in possession of a valid entry visa, except for extraordinary 
circumstances expressly specified by law7;

e)   has not been indicated for refusal of entry or non admission;
f)   is not considered a danger to the law and order and security of the 

Italian State and has not been convicted of any of the crimes (also 
by a non-definitive sentence, including plea-bargaining) foreseen by 
art. 380, Subsections 1 and 2 of the Code of criminal procedure, 
i.e. for crimes related to narcotics, sex-related offences, aiding and 
abetting illegal immigration to Italy and human smuggling from Italy 
to other countries, crimes aiming at recruiting for prostitution or 
recruiting of minors for illegal activities. Aliens are also refused entry 
if condemned by irrevocable sentence for crimes of counterfeiting 
and against the protection of trademarks and copyright. If the alien 
does not satisfy all the conditions or is in violation of a condition, 
he/she shall be refused entry at the border, even if in possession 

7 -  Countries exempt from entry visa requirements for stays not exceeding 90 days, for tourism, missions, 
business, invitations and sports competition: Albania, Andorra, Argentina, Australia, Bolivia, Bosnia-Herzegovina, 
Brazil, Brunei Daru Salam, Canada, Chile, Costa Rica, Croatia, El Salvador, Estonia, Guatemala, Honduras, Hong 
Kong, Israel, Japan, Lithuania, Macao, Macedonia, Malaysia, Mexico, Monaco, Montenegro, Nicaragua, New 
Zealand, Panama, Paraguay, Serbia, Singapore, South Korea, United States, Uruguay, Venezuela. 

 Countries requiring entry visa: Afghanistan, Algeria, Angola, Antigua and Barbuda, Armenia, Azerbaijan, 
Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belize, Belarus, Benin, Bhutan, Botswana, Burkina Faso, Burundi, 
Cambodia, Cameroon, Cape Verde, Central African Republic, Chad, China, Colombia Comore, Congo, Congo 
(Democratic Republic), Cuba, Djibouti, Dominica, Dominican Republic, Ecuador, East Timor, Egypt, Eritrea, 
Ethiopia, Fiji, Gabon, Gambia, Georgia, Ghana, Grenada, Guinea, Guinea-Bissau, Equatorial Guinea, Guyana, 
Haiti, India, Indonesia, Iran, Iraq, Ivory Coast, Jamaica, Jordan, Kazakhstan, Kenya, Kyrghizistan, Kiribati, 
Kuwait, Laos, Lesotho, Lebanon, Liberia, Libya, the former Yugoslav Republic of Macedonia, Madagascar, 
Malawi, Maldive Islands, Mali, Marshall Islands, Mauritania, Mauritius, Micronesia, Moldova, Mongolia, Morocco, 
Mozambique, Myanmar, Namibia, Nauru, Nepal, Niger, Nigeria, North Korea, North Mariana (Islands), Oman, 
Pakistan, Palau, Papua-New Guinea, Peru, the Philippines, Qatar, Rwanda, Russia, Saint Kitts and Nevis, 
Saint Lucia, Saint Vincent and Grenadine, Salomon Islands, Sao Tomé and Principe, Saudi Arabia, Senegal, 
Seychelles, Sierra Leone, Syria, Somalia, Sri Lanka, South Africa, Sudan, Suriname, Swaziland, Tajikistan, 
Tanzania, Thailand, Togo, Tonga, Trinidad and Tobago, Tunisia, Turkey, Turkmenistan, Tuvalu, Ukraine, Uganda, 
United Arab Emirates, Uzbekistan, Vanuatu, Vietnam, West Samoa, Yemen, Zambia, Zimbabwe. Territorial 
entities not recognised: Taiwan and the Palestinian Authority.
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of a valid entry permit. At the Italian border the alien is subject to 
customs inspection with respect to goods and cash transported.  
If the inspection is concluded successfully, the customs authorities 
stamp the passport with the place and date of passage. 

The passport stamp is considered a mandatory act which, if omitted 
by the border authority, must be explicitly requested by the alien 
citizen because it proves the date of entry into the Italian State. 

If the alien is rejected and enters on a means of transport which is 
not his/her property, the person responsible for the means of transport 
used to cross the border is obliged to return the alien to his/her State 
of origin or to the place where the travel ticket is granted. 

If the alien crosses a border via means of transport which is not 
his/her property, the people responsible for that means are under 
obligation to verify that the transported person has the required 
documents to enter into Italy and, if necessary, they must inform the 
border police that there are illegal aliens on board. Any infringement 
of these rules shall be punished with an administrative fine of 
between 3.500 to 5.500 Euros for each transported alien.

Proof of the adequate means of subsistence, with regard to the 
parameters specified by ministerial orders8, must be given not only 
upon entry (when the visa is issued and at the authorised border 
checkpoint) but also during the stay in the territory of Italy, or the 
residence permit will be rejected or revoked.
Aliens who have applied for asylum, who have been granted the 
refugee status or for whom temporary protection measures have been 
adopted for humanitarian grounds, cannot be rejected even if they are 
not in possession of the necessary documents or do not meet entry 
requirements.

8 -  Cfr. Interior Minister Directive March 1, 2000 “Concerning the definition of means of subsistence for the entry 
and stay of aliens in Italian territory”. Inter-ministerial Decree with regard to entry visas July 12, 2000 www.
trevisolavora.org/guidastranieri (section 19, sources of law). and EC Regulation n. 810/2009 of the European 
Parliament and Council of 13th July 2009, which instituted an EC visa code. 
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1.1. ENTRY VISA

The visa is an administrative authorisation for entry to the territory 
of Italy, issued by the Italian diplomatic missions or consulates in the 
alien’s country of origin or of permanent residence, within 90 days of 
the application.
In emergencies the border police may be authorized to issue:
• entry visas valid for no longer than 10 days;
• transit visas valid for no longer than 5 days.
When issuing the entry visa, the Italian diplomatic or consular authority 
shall, at the same time, provide the alien with a notice written in a 
language known to him/her, listing the rights and duties of the alien in 
relation to entry into Italy and stay.

No entry visa shall be issued to an alien who has been previously 
expelled from the State of Italy - or from any country in the Schengen 
Area – or who is deemed to represent a threat to public order and 
security in Italy or in other European Union countries, as stated by 
international agreements or conventions 

Any refusal of entry visa is communicated to the interested party in 
Italian or in a language known to him/her, and departing from general 
principles, must be explained only in some specific cases.9 
If the alien presents fake or forged documentation or makes false 
declarations, he/she is subject to the relative criminal liability and the 
inadmissibility of his/her application.

To request an entry visa, it is necessary to indicate:
• one’s personal details and those of any accompanying family member;
• the details of one’s passport or equivalent document;
• the place of destination;
• the motivation and duration of the stay. 
The following items must be attached to the entry visa application:
• the necessary documentation according to the type of visa 

requested;10

• the passport or equivalent document;

9 - Application submitted according to Consolidated Act on Immigration art. 22, 24, 26, 27, 28, 29, 36 and 39 Leg. 
Decree no. 286/98 and sucessive modifications.

10 - Types of visa: Adoption, business, medical treatment, diplomatic for accreditation or notification, accompanying 
family member, sporting competition, integration to the work market, invitation, autonomous work, employment, 
missions, religious reasons, re-entry, elective residence, family re-union, study, airport transit, transit, transport, 
tourism, working holiday (cfr. Inter-ministerial Decree with regard to entry visas July 12, 2000).
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• the documentation regarding the purpose of the stay; 
• the documentation regarding the means of transport to be used;
• the documentation proving sufficient financial means necessary for 

the travel, the stay and, except for permits for work reasons, for the 
homeward journey for the interested person and for any dependent 
member of the family following the applicant;

• the documentation regarding the conditions of the journey.

For visas concerning the alien’s relatives, the following must be presented:
• the documentation mentioned above;
• the certificates demonstrating the family relationship, marriage, 

minority, or inability to work, issued by the authorities of the 
Country of origin – or the country where the alien has a permanent 
residence – and translated and validated by the Italian diplomatic 
and consular authority (or in possession of the Apostille for the 
Countries participating in the Aja Convention of October 5,1961)11;

• the authorization by the Sportello Unico (Single Desk for Immigration) of 
the Prefettura which verifies the availability of suitable accommodation 
and means of subsistence.12 

1.2. ILLEGAL IMMIGRATION

Unless it constitutes a more serious crime an alien who enters or stays 
in Italian territory in violation of the norms in the Consolidated Act on 
Immigration commits the crime of illegal immigration and is punishable 
with a fine of 5,000 – 10,000 Euro. This does not apply to aliens who 
are refused entry at the border.

If an alien enters Italian territory in violation of the norms set out 
in the Consolidated Act on Immigration, but requests international 
protection, criminal proceedings will be suspended. If international 
protection is recognised or a permit is granted on humanitarian 
grounds the judge will not proceed with sentencing.

Anyone who promotes, manages, organises, finances or provides 
transport that facilitates the illegal entry of an alien into Italy, or into any 
country of which the person is not a citizen or does not have a permanent 

11 - Cfr. Section 7. CITIZENSHIP, note no. 72.

12 - The Prefecture application is not useful in obtaining entry visas for foreign family members of Italian or EC citizens.
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residence, shall be punished with 1 to 5 years’ imprisonment and a 
fine to 15,000 Euros for each person who has entered the country 
illegally. This is increased from 5 to 15 years imprisonment and a 
fine of 15,000 euros per person if entry and illegal stay regard five or 
more persons, or if these persons have had their lives placed in danger 
or have been treated in an inhuman or degrading way, or if the crime 
has been committed by three or persons together, using international 
transport services, counterfeit, altered or illegally obtained documents 
or if the perpetrators of the crime are in possession of weapons or 
explosives. 
In cases of illegal immigration with the purpose of exploitation 
of prostitution or recruitment of minors for illegal activities, the 
minimum imprisonment is raised to by between one third and one 
half and a 25,000 Euro fine is applied for each person who has 
entered illegally. 
In such cases the perpetrators must be arrested in the act of committing 
the offence and the means of transport that has been used to commit 
the crime shall be seized. Anyone who helps illegal aliens to stay in 
Italy for illegal activities or in order to thereby profit illegally, shall also 
be punished with up to four years’ imprisonment and a fine of 30 
thousand lira (equal to 15,493.70 Euros).

Any citizen who, in order to make an illegal profit, provides 
accommodation in return for payment to a foreign national without 
a valid residence permit in his/her property, or rents the same, even 
in lease, is punished with between six months and three years in 
prison. The sentence, even if conditional suspension of the penalty 
has been granted, implies the seizure of property, unless it belongs 
to a person uninvolved in the crime. 

1.3. RESIDENCE PERMIT

The residence permit is an administrative authorisation granted to the 
foreign national in order to be able to stay in the territory of Italy and is 
requested as a matter of principle for the same reasons for which the 
entry visa is issued.
Once the alien has entered Italy, he/she has eight working days 
to apply for a residence permit to the competent authority, or faces 
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administrative expulsion. The Prefettura has the option of expulsion 
when the citizen has stayed in the territory without having requested 
the permit within the terms, unless the delay is due to force majeure 
(natural disasters, serious health conditions…).
Moreover, anyone who provides accommodations or hosts an 
alien (even if a relative or similar) is obliged to provide written 
communication within 48 hours to the Public Safety authority, i.e. the 
Police Headquarters or the Residential Municipality. Failure to make 
this communication shall be punished with an administrative fine of 
between 160 and 1,100 Euros.

The so-called short duration residence permit, for tourism, has been 
annulled13 and substituted by the declaration of presence which 
must be given by the foreign national with respect to: 
• at the border authority at the moment of arrival if entry is via 

direct flight between the extra-EC Country and Italy (and is 
certified by the entry stamp); 

or:
• to the provincial Police Headquarters in which the alien finds 

himself, within 8 working days, if entry takes place with a stopover 
in a Country in the Schengen Area. The declaration of presence 
is certified by the copy delivered to the foreign national, which must 
be kept to prove the legality of the stay in the Italian territory.14

The competence for the issuance of the residence permit is “the 
provincial Police Headquarters in which the alien finds himself”, or 
rather the provincial Police Headquarters in which the alien intends 
to stay, i.e., in a case of first entry for family reunification and for 
dependent employment, or the local Single Desk for Immigration. 

When an alien citizen asks for a residence permit he/she must 
at the same time sign an integration agreement, divided 
into credits, undertaking that he/she will fulfil specific aims 
of integration (attending courses in the Italian language and 
civic education, entrolling school-age children in mandatory 
education, carrying out voluntary activity, etc.) which are to be 

13 - Cfr. Law no. 68 of May 28, 2007 “Law on short stays of aliens for visits, business, tourism and study.”

14 - In the province of Treviso it is standard procedure that declaration of presence is issued by the Conegliano Police 
Commission (Via Maggiore Piovesana no. 13 – tel. 0438/377811-fax.0438/377825, working hours Monday to 
Friday 09:00-13:00).
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achieved during the period that the residence permit is valid. 
On the basis of this agreement alien citizens will gradually earn 
points as they reach pre-set objectives or will lose them, until 
they are reduced to 0 and the residence permit is withdrawn, 
each time they demonstrate a lack of integration. This agreement 
does not have to be signed by those who hold a residence 
permit for asylum, those requesting asylum and those requesting 
subsidiary protection, those in possession of residence permits 
on humanitarian grounds and for family reasons, as well as holders 
of EC residence permits for long-term stays and a residence 
card for an alien family member who is a citizen of the EU.

The application for first issue, renewal, conversion or extension of 
the main types of residence permits, since December 2006, are 
now submitted to the competent Police Headquarters, no longer 
directly but via the authorised post office, marked with the “Sportello 
Amico” logo, using an appropriate postal kit.15 Still, for some limited 
categories of residence permits the request still must be submitted 
directly by the interested party at the competent Police Headquarters 
or Commission. The difference between the two methods of submitting 
the application is of important practical consequence; indeed, via the 
new postal-kit procedure, the foreign national will obtain a residence 
permit in electronic format (p.s.e.), whereas via the direct submission 
of the application at the Police Headquarters offices he/she will obtain 
the residence permit in paper format.

This new method of submitting applications via the postal kit in order 
to obtain an electronic residence permit is foreseen in particular for the 
following type of residence authorisations:

• awaiting occupation
• political asylum already recognised (renewal) 
• EC long term residence permit (formerly known as stay card) 
• residence permit conversion (from family to work; from work to 

family; from study, after receiving a university degree or specialist 
degree, to work;)

• reproduction of EC long term residence permit (formerly known 
as stay card)

15 - Emergency telegram Minister of the Interior December 7, 2006, www.trevisolavora.org/guidastranieri (section 19, 
sources of law). 
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• reproduction of residence permit 
• family
• family minor 14-18 years
• autonomous work
• dependent employment 
• work in particular cases ex Consolidated Act on Immigration 

art. 27 Leg. Decree no. 286/98 and successive modifications
• seasonal dependent employment
• missions (longer than 99 days)
• religious reasons
• elective residence
• scientific research
• stateless status (renewal)
• study (longer than 90 days)
• apprenticeship
• awaiting citizenship16

• vocational training
• update of EC long term residence permit, formerly known as 

residence card (change of address or civil status, addition of children, 
change of passport, photo update) 

• update of residence permit (change of address or civil status, 
addition of children, change of passport).

The application must be submitted by the applicant who is identified 
in the act of acceptance17 and is issued a postal guarantee receipt 
with some element of security (so called magnetic strip). The 
cost to submit the application is 27.50 Euros via current postal 
account bill, 14.62 Euros via fiscal stamp, and 30.00 Euros to be 
paid to the Postal office operator for the delivery of the request. 
The application for release, renewal and conversion of a residence 
permit is also subject to a payment that ranges from a minimum 
of 80 to a maximum of 200 Euros. This payment does not apply 
to residence permits for political asylum (or requests for political 
asylum), subsidiary protection and humanitarian reasons.

The postal guarantee receipt certifies the successful delivery of the 
application and assumes the same value as a wage slip, allowing 
16 -  It is standard procedure for the Treviso Police Department to issue the residence permit for citizens in waiting in 

paper format.

17 -  N.B. valid passport necessary for identification, and in case of renewal, the expired permit as well.
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the alien the same rights during the course of proceedings, as those 
recognized for valid residence permit holders.18

A foreign national who has presented the electronic residence permit 
application using the postal kit procedure will then be summoned to 
the Immigration Office, via letter or another means of communication 
(www.portaleimmigrazione.it, SMS, telephone...) in order to take 
fingerprints.
The day of the summons, the alien must bring the following:19

• passport or equivalent document attesting nationality, place and 
date of birth, with entry visa affixed;20

• 4 passport photographs with white background;
• documents attesting to the availability of means of subsistence; 
• documents attesting to current or future residence;
• the original documents, already attached when sent with the postal 

kit, and, if the alien’s legal status has changed he/she must also 
produce all up-to-date documents certifying the new status. 

On the day of the summons, the citizen requesting the residence 
permit is photographed and subjected to fingerprinting (so called 
fotosegnalamento).

For the compilation of the postal kit the alien can make use of the 
support of patrons or the municipalities specified for the procedure, 
according to the appropriate agreements specified with the Minster of 
the interior.21 

The interested party, rather, must return in person to the competent 
Police Headquarters of the territory (or its peripheral Commissions), 
to submit the applications regarding issue, renewal and conversion 
of some limited types of residence permits which will be printed 
again in paper format.22 At the time the application is submitted, the 
interested party will be identified and receive a receipt with the date 

18 - Cfr. Directive of the Interior Minister on the rights of aliens during the process of renewing residence permit of 
August 5, 2006 and February 23, 2007 and Treviso Police Department Newsletter of February 13, 2008.

19 - The following cases are excluded: asylum requests, stays for reasons of social protection, and stays for 
humanitarian reasons.

20 - Except for citizens from States exempt from visa requirements for tourism, based on agreements or conventions.

21 - At the website www.portaleimmigrazione.it are found the addresses and telephone numbers of various union or 
municipal services which carry out these activities in all parts of Italy.

22 - Cfr. For the standard procedures in use in the province of Treviso www.trevisolavora.org/guidastranieri (sectione 
no. 18 form, paragraph 2, stay of foreign citizen).
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and hour of summons in order to submit the request along with all 
the necessary documents.
On the day of summons the foreign national shall be given a pay 
slip with photograph and dated stamp of the Police Headquarters 
-- Commission. The payslip allows the alien to enjoy the same rights 
recognised for a holder of a valid residence permit if he/she is in 
possession of the requirements foreseen.23

The residence permits in electronic format issued up until the month of 
October 2008 do not give the reason of the foreign national’s request 
between the printed graphic elements on the smart card; therefore a 
specific suitable certification is issued to certify the reasons of stay. 
This certification is necessary to be able to draw up a work contract or 
for registry as unemployed at the competent Job Centre, and to carry 
out any autonomous work activities.

The foreign national must display his/her residence permit each time 
it is requested by officials or agents of public safety. If this is refused, 
without justified reason, it is punishable with imprisonment up to 1 
year and a fine of up to 2,000 Euros. 

1.3.1. DURATION OF THE RESIDENCE PERMIT

The period of validity of the residence permit is equal to that of the 
entry visa, except for permits for work reasons.
The duration cannot exceed:
• 6 months, renewable for up to one year, for reasons of social 

protection;
• 1 year, in relation to the attendance of a duly certified educational 

course and in the case of multi-year courses the residence permit 
is renewable year-by-year;

• between a minimum of 20 days and a maximum of 9 months for 
seasonal employment in the sectors requiring such a duration;

• 2 years, for family reunification;
• 2 years, for self-employment;
• the period of validity of the residence contract for work reasons, and 

23 - All annulments of residence permits, whether in paper or electronic format, are carried out only at the Treviso 
Police Department Immigration Office, in particular: paper permits are delivered Tuesday and Thursday between 
9:00 and 11:00 (cfr.) http://questure.poliziadistato.it/Treviso/articolo-6-643-1121-1.htm). 
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in any case may not surpass 1 year for employment under fixed-
term contracts or 2 years for employment for an indefinite period;

• a time period specified with respect to the necessity documented, 
in all cases granted by law.

1.3.2. RESIDENCE CONTRACT

The residence contract institution has been introduced by the main 
reform presented by the Immigration Consolidated Act and its 
Implementation Rules.24

It is the premise for the issuance or renewal of the residence permit 
for employment and records the administrative legal status of the 
foreign national.

The residence contract is not a valid qualification for the issuance or 
renewal of a residence permit unless it includes:
• a statement made by the employer, who guarantees to provide 

accommodation in compliance with the minimum parameters of 
public housing construction;

• a statement made by the employer, who guarantees to pay for 
the alien’s return trip to his/her country of origin in case he/she 
must be compulsorily accompanied to the border (as in the event 
of expulsion).

It is necessary however to distinguish the event of a foreign worker’s 
first entry from that in which the worker is already present in Italian 
territory.
In a case of first entry, the residence permit for employment is issued 
only following the stipulation of the residence contract between the 
Italian employer, or alien legally residing in Italy, and the foreign worker. 
The contract must be drawn up within eight days of the alien’s 
entry, at the Single Desk for Immigration of the Prefettura in which he/
she resides or where the employer head offices or where the work offer 
will take place. 
The residence contract also represents, however, the premise for 
the renewal of the residence25 permit for employment, whether for 
24 - Cfr. law no. 189 July 30, 2002 (so-called Bossi-Fini) and Decree of the President of the Republic no. 334 of 

October 18, 2004, and in particular art. 5 bis Leg. Decree no. 286/98 and successive modifications. Consolidated 
Act on Immigration and art. 8 bis and 13, subsection 2 bis, and Decree of the President of the Republic no. 394 
of 1999 and successive modifications, Implementation Rules.

25 - Eg. residence permit for study, apprenticeship, seasonal work, minority, custody, humanitarian reasons, family, 
social protection…  
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the conversion of some documents into residence for employment, 
and must be stipulated by the employer who intends to hire a foreign 
worker who holds this type of residence permit. Such contract must 
be communicated within five days by the employer to the Single 
Desk for Immigration of the Prefettura - via registered letter, or face 
administrative fine of between 500 and 2,500 Euros. In such cases 
the parties conclude the residence contract directly and autonomously 
based on the appropriate forms.

The residence contract must not be drawn up when a foreign 
worker holding an EC residence permit (from residence card) or 
a residence card valid to work but issued for a reason other than 
“dependent employment” (e.g. residence permit for reasons of 
family, study, humanitarian, asylum, social protection….).26

Such contract must be drawn up upon the conversion of the 
residence permit for employment in possession.

1.3.3. RENEWAL OF RESIDENCE PERMIT

The alien shall apply for the renewal of his/her permit of stay to 
the Police Headquarters of the province where he/she lives at least 60 
days before it expires and is subject to the verification of necessary 
requirements.
The renewal shall be granted only if the required conditions are 
satisfied. According to the new procedures introduced with the 
electronic residence card, the application for renewal or extension of 
the main types of residence card, as of December 2006, are presented 
to the competent Police Headquarters, not directly but via the 
authorised Postal Office, by means of the system already described in 
the so-called postal kit.27

For the renewal of paper permits, however, it is standard procedure 
for the Police Headquarters to make an appointment in which the 
presentation date for the renewal or conversion application is indicated. 

26 - Interior Minister Note no. 2768/2.2 of 25/10/2005, www.trevisolavora.org/guidastranieri (section no. 5 entry for 
employment, paragraph e), sources of law).

27 - Cfr. Chapter 1.3 Residence permit.
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The receipt, which bears the date of the appointment, temporarily 
serves as a substitute for the residence permit during the period from 
its expiration until the day when the alien submits his/her request 
for renewal with the Police Headquarters. The receipt, along with 
the expired residence permit, allows the alien to work, to be issued 
or renew his/her health card, to be issued his/her tax identification 
number, and generally certify the legality of his/her residence28. 

When requesting renewal, it is necessary to give documentary evidence of:
• the financial means of subsistence which vary according to the reason 

why the residence permit should be renewed (e.g. a statement by 
the employer, declaration of maintenance, bank guarantee or police 
guarantee, bank statement, scholarship...);

• the residence or domicile (the residence certificate or a statement 
of habitual address by the person providing accommodations to 
the alien).

In the case of electronic residence permits the renewal application must 
be presented by the applicant to the competent Police Headquarters 
via the authorised Postal Office, who issue a postal guarantee receipt 
with some element of security (so called magnetic strip). 
The postal guarantee receipt certifies the successful delivery of the 
application and assumes the same value as a wage slip, allowing 
the alien the same rights during the course of proceedings as those 
recognized for valid residence permit holders.29

However, in cases of paper residence permits at the time the renewal 
application is presented, a payslip is issued along with the Immigration 
Office date stamp affixed and the signature of the person in charge of 
receiving applicants.

The residence permit cannot be renewed or extended if the alien 
has interrupted his/her stay in Italy for a continuous period of over 
six months. For residence permits granted for two years, however, 
the continuous period must not exceed half the validity period of the 
residence permit, with the exclusion of interruption due to military 
service or other serious and well grounded reasons.

28 - Cfr. Treviso Police Department Newsletter of February 13, 2008, regarding the issue and renewal of residence 
permits www.trevisolavora.org/guidastranieri (section no. 19, sources of law, paragraph d, Newsletters). 

29 - Cfr. Directive of the Interior Minister on the rights of aliens during the process of renewing residence permits of 
August 5, 2006 and February 23, 2007 and Treviso Police Department Newsletter of February 13, 2008, www.
trevisolavora.org/guidastranieri (section no. 19, sources of law, paragraph d, Newsletters). 
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After 60 days from the expiration of the residence permit the alien, 
unless he/she has already made a request for renewal, may face 
administrative expulsion by the Prefettura. 

The loss of one’s job does not imply that the residence permit shall 
not be renewed. An alien worker that loses his/her job, including 
due to resignation, can enrol on the list of those available for work 
at an Employment Centre30 and obtain a residence permit while 
awaiting employment for a period no shorter than 6 months.

1.3.4. CONVERSION OF RESIDENCE PERMIT

The conversion of the residence permit is an administrative procedure 
by means of which the foreign national, already authorised to stay in 
Italian territory, requests a residence card for a new reason, different 
from the original one, wherever provided for by the law.
The permit for seasonal work can be converted into a permit 
for dependent employment, but only after the end of the second 
year of work, if the alien is currently employed, and within the fixed 
maximum number of granted permits.

The study permit allows the alien to work a maximum of 20 hours 
per week, which can be accumulated up to 52 weeks, within the 
annual limit of 1040 hours. It can be converted, before its expiration 
and prior to the drafting of the residence contract for employment, or 
rather before the requirements for autonomous work are met, into a 
residence permit for reasons of dependent or autonomous work, in 
observance of the quota foreseen. The quota for the conversion of 
study permits is not necessary in cases where the alien receives a 
university degree or specialist degree at the end of his/her studies 
in Italy.

The residence permit for social protection can be converted into a 
permit for study and for dependent employment if the alien is currently 
employed at the time of renewal.

30 - Cfr. Appendix 2 for municipalities in the province of Treviso.
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The residence permit for family reasons allows the alien to work and 
it can be converted in a permit for employment. 

The residence permit for dependent employment allows for 
autonomous work, prior to receiving authorisation or meeting legal 
requirements, and is valid without conversion.

The residence permit for autonomous work allows for dependent 
employment, during its period of validity, prior to enrolment in the list 
of available workers at the Job Centre.

1.3.5. REFUSAL, REVOCATION AND ANNULMENT
          OF RESIDENCE PERMIT 

The residence permit can be refused when the first issuance is 
requested or renewal, or it can be revoked, during its period of validity, 
whenever the alien does not satisfy all the conditions or is in violation of 
a condition, or whenever “on the basis of conventions or international 
agreements enacted in Italy the alien does not satisfy the residency 
conditions applicable in one of the member States.”31

The residence permit can be annulled if at some time after its issuance, 
it is revealed that it has been granted illegitimately for lack of original 
requisites for entry and stay in the Italian territory. 

When adopting the provision for refusal, revoking or annulling the 
residence permit of an alien who has exercised his/her right to 
reunite his/her family, i.e. the family member reunited, the nature 
and effectiveness of family ties of the person concerned and the 
family and social ties in his/her country of origin will be taken into 
account, including for the alien already present in Italian territory, 
also for the duration of his/her stay.

When a residence permit is refused, revoked or annulled, the Police 
Headquarters informs the alien and summons him to present him/
herself to the indicated border police, within 15 working days, and 
to leave the Italian territory. If the alien fails to do so, he/she faces 
administrative expulsion. In case of refusal or revocation of a residence 
permit, the foreign national may petition the competent Regional 

31 - Cf. art 5, para.5 and 6, legislative decree n.286/98 and successive modifications, Single Text on Immigration.
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Administrative Tribunal (T.A.R.), i.e. the administrative tribunal of the 
same region of the Police Headquarters that has refused, revoked or 
annulled the residence permit.
The petition must be made within 60 days from the date of the notice 
of the ordinance.

1.4. FACULTIES AND OBLIGATIONS OF RESIDENCE

A residence permit granted for employment, self-employment or family 
reasons can also be used for other permitted activities, e.g. for training, 
sports and recreation.
Documents demonstrating that an alien has a legal right to reside 
in Italy must be shown at public administration offices  in order 
to obtain licences, authorisation, enrolment and other provisions of 
interest to the alien named. This excludes provisions for short-term 
sports and recreation activities, access to health service and 
obligatory schooling. In these cases there is no obligation to display 
a residence permit.

Alien citizens who fail, without just cause, to show their passport, 
ID, residence permit or any other document proving that they have a 
legal right to be present on Italian territory, when ordered by police, 
may be punished with imprisonment of up to 1 year and a fine of 
2,000 euro.

1.5. EC RESIDENCE PERMIT FOR LONG-TERM
       RESIDENTS (FORMERLY KNOWN AS STAY CARD)

The EC long term residence permit, which was previously called 
“residence card”, is the requirement that allows foreign nationals to 
stay in Italy for an indeterminate period.

Aliens may ask for such a residence card for themselves, for spouses, 
and for their cohabiting children under 18, if they satisfy the following 
conditions:
• they have held a residence permit for at least five years
• residency in an Italian municipality at the time the application is 

presented;
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In order to calculate the five-year period of the document, so-called 
short duration stays are not considered (tourism, business, study…) 
and those related to special diplomatic missions. The foreign 
national’s absence from the Italian territory does not interrupt the 
period when the absence is less than six consecutive months 
and does not exceed ten months in the five year period, with the 
exclusion of interruption due to serious and well grounded reasons 
(military obligations, health problems…).

• their yearly income derived from legal sources is no less than the 
annual welfare payment amount;

This income must be increased by half of the resulting amount for 
each family member to be re-united. In order to re-unite two or more 
children under 14 years old, it is necessary in all cases to prove 
minimum income equal to double the annual amount of the social 
allowance.

• they legally rent or own a property which is in compliance with the 
regional rules of public housing; 

• they have passed an Italian language test.
• they are not considered a social danger;
• they have not been prosecuted for criminal offences or convicted 

for particularly serious offences.32

The EC long term residence permit may be also be requested by the 
foreign spouse, children under 18, or parents living with an Italian 
citizen. In this case the requirements for issuance are simply that 
they have visas without the limit of the stay of at least five years.

EC residence permits cannot be requested by those who have a permit for:
• reasons of study or vocational training;
• temporary protection or humanitarian reasons;
• request for political asylum;
• short-term stays;
• or who is accorded with the status foreseen by the Vienna 

Convention of 1961-1963-1969-1975 regarding diplomatic relations. 
The application must be submitted to the Police Headquarters of the 
place of residence via authorised post office by filling in the postal kit.

32 - The specifications of art. 380 of the code of criminal procedure (eg. aggravated theft, extortion, receiving stolen 
goods, sale of narcotics…) and art. 381 of the code of criminal procedure (eg. assault, petty theft, vandalism…).
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The request may also be submitted by the spouse, child younger than 
fourteen, adult children, or dependent parents of the EC residence 
permit holder or who has at least applied to obtain an EC residence 
permit for family reasons. In this case it shall be necessary to include 
registry documentation attesting to the family relationship.33

The holder of the EC residence permit is allowed to:
• enter and leave Italy without needing a visa
• carry on any legal business or do any legal work provided that it 

is neither expressly forbidden to aliens nor reserved exclusively 
for Italian citizens

• avail him/herself of the services supplied by the public administration
• take a part in the local public life and be entitled to vote and stand 

for election when provided for by the law.

The EC long term residence permit can be revoked:
• if it has been acquired fraudulently;
• in case of expulsion order;
• if criminal proceedings are underway or if conviction has been 

made, even if not a final judgement, for serious offences;
• when conditions for issuance are lacking;
• in case of absence from European Union territory for a period of 

12 consecutive months;
• if a long term residence permit is conferred by another European 

Union Member State, prior to communication on the part of this 
state, and in case of absence from the Italian State for a period 
exceeding six years.

In case of refusal or revocation of a residence card, the alien may 
petition the competent Regional Administrative Tribunal (T.A.R.) within 
60 days.

33 - If this documentation is issued by a foreign Country it must be translated and validated by the Italian diplomatic 
and consular authority of that country, or in possession of the Apostille, if it is a signing State of the Aja 
Convention, except for the exemptions foreseen by particular international agreements (cfr. note no. 72).
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1.6. STAY OF EU CITIZENS

According to the European Community Charter, as supplemented 
by the Amsterdam Treaty, “any citizen of a member country of the 
European Union is also an EU citizen.”34

Freedom of movement and the freedom of stay within the countries 
of the European Union35 is a fundamental right of European citizens.

For stays lasting longer than 3 months in the Italian territory, EC 
citizens must nevertheless enrol in the registry list of the municipality in 
which they live, which will issue a certification of residence depending 
on the demonstration of sufficient financial resources and health 
care insurance. The request for the issue of a certification of register 
enrolment for all citizens of a Member State must be submitted to the 
municipality in which the person lives. 

The right to stay is also acknowledged, regardless of their citizenship, 
to foreign family members of EC citizens. 

Based on the regulations in force36, the following are considered family 
members of EC citizens:
1. the spouse; 
2. the partner who has a civil union with the EU citizen, a registered 

partnership based on the legislation of a Member State (where 
the legislation of the host Member State considers the registered 
partnership equal to marriage and with respect to the conditions 
foreseen by the legislation of the host State);

3. direct descendents younger than 21, or dependent descendents, 
and those of the spouse or partner; 

4. direct dependent ascendants, and those of the spouse or partner. 

The family relationship must be demonstrated by means of the appropriate 
documentation translated and validated by the Italian diplomatic mission 
or consulate in the EU citizen’s country of origin.

34 - Member countries of the European Union: Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, 
England, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden.

35 - The legal text of reference with respect to the legal status of EU citizens is Leg. Decree no. 30 of February 6, 
2007 and successive modifications “Implementation of directive 2004/38/EC on the right of citizens of the Union 
and their family members to move and reside freely in the territory of Member States” currently under reform (for 
updates cfr. www.trevisolavora.org/guidastranieri (section no. 19, the condition of EC citizens). 

36 - Cfr. art. 2 Leg. Decree no. 30 of February 6, 2007.
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The following people are entitled to stay in Italy for a period not 
exceeding three months without any formalities:
• workers who are dependent employees or involved in autonomous 

work, lasting no longer than three months, the document used to enter 
the country (identity card or passport), together with the statement of 
the employer or mandant indicating the duration of work, constitute 
valid qualifications for the stay;

• students doing a training course in Italy;
• tourists.

EU citizens are not subject to the rules on refusal and expulsion 
contained in the Consolidated Act on Immigration. 
Expulsion can be ordered only for reasons of State security, public 
order or public safety. 
Whenever the EU citizen, or a family member, is expelled, and identified 
in the territory outside the fixed term, he/she shall be punished with 
imprisonment of between one and six months and a fine of between € 
200 and € 2,000.

The mere existence of a criminal conviction cannot justify an order for 
expulsion, but this can be adopted as a security measure if the judge 
considers the EC citizen a danger to society. 

The identification card is a valid qualification for emigration, 
including for work in the EU Member States and in those in which, in 
any case, particular international agreements are in force. 
The EC citizen can make a request to the municipality to be added 
to the register of electors and exercise the right to vote in municipal 
elections, also being able to be elected to the office of councillor (but 
not mayor).

The alien regularly living in a member state of the European Union 
can freely move within the Schengen Area and stay in another 
EU country as a tourist for no longer than three months. He/she 
is however under obligation to inform the Public Safety authorities 
of his presence, according to the procedures and within the time 
period specified by the law of that nation. If the alien is holder of an 
EC long term residence permit (formerly known as residence card) 
issued by another EU Member State, he/she can make a request to 
the competent Police Headquarters to stay in the national territory 
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in order to carry out economic activities, either as a dependent 
employee or autonomously, or to attend courses of study or 
vocational training, or for another legal purpose. He/she must 
however demonstrate financial means for continued subsistence, 
of an amount greater than double the minimum amount foreseen 
by the law for exemption from sharing health costs and health care 
insurance for the period of stay.

1.7. STAY OF CITIZENS FROM NEW EC MEMBER COUNTRIES

New EC citizens are those coming from States who have entered the 
European Union since January 1, 2007: Bulgaria and Romania following 
the signing of the Treaty of Luxembourg of April 25, 2005.
In some areas the inclusion of the new Member States to the sanction 
system of the Treaties is gradual, with restrictions of the rights and 
fundamental freedoms granted by the EC regulations. These restrictions 
are provisional and regard the inclusion to the Schengen system and 
the right of movement and settlement in EU territory.

For Italy the restrictions to exercising the fundamental rights and 
liberties regard only first access to the job market in some non-
liberalised employment sectors, therefore allowing citizens from 
new Member States full liberty of entry and settlement for reasons 
of study, self-employment and elective residence.

It follows that citizens from new Member States enjoy a particular legal 
status. As for all European citizens:
• do not require an entry visa; 
• have the right of free movement within the Italian territory;
• anyone providing them with accommodations is under no obligation 

to communicate this to the Public Safety authority;
• For stays shorter than three months it is not necessary to declare 

oneself to the Public Safety authority and therefore to request 
enrolment in the registry of a municipality.

But in this transitional phase the citizens from new Member States 
who wish to settle and work in Italy for a period greater than three 
months are subject to a transitional regime, exclusively regarding first 
entry in some job market sectors and only for dependent employment 
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relationships. This regime in fact provides for free access to the job 
market only for the following employment sectors:
• seasonal work
• rural and tourist hotel work
• domestic work and personal assistance
• construction
• engineering work
• executive and highly qualified.

For all remaining employment sectors, it is necessary, however, in case 
of first entrance to the job market of Romanian or Bulgarian citizens, 
that the employer submits an authorisation request at the Single Desk 
for Immigration- UTG (Immigration Desk) of the competent Prefettura 
for the territory; employment can only legally be carried out after its 
issuance.

1.8. ADMINISTRATIVE EXPULSION 

The foreign national may be expelled from Italy by means of a refusal 
of entry at the border or via an expulsion order, adopted by various 
administrative authorities. The refusal of entry and expulsion fall within 
the category of police orders, acts with which public safety authorities 
command or forbid certain conduct to a recipient.

Administrative expulsion is ordered by the Minster of the interior in cases 
of danger to public order and the safety of the Italian State. It is under 
the charge of the Prefect of police, on the other hand, when the alien:
• has trespassed on the country’s territory, escaping customs 

examinations;
• has remained in the Italian territory without making the necessary 

communications37 or without applying for the residence permit within 
the fixed term (unless the delay was caused by reasons beyond his/
her control), or if the residence permit has been revoked or annulled, 
or it has been expired for more than 60 days and he/she has not 
requested its renewal; 

• engages in criminal activities.

In adopting the provision for expulsion of a foreign citizen that has 
exercised his/her right to reunite his/her family, i.e. the family member 

37 - Cfr. art. 27, subsection 1 bis, Leg. Decree no. 286/98 and successive modifications.
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reunited, adequate consideration will be given to the family ties of the 
person in question and the length of his/her stay in Italian territory and 
also to the existence of family, cultural or social ties in the country of 
origin.

The expulsion is always carried out by the Police Headquarters and the 
alien is accompanied to the border, except in the case of a residence 
permit which has been expired for more than 60 days with no request 
for renewal (in this case the alien is ordered to leave the Country within 
15 days) and whenever, in such cases, the Prefect of police does 
not observe the concrete danger that the alien will evade the order. 

The expulsion is ordered with a grounded ordinance which is 
immediately enforceable, even if it has been impugned by the 
interested party, who must be affirmed within 48 hours by the 
judicial authority, or lose the efficacy of the order.
Against the expulsion ordinance it is possible to petition the Tribunal 
relative to the authority that ordered the expulsion, within 60 days 
from the date of the ordinance.

The expelled alien may not re-enter Italian territory without a special 
authorisation from the Minster of the interior, for a term of ten years, 
which may be reduced to a shorter term not less than five years.

In caso di trasgressione del divieto lo straniero è punito con la 
reclusione da uno a quattro anni ed è nuovamente espulso con 
accompagnamento immediato alla frontiera. 

1.9. PERSONAL REGISTRATION/RESIDENCE

Aliens must register at the registry office of the municipality where 
they take up residence.

In order to register, the alien must show his/her passport and residence 
card. The expiration date of the residence card must be registered in 
the appropriate personal information file.

The alien must apply to the Registry Office of the Municipality where 
he/she lives and fill in the special form with his/her personal details, 
place of origin (Italian or foreign municipality), current address in the 
district (where he/she has a permanent residence). 
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It is also necessary to declare what type of Italian driving licence he/
she holds, where applicable. The residence shall be registered only 
after the habitual address has been checked by the local Police 
Headquarters. Once registered, the alien must apply to the register 
office to declare again his/her habitual address in the municipality, 
within 60 days from the renewal of his/her residence permit (or 
residence card), showing the valid residence card. 
The alien’s address may be considered a valid habitual address, a 
reception centre which has been offering (documented) hospitality to 
the alien for more than three months. 

When an alien asks for residence to be listed or changed, the 
competent municipal offices may verify hygienic/sanitary conditions 
of the building in which he/she lives.

 
The registry office must inform the local Police Headquarters within 
15 days about all registrations, modifications and cancellations of 
personal information

In the event of a change of residence, the new address must be 
registered on the driving licence and in the Italian vehicle registration 
document.

The alien’s personal information card is cancelled, in addition to the 
reasons applicable to Italian citizens, in case of:
• untraceability verified by a general population census or by 

repeated inspections;
• failure to confirming habitual address after 6 months from the 

expiration date of one’s residence permit or residence card (on 
notification by the registry office which invites the interested person 
to attend to it within 30 days).

The removal from the office registration list is communicated to the 
competent Police Headquarters within 15 days.
The alien may petition the competent regional administrative tribunal 
(T.A.R.) against measures concerning the management of personal 
data by the register office. 
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1.10. IDENTITY CARD

An Identity Card can be issued to aliens and to stateless persons who 
live in an Italian municipality.

It is a document which is valid for ten years, cannot be used to leave 
the country and cannot serve as a residence permit.

It must be requested to the local Registry Office, enclosing:
• 3 passport photographs;
• valid passport (or equivalent document) and residence card;
• application form, available at the registry office.

The Identity Card must be returned if the residence permit has expired 
and cannot be renewed.

1.11. DRIVING LICENCE

Driving a car in Italy is allowed only with a valid Italian driving licence. 
To obtain a driving license it is necessary to pass a theoretical 
examination and driving test. 
It is also possible to convert the driving licence issued by some non-EU 
countries, which are specified in a special list available at the licence 
Registration Authority.38

To convert one’s licence, the alien must apply to his/her diplomatic and 
consular authority or to the provincial licence registration authorities.

If the foreign national is in possession of a non-convertible driving 
license he/she can drive in Italy for one year only after the acquisition 
of residence in Italy. Within one year, however, it is necessary to get 
an Italian driving license, otherwise, once this period has run out, he/
she is liable for the crime of driving without a license.

38 - Main countries with which Italy has made international agreements permitting license conversion: Albania, 
Algeria, Argentina, Austria, Bulgaria, Belgium, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, El Salvador, 
Estonia, Finland, France, Germany, Great Britain, Greece, Hungary, Ireland, Iceland, Japan, Latvia, Lebanon, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Macedonia, Malta, Morocco, Moldavia, The Netherlands, Norway, The 
Philippines, Poland, Portugal, Principality of Monaco, Republic of Korea, Slovakia, Romania, San Marino,  
Slovenia, Spain, Sri Lanka, Sweden, Switzerland, Taiwan, Tunisia, Turkey and Uruguay. For driving licenses 
issued in Iceland, Liechenstein and Norway, Directive 91/439/EEC must be applied and therefore may 
be converted, recognised and reproduced, In Italy according to the procedures foreseen for EC licenses.
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2. FAMILY

2.1. FAMILY REUNIFICATION AND RESIDENCE PERMITS
       FOR FAMILY REASONS

The Italian State recognizes the alien’s right to reunite his/her own 
family. The alien citizen may request a permit for reunification for the 
following family members:
• spouse over eighteen years of age, unless legally separated;dependent 

children39 under the age of 18, both those of the spouse and those 
born outside marriageto unmarried or legally separated parents, 
provided that the spouse – where present – has given his/her consent;

• dependent children under the age of 18, if they are not objectively 
able to provide for their own keep due to health reasons entailing a 
condition of total invalidity;

• dependent parents but only if they do not have any other child in 
the Country of origin, or parents above 65 years of age if they have 
other children who – for serious health reasons – are not able to 
provide for their keep.

Reunification of a spouse of family member is not allowed when the 
family member for which reunification is requested is married to an 
alien citizen legal residing with another spouse in Italian territory. 
This provision is aimed at avoiding family reunification in the case of 
polygamous marriage.

If family relationships other status mentioned above cannot be 
accurately documented by means of certificates or declarations 
issued by a foreign competent authority, if no authority is 
acknowledged or if there are well-founded doubts regarding the 
authenticity of the abovementioned documentation, the Italian 
diplomatic or consular authority shall arrange for a certificate to 
be issued based on the DNA test at the expense of the interested 
parties.

The alien requesting reunification must prove:
• possession of a EC long term residence permit (formerly known 

as residence card) or a valid residence permit with minimum duration 

39 - Dependants are understood as children less who are than 18 years of age. It is also valid for dependants 
adopted or under responsibility or protection. This condition must exist at the moment of the presentation
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one year, issued for dependent employment or self-employment, 
or for family reasons, asylum, mission, study or religious reasons.

• availability of suitable accommodation that is also suitable in 
terms of hygienic/sanitary condition in compliance with the 
legal requirements. Both certificates must be granted by competent 
municipal offices. If, following entry of one parent, there is a minor 
of 14 and under, the consent of the owner of the house where that 
minor will live is sufficient.

The suitability of accommodation must be ascertained by competent 
municipal offices (Art. 29, para. 3, letter a) Consolidated Act and 
Art. 6, para.1, letter b of the Regional Act) by means indicated in 
the Circular from the Ministry of the Interior of 18th November 2009, 
which refers to the Ministerial Decree of the 5th July 1975 by the 
Ministry of Health, which establishes the main health and hygiene 
requirements of places used for accommodation and specifies the 
minimum requirements in terms of surface area in relation to the 
planned number of occupants. For local bureaucracy, due to its 
technical nature, the certificate of accommodation suitability has no 
expiry date and can be presented together with the application for 
family reunification also over 6 months from the date of emission. In 
this case a recent family status certificate must be presented, which 
gives the current number of occupants.

• an income at least equal to the amount of the annual social 
allowance, increasing by half of the resulting amount for each family 
member to be re-united. In order to re-unite two or more children 
under 14 years old, a minimum income equal to double the annual 
social allowance is required in all cases. Family reunification between 
the natural parent of a minor, legally resident in Italy with his/her other 
parent is permitted as long as the requisites for accommodation 
and income exists. The possession of these requisites by the other 
parent will be taken into account to this end.

In case of re-uniting parents over 65, it is obligatory to take out 
health insurance (or a suitable alternative to ensure coverage against 
all risks in the national territory on behalf of the parent) the registration 
in the National Health Service or, alternatively.
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2.1.1. FAMILY REUNIFICATION

In order to obtain the family reunification, The alien must request 
authorization for the family reunification at the Single Desk for 
Immigration office (U.T.G.) of the competent local Prefettura by means 
of the new telematic procedure.40 
The authorization must be communicated by the alien to his/her 
family member, who shall lodge a request for an entry visa for family 
reunification with the diplomatic and consular authority of his/her 
country of origin, providing: 
• the authorization,
• the passport 
• the documentation certifying the family relationship, marriage, 

minority or inability to work translated and validated by the 
consular Italian authority.

2.1.2. ENTRY OF AN ACCOMPANYING FAMILY MEMBER 

Entry in order to accompany a family member is allowed providing that 
the accompanying alien has obtained a visa in advance, which can 
be requested by:
1. foreign family member (spouse, ascendants and descendants, 

including those of the spouse, non-EC aliens) of an Italian citizen 
or a citizen from a European Union Member State who lives in 
Italy: without needing any authorization;

2. relatives of a foreign national who holds an EC residence permit 
or an entry visa (for employment under a contract lasting at least 
one year, for continuous self-employment, for study or for religious 
reasons): before the issuance of the authorization by the Prefecture 
Single Office for Immigration. 

In such cases, the availability of income and accommodation 
requested for the purposes of the reunification must be demonstrated. 
Once he/she has obtained the visa and legally entered Italy, the alien 
relative must apply to the competent local Prefecture Single Office for 
Immigration for a residence permit for family reasons within 8 working 

40 - In the new procedure, it is compulsory to register in the Ministry of the Interior site (www.interno.it) , pre-fill the 
modules available in the “Family re-union” section, which are imported and filled in the computer by means of the 
software and, finally, forward the application via on-line. Understanding agreements signed by Benefits advice 
centres and Employers’ association provide for the assistance also for these presentations.
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days of his/her entry. The employee in charge at the Single Office for 
Immigration fills in the application for the electronic residence permit 
(p.s.e), so-called sample 209, and issues a copy to the interested party, 
who must forward it via postal kit at an authorised post-office. Once 
the registered letter is received, the presentation is certified and during 
the course of administrative procedures the alien is entitled to the 
same rights acknowledged to the holder of the valid residence permit.

The period of validity of the residence permit for family reasons is of 
the same as the residence permit authorisation of the family member 
whom the alien is rejoining.

The holder of a residence permit for family reasons is allowed to:
• avail him/herself of the services supplied by the National Health 

Service;
• apply for educational courses or vocational training;
• be enrolled in the unemployment list registry;
• work as a dependent employee or a self-employed person, within 

the limits of minimum age set by the law.

Alien parents (whether they are biological parents or not) of an Italian 
minor living in Italy may be granted a residence permit for family 
reasons even if they do not have any valid authorisation for the stay, 
providing that they have not been deprived of their parental authority 
according to Italian law. 

The alien who reunites with an Italian citizen or a citizen of a European 
Union Member country or an alien who has a valid residence card, may 
apply for the residence card. 

In case of refusal of the authorization for the family reunification and for 
the residence permit, and against other ordinances related to the right 
to reunite the family, it is possible to appeal to the single tribunal of 
the place of residence. If the appeal is upheld, the relative disposition 
may allow the issue of a visa even without the above-mentioned 
authorization.
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2.2. DISPOSITIONS IN FAVOUR OF FOREIGN MINORS

Children under 14 years of age must be registered in the residence 
permit of their cohabiting parent (or parents) legally residing in 
Italy. Minors fostered by a legally resident alien are also registered 
in his/her residence permit or residence card and are considered as 
having the same legal status, if this is more favourable.
After turning 14, minors who are registered in their parent’s or foster 
parent’s residence permit shall be issued with an individual residence 
permit for family reasons or an EC long term residence permit. 

Minors can work only by giving prove of the completion of 
compulsory schooling41, and, if studies have been completed in 
the Country of origin, by submitting documentation of studies 
completion translated and legalised by the Italian consular authority.

After the alien has turned 18, his/her residence permit may be 
converted into a residence permit for employment or self-employment, 
irrespective of the limits of the fixed entry quotas.

Minors under 18 years of age cannot be expelled, but they have 
the right to follow their expelled parent or foster parent. An expulsion 
order can be adopted only by the Children’s Court at the request of the 
Police Headquarters.

For alien abandoned minors (without parents or others exercising 
parental authority in Italian territory) whose status in Italy is illegal, a 
residence permit for minors is issued, since they cannot be expelled 
due to the prohibition expressed in the Consolidated Act. This 
residence permit:
• does not allow registration in availability lists and, therefore, the 

start of work.
• does not allow the holder to participate in apprenticeships or training 

courses; 
• Allows the holder to attend educational courses;
• Upon expiration, it can be renewed only under certain conditions.42 

41 - Cfr. Law No. 53 of March 28th 2003, as amended by Law No. 296 of December 27th 2006, according to which 
minors must: 
a) Attend school for at least eighteen years;
b) Be instructed for at least twelve years by following one of the three options: 1) graduate school, 2) vocational 

training centres, 3) working with apprenticeship contract.

42 - Cfr. art. 32, Leg Decree no.286/98 and succ.mod., Consolidated Act on Immigration.
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3. WORK

Entry for employment, including seasonal work and self-employment, 
is allowed within the fixed quotas established annually by one or 
more decrees issued by the Prime Minister.

Foreign workers holding a valid residence permit for work can carry out 
any type of working activity, whether dependent employment or self-
employment, and have the right to work under the conditions of salary, 
social security and benefits as provided for by the national collective 
agreements for Italian workers.

3.1. EMPLOYMENT 

3.1.1. ISSUANCE OF RESIDENCE PERMITS FOR EMPLOYMENT
          TO FOREIGN NATIONALS LIVING ABROAD

The Italian employer, or foreign employer legally residing in Italy, 
who intends to hire a foreign national residing abroad, once the 
government decree is approved to set the fixed quota number (so-called 
flows decree), must apply for the relative authorization (specifying the 
name of the alien) to the Single Office for Immigration at the Prefecture 
– U.T.G in the province where he/she resides, or where the registered 
office of the firm is, or where the work itself will take place. 
The authorization to hire foreign workers must be requested via 
telematic procedures and it can include fixed-term and open-end 
contracts.
The application must contain:
• the statement regarding accommodations for the foreign worker;
• the draft of the residence contract in which the employer declares to 

pay the travel expenses for the alien’s return to the country of origin;
• the employer’s commitment to communicate any changes in the 

working relationship.

The Single Office for Immigration, after verifying with the competent 
local Employment Bureaus that there are no other Italian or EU citizens 
available, after consulting the Police Headquarters and checking entry 
the quota, shall give its work authorization, which is necessary to issue 
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the entry visa. Then, upon the employer’s request, the immigration 
office forwards the documents to the consular authorities, who issue 
the entry visa for employment and the codice fiscale (tax identification 
number).

Within 8 days as of his/her entry into Italy, the foreign national 
must:
• go to the Single Office for Immigration at the Prefettura – U.T.G. - 

that issued the work authorization, to sign the residence contract.
• apply for a residence permit by completing and sending the postal 

kit; if he/she fails to do so, he/she shall be expelled from Italian 
territory.

The employer must communicate to the Single Office for Immigration, 
within five days, the start and termination dates of the working 
relationship with the foreign national, as well as any relocation of the 
work premises.
Any employer who fails to communicate to the Single Office for 
Immigration any change in the working relationship with a foreigner will 
be punished with an administrative fine of between 500 and 2500 Euro. 
The residence permit for employment cannot be revoked if the 
work relationship ceases, but, in such a case, within 40 days of the 
termination date of the work relationship, the foreign national must 
register in the unemployment list at the corresponding Employment 
Bureau and submit a declaration of availability to work. Thus, the 
foreign worker’s unemployed status is acknowledged, which asserts 
the right to continue residing for the rest of the period of validity of 
his/her permit until expiration, for a period of at least 6 months.

Any employer who hires a foreign worker holding no residence 
permit for work reasons, or whose permit has expired (unless the 
alien has already applied for its renewal) or has been revoked or 
cancelled, shall be punished with six months’ to three years’ 
imprisonment and with a financial penalty of 5000 Euros per 
hired worker.

If the employer does not personally know any alien, he/she may make 
a numerical request with respect to one or more aliens registered 
in the special lists of foreign workers whose countries have signed 
relevant agreements with Italy. The lists can be found at the Italian 



44

Work

diplomatic authorities and are communicated to the Ministry of 
Employment and of Social Security.
The lists of foreign workers are compiled and updated annually and are 
divided into three categories: fixed-term contracts, open-end contracts 
and seasonal work.
The interested alien may request to be included in the lists by filling in 
the special registration form created by the Ministry of Employment 
and of Social Security, specifying:
• his/her country of origin;
• the progressive number assigned to his/her application;
• full personal details;
• the kind of contract he/she wishes to sign in Italy;
• professional qualifications;
• knowledge of languages;
• work experience.

A registered alien has the right to know what his/her position in the list is.

According to the recent reform of the Consolidated Act, the work 
authorization for the entry of aliens residing abroad for those 
qualified as professional nurses who need to be recruited by public 
and private hospitals, may be requested beyond the annual quota 
fixed by the Italian government. 

3.1.2. CODICE FISCALE (TAX IDENTIFICATION NUMBER)

The tax identification number is an alphanumeric code, i.e. a code 
made up of letters and numbers, which allows the Ministry of Finance 
to identify a citizen for tax purposes. 

For aliens entering Italy thanks to an individual request by their 
employer, the tax identification code is assigned by the Single Office 
for Immigration of the Prefettura – U.T.G. – when the authorization is 
issued by the Italian authority in the Country of origin when the entry 
visa is issued.
In all the other circumstances it is necessary to request it from the 
Ministry of Finance – Revenue Department (Income Tax Office), or 
from its decentralized offices. 
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The tax identification number is necessary for: 
• registration in the National Health Service
• being hired as an employee 
• starting self-employed work activities; 
• signing any contract (for example lease or purchase-sale contracts); 
• opening a current account with a bank.

In order to obtain the tax identification number it is necessary to 
possess the following documents: 
• entry visa and passport
• valid residence permit and, if expired, the receipt of renewal request 

and passport in original.

3.1.3. EMPLOYMENT CARD (abrogation)

The Employment Card is no longer necessary to be hired: As a 
consequence of a legislative reform43, the Provincial Employment 
Centres level) no longer issue this document, even in case of loss. 
In order for the alien to start working, the employer needs only to sign 
the contract of employment, and comply with the corresponding 
formalities44 to communicate the hiring (Mod. UNI-LAV) to the 
competent Employment Bureau 24 hours before the start of work. 

3.1.4. REGISTRATION IN THE UNEMPLOYMENT LISTS

Foreign nationals legally residing in Italy are entitled to be registered in 
the unemployment lists (formerly known as placement lists).
The applications must be submitted to the employment bureaus, 
showing the residence permit and the EC residence permit (formerly 
known as residence card).
In case of dismissal or resignation, the employer must inform the 
competent Employment Bureau45 within 5 days. The worker who was 
dismissed or resigned his/her job may request to be registered in 
the unemployment lists in order to avail him/herself of the services 

43 - Leg. Decree no. 297/02 has repealed, among others, law no. 112 of 01/10/1935 regarding the employment card.

44 - Cfr. section 1. ENTRY AND STAY (1.3.2. Residence Contract).

45 - For the Treviso province, see the territorial allocation diagram of authorities in appendix (annex 2).
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for rejoin the labour market, such as:
• consultations with career advisers;
• initiatives for job placement through training and retraining 

programmes (training courses, internships…).
The foreign national legally residing who holds a long-term residence 
permit and has been declared disabled can be registered in the lists 
of protected workers by making a request – with the competent 
employment bureau – enclosing the documents substantiating his/her 
disability (certificate issued by the competent medical board, Mod. A/
San and requirements foreseen by Act no. 68 of 1999). 

3.1.5. PROTECTION OF MATERNITY AND PATERNITY 
          IN THE WORK PLACE

Working mothers cannot be dismissed46 during the time period starting 
from the date of gestation until the baby is one year old. During the 
same period, she cannot be suspended from work. In case of dismissal 
during the protected period she is, the working mother has the right to 
re-establish the working relationship by presenting, within 90 days, the 
documents proving pregnancy or postpartum state.
During the period in which dismissal is forbidden, if the worker requests 
voluntary dismissal, it must be confirmed by the inspection division of 
the Provincial Employment Centre.

Working mothers must not perform dangerous, heavy or unhealthy 
jobs and must perform suitable tasks for their state, from the gestation 
date until 7 months after childbirth.

Any employed woman who is pregnant is compelled to stop working 
2 months before the estimated date of the childbirth until 3 months 
after the childbirth (compulsory abstention).

It is possible to work up until 1 month before the estimated date of 
childbirth, providing that the pregnancy is normal and the working 
conditions are not dangerous.

The employed woman who is on maternity leave is entitled to seniority 
in service regarding all the benefits (holidays, 13th month’s pay, career 

46 -  The just-cause hypothesis is excluded, along with company termination or expiration of the terms in working 
relationships for a determined period: in those cases, however, the working relationship continues until the 
compensation for maternity is obtained.



47

Work

progression...) and receives 80% of her usual salary, unless the relative 
collective agreement provides for more favourable terms.

The female self-employed worker, artisan, trader, direct farmer 
or agricultural entrepreneur, can take advantage of the maternity 
leave from 2 months before to 3 months after the childbirth and 
shall receive a daily benefit payment equivalent to 80% of her 
normal salary. The benefit payments shall be paid out directly by the 
National Social Security Department (INPS – Istituto Nazionale per 
la Previdenza Sociale).

The employed father has the right not to work, with the same benefits 
granted to the employed mother, in case of death or serious ailment of 
the mother, child abandonment by the mother, exclusive foster care by 
the father or recognition by one parent only.

The mother or the father are allowed not to work (parental leave) 
for no longer than 6 months during the child’s first 8 years of life, by 
submitting a request to the National Social Security Department (INPS) 
and to the employer. He/she shall receive a benefit payment equivalent 
to 30% of his/her normal salary for no longer than 6 months, for both 
parents, during the first 3 years of life of the child. 

Adoptive or foster parents have the same rights and are entitled to 
the same benefits as regards the above mentioned leaves, but the limit 
is extended to the first six years of the child’s life.

The parents of disabled children have the right to extend the parental 
leave until the end of the child’s third year of life or, alternatively, they 
may avail themselves of a daily paid leave of 2 hours (1 hour if he/she 
works less than 6 hours per day). 

Foreign mothers are entitled to the maternity benefits paid out by 
the National Social Security Department (INPS) only if they hold an 
EC long term residence permit (formerly known as residence card). 
The application must be made to the municipality of residence within 
6 months of the child’s birth or adoption or pre-adoptive placement 
(foster care).
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3.1.6. WELFARE AND SOCIAL SECURITY CONTRIBUTIONS
          IN CASE OF REPATRIATION

The foreign worker who returns to his/her country of origin after 
stopping work in Italy, maintains his/her welfare and social security 
entitlements, from which he/she shall benefit as soon as he/she 
satisfies the conditions established by the legislation in force, that is 
after he/she has reached 65 years of age, and departing from the 
minimum contribution requirements specified.47 
The interested party must submit a special application to the National 
Social Security Department (INPS) and return his/her residence permit 
at the border post, keeping a photocopy stating that the original 
permit has been returned. The INPS is informed, through the Police 
Department, of the alien’s repatriation and shall pay out the amounts 
due by depositing them directly into the worker’s current account in a 
bank of his/her country of origin or regular residence

3.2. SEASONAL EMPLOYMENT

3.2.1. ISSUANCE OF RESIDENCE PERMITS FOR SEASONAL
          EMPLOYMENT TO FOREIGN NATIONALS LIVING ABROAD

The entry of alien workers for seasonal employment is only allowed for 
some employment sectors and is limited to workers of the tourism & 
hotel and agricultural sectors.48

The authorization for seasonal employment is issued by the Single 
Office for Immigration at the Prefettura - U.T.G. -, when the entry 
quota for seasonal employment are not yet been met and after an 
application for the authorization for seasonal employment has been 
submitted by:
• an employer
• a trade association submitting an application on behalf of several 

associated employers 
The Single Office for Immigration in charge of issuing the authorization 
is that of the province where the employer resides, or where the 
registered office of the firm is, or where the work itself shall take place.

47 - Cf. article 1 subsection 20 of act 335/95

48 -  Cfr. Presidential decree No. 1525 of 7th of October 1963.
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If the employer does not personally know any alien, he/she may make 
a numerical request with respect to one or more aliens registered in 
the special lists of foreign workers which can be found at the Italian 
diplomatic authorities, according to the same procedure that must be 
followed for authorization requests to hire foreign employees under 
fixed-tem or open-end contracts.

The residence permit for seasonal employment is valid for a minimum 
of 20 days up to a maximum of 6 or 9 months for the sectors that 
require such an extension. 

Seasonal workers who returned to their countries after their 
residence permit expired shall be given priority, in case they wish 
to come back to Italy for seasonal employment in the following year, 
over other aliens from the same country who have never officially 
entered Italy for work reasons When the second residence permit 
for seasonal employment expires, it will be possible to convert the 
permit into a residence permit for employment, under a fixed-term 
or an open-end contract, provided that the quota for employment 
have not yet been filled.

3.3. SELF-EMPLOYMENT

The foreign national may work in Italy with continuous self-employment, 
form companies or partnerships, carry out a company mandate and 
form cooperative societies, provided that those activities are not 
limited exclusively to Italian nationals or to citizens from a European 
Union Member State.
The foreign national who wishes to work as a self-employed person 
must apply for an entry visa for self-employment, which presupposes a 
provisional authorization by the Police Headquarters of the province where 
he/she plans to work, demonstrating that he/she:
• is in possession of a declaration by the competent authority stating 

that there is no obstacle preventing him/her from obtaining the 
authorisation or permit required for these activities;

• meets the necessary requirements foreseen by the legislation in 
force in order to carry out that self employment (in most cases it is 
necessary to be enlisted in a Roll or a Register);
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• gives evidence of requirements by submitting certifications 
translated and validated by the diplomatic or consular authority 
of the Country of origin;

• has at his/her disposal sufficient financial resources to carry on 
that profession or business, according to the financial parameters 
set by the Chamber of Commerce, Industry, Craft and Agriculture) 
or by the competent professional association;

• has suitable accommodations and a yearly income exceeding the 
income threshold for exemption from contributions to the national 
health service.

The entry visa for self-employment is issued by the Italian diplomatic 
Authorities in the country of origin of the alien upon submittal of the 
above mentioned documents; provided that the Police Headquarters 
issues the authorization and that the quota for self-employment 
set by the government decrees has not yet been met.   

3.3.1. CONVERSION OF A RESIDENCE PERMIT INTO A PERMIT
          FOR SELF-EMPLOYMENT

If an alien possesses a valid residence permit for reasons of study or 
vocational training, he/she may apply to convert it into an electronic 
residence permit for self-employment by means of the corresponding 
telematic procedures, by submitting the request, as a preliminary 
stage, to the Single Office for Immigration in Prefettura - UTG49. For 
that purpose, he/shemust submit the corresponding application via 
postal kit by enclosing:
• a certificate issued by the competent authority stating that there is 

no obstacle preventing him/her from obtaining the authorisation or 
permit required for these activities;

• a document issued by the Chamber of Commerce, Industry, Craft and 
Agriculture) or by the competent professional association regarding 
the financial parameters necessary to engage in this business;

• a document issued by the Single Office for Immigration in Prefettura 
– U.T.G. - stating that the entry quota for self-employment have not 
yet been met.

49 - Cfr. www.trevisolavora.org/guidastranieri (paragraph No. 2: Residence of foreign citizen, sect. b): Residence 
permit conversion).
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3.4. ENTRY VIA PRE-EMPTIVE AUTHORISATION
       (art. 23 Consolidated Act)

The Consolidated Act on Immigration allows for50 privileged entries into 
the Italian territory for alien citizens who have pursued educational and 
vocational training activities in the Countries of origin, which become 
pre-emption rights and give them priority when requesting the entry visa.

The premise set by law is that training activities must be:
• carried out in the context of approved syllabus suggestions including 

those suggested by Regions and Autonomous provinces, from the 
Ministry of Employment and social policies and from the MIUR 
(Ministry of instruction, university and research)

• carried out in cooperation with Regions, Autonomous provinces and 
other local entities, national associations of entrepreneurs, employers 
and employees, as well as international bodies intended to transfer 
alien workers to Italy and introduce them into the production sectors 
of the Country, entities and associations operating in the immigration 
sector for at least three years.

• aimed at reinstatement in the labour market focused in Italian 
production sectors operating in Italy or in the Countries of origin, 
or finally, aimed at the development of production or autonomous 
entrepreneurial activities in the Countries of origin.

• scheduled with decrees of the Minister employment and social 
policies, in agreement with the MIUR and the Conferenza Stato-
Regioni (conference of states and regions), which set the procedures 
for arranging and developing the training and education programs 
to be implemented in the Country of origin and establish the criteria 
for their evaluation51. The programs are submitted to the Ministry 
of Employment and social policies, which, upon authorization of 
the Ministry of foreign affairs, carries out a preliminary inquiry and, 
together with the MIUR, evaluates and approves accordingly, giving 
priority to the programs validaded by the Regions and coherent 
with their needs52.

50 - Cfr. art.23 Leg. Decree no.286/98 and succ.mod. Testo Consolidated Act on Immigration and art. 34 D.P.R. no. 
394/99 and succ.mod. Implementation Rules.

51 - Cfr. art.23, Leg. Dec. no. 286/98 and succ. mod. and D.M. of Marzo 22, 2006, Minister of Labour and Social 
Policyi “National and regional regulations on professional and orientation apprenticeships for non-EU citizens” 
(www.trevisolavora.org/guidastranieri (section no. 6: entry via education authorisation, paragraph c): regulations)

52 - Cfr. art.21, subsection 4-ter, leg. Decree No. 286/98 and succ. amend ,Consolidating Act on Immigration and art. 
34, section 1, Presidential Decree No. 394/99 and succ. amend. Reg. Act. For the Veneto region, the assessment 
of education programs is entrusted to Veneto Lavoro, a body that periodically publishes a notice for application 
(cfr. www.venetolavoro.it).
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Aliens involved in these education activities in the Countries of origin 
are given preference in the employment sectors related to their 
activities for the entry for employment or self-employment, on 
the basis of the entry quotas annually fixed by the so-called flows 
decrees passed by the Government.

3.5. ENTRY FOR EMPLOYMENT IN SPECIAL CASES
       (art 27 Consolidated Act) 

A special regulation has been established for the entry and residence 
of special categories of alien workers, which the legislator has 
excluded from the rigid entry quota regulations. 

These categories are characterized by the particular specialization 
of workers involved, by the variability to complete the work, by the 
managerial qualification, by the connection to university structures, or 
include workers involved in research activities or, in particular, workers 
linked to the employer’s family. Moreover, the annual quota regime 
is not applied to some categories of workers, whose work is, by its 
nature, limited in time, such as workers in the annexes of organizations 
or companies operating in Italy (temporarily admitted in the territory 
to fulfil specific functions and duties), trainees and employees of 
foreign companies temporarily transferred to Italy to perform works for 
the fulfilment of tender contracts drawn up by the foreign employer. 
Other cases must be added to these categories, such as entertainers 
and professional athletes.

Finally, according to the Consolidated Act, professional nurses to be 
recruited by public and private hospitals53, alien citizens involved in 
voluntary and scientific research programs.

The main departure from the regulations regards the regulations 
for the authorization to work, which is outside of the entry quotas, 
since, in some cases, it is not necessary or replaced by another type 
of duty, or issued with simplified terms and procedures.

53 - Cfr. art. 27, 27bis and 27ter, Leg. Decree No. 286/98 and succ. amend and art.40, Presidential decree No. 394/99 
and succ. amend.



53

Work

The authorization to work, the entry visa and the residence permit 
issued in those cases cannot be renewed54 and, if the working 
relationship terminates, they cannot be used to carry out a different 
activity.

The entry visa and the residence permit are issued for the time shown 
in the authorization to work or, if not requested, strictly for the time 
indicated for the necessary documentation, while, for particular working 
relationships, the authorization cannot be granted for a period exceeding 
that of the working relationship under a fixed-term contract or, in any 
case, 2 years. The extension, if foreseen, cannot exceed the same 
limit. The authorization validity must be expressly shown in the order.  

3.6. SELF-CERTIFICATION AND DECLARATION 
       SUBSTITUTING THE AFFIDAVIT

3.6.1. SELF-CERTIFICATION

A self-certification is a declaration written and signed by the interested 
party stating facts and personal details, which can be used – also by 
foreign nationals – when dealing with the civil service and with public 
offices

The interested party, with his/her self-certification, declares that the 
statements are true and assumes civil and criminal liability for them. 
Self-certifications replace traditional certificates.

Private organizations may accept self-certifications but they are not 
compelled to do so.

Self-certifications can be used to attest to:
• residence;
•  marital status (married or widowed), if the marriage took place in Italy;
• family composition, if verifiable by the Italian authorities;
• that one is alive;
• the birth of one’s child, ascending or descending family relationships, 

if verifiable by the Italian authorities;

54 - Except for exceptional cases expressly foreseen by art.40, comma 23, Implementation Rules.
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• one’s inscription in rolls, registers or lists kept by the Italian civil 
service;

• educational qualifications obtained in Italy;
• professional qualifications obtained in Italy; the professional formation 

or training courses taken in Italy;
• membership in Italian professional associations;
• annual income, except for applications for a residence card or for 

family reunification;
• the payment of taxes or contributions and the relative amounts;
• tax number and VAT registration number;
• any information included in the files of the Italian tax registry;
• that one is unemployed or retired and the type of pension;
• that one is a student attending an Italian institute;
• that one acts as a representative of natural or juridical persons, or 

as a tutor or guardian;
• one’s membership of social associations;
• that one has never been convicted for criminal offences in Italy, nor 

been the object of crime prevention initiatives, of legal measures or 
penalties registered in the criminal records under the existing laws;

• that there is no data about proceedings brought against him/herself 
in Italy;

• one’s condition of being dependant;
• all information included in the Italian civil register;
• that one has neither gone bankrupt nor into liquidation, nor applied 

for a composition with creditors;
• the documents required by the licence registration authority. 

3.6.2. DECLARATION SUBSTITUTING THE AFFIDAVIT

All the personal conditions, qualities or facts that the interested party 
knows directly and which cannot be certified by a self-certification, may 
be attested by a declaration which substitutes the affidavit, excluding 
the exceptions provided for by the law. 
The loss of identity papers or of documents attesting personal qualities 
and conditions must be proven by the interested party by means of 
a request for a copy through a declaration substituting the affidavit, 
except for the cases in which the law provides for a report to the 
criminal police authorities in order to initiate the procedure for issuing 
the copies.
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4. HEALTH

4.1. REGISTRATION IN THE NATIONAL HEALTH SERVICE

Article 32 of the Italian Constitution acknowledges health as a 
fundamental right of the individual and a concern of society, and 
guarantees free medical care to the poor.

4.1.1. COMPULSORY REGISTRATION

The aliens obliged to register in the National Health Service are: 
a) citizens who are legally residing and regularly working as employees 

or as autonomous workers or registered in the list of workers available 
at the competent Job Centre;

b) those aliens who have a valid residence permit or who have applied for 
its renewal for work reasons (dependent employment or autonomous), 
for family reasons, for political asylum, for subsidiary protection (or 
on humanitarian grounds), for request for asylum, for custody, for 
acquisition of Italian citizenship. 

Medical care provided to people whose registration is compulsory 
is extended also to their dependent family members with regular 
residence permits, as well as to children under 18 starting from birth. 

To register, the alien must submit to the Local Health Authority (U.S.L.) 
where the former officially resides or lives, the following documents: 
• residence certificate or host declaration; 
• a valid residence permit. If however the procedure for the issuance or 

renewal of the residence permit is underway, the worker may register:

a)  in case of first issue only when providing: 
• entry visa on the passport and registered letter with with magnetic 

strip (submission of the application for p.s. with postal kit) or 
• payslip with updated data (with photo and seal of the Police 

Headquarters) and passport

b)  in case of renewal only when providing: 
• registered letter with with magnetic strip (submission of the p.s. 

renewal application with postal kit) along with the expired original 
residence permit; - or an updated payslip (with photo and seal of 
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the Police Headquarters) and passport; 
• or appointment issued by the Police Headquarters along with 

the expired original permit (permit for request for political asylum, 
humanitarian grounds, social protection, justice…).

If a foreign citizen is currently unemployed, he/she must submit the 
following to the appropriate local health authority:
• valid residence permit (or, if in issuance or renewal phase, he/she must 

submit the above mentioned documents proving that the procedure 
is under way); 

• tax identification number;
• residence certificate or host declaration;
• personal file issued by a Job Centre stating that the worker is registered 

as a worker in search of employment.

4.1.2. VOLUNTARY REGISTRATION
 
Aliens who have a residence permit valid for more than three months, 
but who are not included in the categories subject to compulsory 
registration, may voluntarily register in the National Health Service and 
they are: 
• aliens staying in Italy to study;
• aliens staying as “au pair”; 55

• aliens who have a residence permit valid for more than three months;56 
aliens who have a residence permit for business (over three months);

• some foreign workers belonging to the categories listed in art. 27 of 
the Consolidated Act57 who are not obliged to pay for the activities 
performed, personal income tax.

An exception to the general rule is made for the au pair (student or 
otherwise), who may request registration although he/she has a 
residence permit valid for less than three months; in this case, however, 
his/her entitlement to medical care is not extended to any relative. 
The alien, together with his/her dependent relatives, is registered on the 
lists of the Local Health Authority nearest to the place where he/she 

55 - Pursuant to the European Agreement of Strasbourg, ratified and implemented under act 304 of May 18, 1973.

56 - Cfr. art. 46, subsection 6, D.P.R. 394/99 and succeeding modifications of the Implementation Rules, (for exam-
ple: extended stay visa, religious persons, trainees ex. Art. 27, letter f) of the Consolidated Act.).

57 - Cfr. art.27, letters a), i) and q) of the  leg. dec. no.286/98 and succ. modif. of the Consolidated Act of Provisions 
concerning immigration.
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officially resides or the address indicated on the residence permit. 
For the cases of voluntary registration, the Local Health Authority, 
based on the card issued by the Ministry of the Interior and with the 
alien’s58 photo, issued by the Police Headquarters, provides for the 
temporary registration of the foreign national, who has previously paid 
a fee and who receives a document certifying such a registration. 
This registration is valid – and medical care shall be provided – only if 
a valid residence permit is shown to the local health authorities. The 
temporary registration ensures coverage of urgent and basic hospital 
services available for such a period of time.

In case an alien is not even voluntarily registered, he/she is obliged to 
take out an insurance policy (against illness, accident and maternity 
risks) with an Italian or a foreign insurance company.

Registration with the National Health Service ceases in case of 
revocation or annulment of the residence permit, or expulsion. The 
Police Headquarters informs the competent local health authority 
about these measures, but the alien is still entitled to medical care 
if he/she lodges an appeal against those measures and provides the 
necessary evidence. 
After registering at the National Health Service, the alien is given a 
health card which is valid for the same period of time as is valid the 
residence permit.

The registration entitles the alien to:
• choose the family doctor or paediatrician;
• specialist care (only on prescription by the family doctor or the 

children’s doctor) except for the following fields: dentistry, obstetrics, 
gynaecology, paediatrics and ophthalmology. For each visit to the 
specialist doctor, an additional charge (co-payment) must be paid; 

• free hospitalization in public or accredited private hospitals, 
pharmaceutical support. 

The following categories are exempted from paying for visits with 
specialist doctors and the additional charges, and are only required to 
pay a user fee:
• unemployed aliens in search of employment and with dependent 

relatives;

58 - Cfr. art.7, D.P.R. no. 394/99 and succ. modif. of the Implementation Rules
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• children under 6 years of age;
• aliens who receive old-age pension and their dependent relatives;
• aliens of insufficient economic resources, according to preset income 

limits.

4.2. MEDICAL CARE PROVIDED TO ALIENS WHO ARE NOT
       REGISTERED IN THE NATIONAL HEALTH SERVICE

Medical care provided to aliens who are not registered in the National 
Health Service is ensured according to the different categories of aliens:
a) Aliens legally residing in the Italian territory.
 Aliens can avail themselves of medical care provided by the 

National Health Service upon payment of the relative fees 
which are set by each Region, without prejudice to the different 
provisions of international bilateral or multilateral agreements 
signed by Italy and the alien’s non-EC country of origin. 
Available medical care comprises:
1. urgent hospital services, which must be paid before being 

discharged from hospital;
2. medical care services, upon payment of the relative fees.

b) Aliens who are in breach of the laws that regulate entry and 
residence permits59. 

 Foreign nationals who are not residing legally are entitled to the 
following medical care services in public and private medical 
centres accredited by the National Health Service : 
1. urgent or essential hospital and ambulance care due to accident 

or illness, including continual care 
2. preventive medicine and subsequent care services, specifically: 
• protection of pregnancy and maternity; 
• protection of minors’ health; 
• vaccinations foreseen by health regulations and within the context 

of collective prevention actions authorized by the Regions; 
• international prophylaxis programs; 
• prophylaxis, diagnosis and treatment of infectious diseases and, 

if necessary, wiping out of foci of infection. 

59 - The discipline is under reform phase. For cfr. updates see the on line guide www.trevisolavora.org/guidastranieri 
section no.14 medical care.
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Illegal aliens of insufficient economic resources receive free 
treatment. Indigent aliens who are in breach of the laws that regulate 
entry and residence permits are exempted from paying any fees – 
just like any Italian citizen is – regarding: basic or urgent medical 
services, pregnancy, exempted diseases or individuals exempted 
due to age or affected by serious crippling diseases. 

Access to medical facilities by aliens who have no valid residence permit 
does not imply any kind of notification to Italian authorities, except 
for special cases that require compulsory notification (compulsory 
medical report).
Since these people have no residence permits it is practically difficult to 
identify them and to know, each time, what kind of healthcare service 
they have already received.
In order to overcome this difficulty a regional identification code has 
been created for aliens temporarily staying in Italy (STP- Straniero 
Temporaneamente Presente, Present Temporary Alien). This code 
consists of 16 characters that allows for the identification of the region 
as well as the medical facility, starting from the first medical service 
rendered.
This code is recognized at national level and it allows health centres 
to render their accounts to claim for the reimbursement of expenses 
to the appropriate Local Health Authority or to the Ministry of Foreign 
Affairs if illegal aliens who need medical treatment are indigent. 

The Consolidated Act grants a special residence permit on “medical 
care” grounds for those aliens who are not legally residing in Italy 
and that are pregnant. The permit is valid for six months after the 
child is born. 
The duration of the printed residence permit issued in paper format 
will depend on the certified status, with previous health certification; 
upon expiration the permit can not be renewed except for cases of 
pregnancy. 
This permit may also be issued to the husband who, along with the 
documents already mentioned, must also attach the translated and 
validated marriage certificate.
This type of residence permit does not allow for working. 
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4.3. ENTRY INTO ITALY FOR MEDICAL TREATMENT

4.3.1. ENTRY VISA TO RECEIVE MEDICAL TREATMENT 

In order to obtain a visa to receive medical treatment from the local 
diplomatic services (embassies or consulates), the interested party 
must submit the following documents: 
a) a statement from the selected healthcare centre stating the 

type of treatment, its beginning date and its presumable length; 
b) a receipt certifying that a deposit equivalent to 30% of the overall 

presumable costs for the treatment has been paid to the selected 
healthcare facility; 

c) documentation (including by a guarantor) attesting that the alien 
has the sufficient economic resources in Italy to pay for the 
whole costs for medical treatment, for living expenses outside the 
healthcare facility and for the assisted alien’s return trip, along with 
any companion;

d) medical certification attesting to the pathology of the visa applicant, 
along with its translation into Italian.

4.3.2. ENTRY INTO ITALY FOR MEDICAL TREATMENT
          ON HUMANITARIAN GROUNDS.

Aliens who live in countries lacking suitable and qualified medical 
facilities may be authorized by the Ministry of Health to enter into Italy 
to receive medical treatment, in agreement with the Ministry of Foreign 
Affairs. On the basis of the received documentation, the Ministry of 
Health identifies the medical centres that can supply the necessary 
medical treatment, and refunds the respective costs directly to those 
medical centres. Travelling and living expenses outside the medical 
centre cannot be refunded. 

4.3.3. ENTRY INTO ITALY FOR MEDICAL TREATMENT UNDER 
          REGIONAL HUMANITARIAN PROGRAMS. 

Italian regional authorities may authorize Local Health Authorities and 
hospitals to provide highly specialized treatments under humanitarian 
programmes approved by the Regions in favour of: 
a) non-EU nationals coming from countries where there is neither 
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specialized medical care (or it is not easily available) for the 
treatment of serious and specific pathologies, nor any reciprocal 
agreement concerning health services; 

b) aliens coming from countries where the specific situation – for 
political, military or other reasons – blocks the implementation of 
the existing agreements on health care provided by the National 
Health Service.

The Veneto region60, has implemented a humanitarian program to 
shelter people who find themselves in serious economic trouble 
regarding the social and medical facilities of the region.
These individual cases are assessed by the attending physician of the 
original country in joint collaboration with an institute/agency (NGO or 
voluntary associations) with offices in the region. For further information 
contact the Region of Veneto61 

4.4. FAMILY ADVISORY COUNCILS

Family advisory councils are public facilities that provide free assistance 
to women and minors and organize activities for individuals, couples 
and groups, aiming at the well-being of families.
Their main concerns are:
• assistance to pregnant women;
• assistance to women decide to terminate the pregnancy;
• basic gynaecological assistance for pathologies related to sexuality, 

sterility and infertility;
• advice on contraception;
• prevention and diagnosis of women’s tumours;
• assistance and advice on psychological and other type of problems 

concerning family and couple relationships.

60 - As stated by D.G.R. no. 378 of 02/11/2005

61 - Department of Health & Social Affairs Office for International Health & Social Affairs Palazzo Cavalli Fianchetti 
San Marco, 2847 - 30124 Venezia - Tel. 041 2793881 - Fax. 041 2791366

 E-Mail: serv.rapp.oms@regione.veneto.it
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5. EDUCATION

5.1. ACCESS OF FOREIGN MINORS TO ITALIAN SCHOOLS

Foreign minors who are staying in the Italian territory are entitled to 
receive the same education as Italian citizens receive, irrespective 
of their legal status. 

The enrolment at compulsory schooling is subject to the same 
conditions and rules regulating the enrolment of Italian minors and it 
can be requested at any time of the school year.

If the interested party does not have a valid residence permit, he/
she must nevertheless be enrolled and can nevertheless obtain the 
corresponding final certificate.
Compulsory schooling in Italy is divided into primary education (five 
years) and secondary education (three years). At the end of the fifth 
year of elementary school and of the third year of middle school, 
children must take an examination to obtain the primary school or 
middle school certificate respectively.

The middle school certificate is necessary to:
• enrol at high school;
• take state examinations.

When applying for enrolment, the following documents must be 
submitted:
• the applicant’s personal data;
• the applicant’s scholastic level and working status;
• a copy of the applicant’s residence permit (if the minor applicant 

has one).

The minor shall be assigned to the most suitable class according to his/
her age, unless the teaching staff decides to put him/her in a different 
class considering:
• the school system of the applicant’s country of origin;
• the pupil’s skills, knowledge and capacity;
• the pupil’s course of studies and educational qualifications.

The diploma obtained at the end of secondary school, known as the 
school-leaving certificate, entitles the student to university admission.
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5.2. PERMANENT TERRITORIAL CENTRES

From the sixteenth year of age, foreign nationals may attend training 
courses given by the Permanent Territorial Centres (C.T.P, as per the 
acronym in Italian)62, that represent the set of services and educational 
and training activities devised for adults living in the territory and whose 
aims are cultural literacy and professional retraining.
Each C.T.P. is a facility where a group of teachers analyses, plans and 
carries out continuing initiatives and courses of learning and instruction 
aimed at young people and adults living in the territory. Usually, the 
activities of the C.T.P. are not carried out in one sole centre, but along 
the whole provincial territory, in structures selected in agreement with 
all the Municipalities63.

The main activities developed by the C.T.P. are:
• courses of Italian language and culture;
• courses in order to obtain first grade secondary school diploma;
• orientation courses for higher education and professional learning.

5.3. ENTRY INTO ITALY FOR STUDY REASONS 

The visa for study allows entry into Italy for a determinate period of 
time whether for a short or a long stay, to those aliens who wish to take:
• university courses, vocational training at certified or qualified institutes, 

higher education courses or courses on technical- vocational training, 
that are similar to the kind of instruction provided in the country of 
origin;

• courses of study at national schools and institutes that offer exchange 
programs and cultural initiatives; 

• temporary or continuing scientific activity, research or other cultural 
activities. 

The requirements and conditions to obtain a study visa are:
a) suitable certification regarding the course of study, vocational 

training or cultural activity to be undertaken (enrolment certificate…);
b) suitable guarantee of means of subsistence (study grants, bank 

deposits, fidejussory guarantees…); 

62 - Ministerial order no. 445 of 08/29/1997

63 - Cfr.Appendix  1) Useful addresses
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c) insurance policy that covers for medical care and hospital 
admission (except for agreements and conventions with the 
countries of origin); 

d) evidence of suitable accommodations;
e) over 14 years of age.

By December 31 of every year, Italian universities stipulate the number 
of foreign students who can be admitted to the university courses of 
the following academic year.

By June 30 of every year is also stipulated the maximum number 
of foreigners admitted to take part in vocational training courses 
organised by certified bodies.
Foreign nationals living abroad must submit the suitable pre-enrolment 
request at the Italian authority of their Country, which shall establish 
that the applicant has verifiable financial means, whether demonstrable 
as income or annual earnings available (study grants, loans, bank 
guarantees, etc.) not lower than the income stipulated entitling the 
applicant to welfare allowance. If the student’s request is granted, the 
student is issued an entry visa for study reasons. 

Within 8 days of the student’s entry into Italy, the alien must request 
a residence permit for study reasons to the local Police Headquarters, 
by completing the postal kit procedure. Then, the applicant will take 
the required admission tests at the pre-selected University. 

An exam of Italian language proficiency is compulsory for the 
student to be admitted to university courses.
The residence permit for study reasons can be rene
wed, after 3 years out of course, if the student can prove:
1. sufficient financial means;
2. one exam passed successfully during the first year and two exams 

during each of the following years (or just one exam in case of 
serious health problems).

Just like Italian citizens, aliens who have a residence card and have 
acquired a higher education certificate in Italy or in Italian schools 
abroad or in national or international schools are equally entitled to 
attend University courses and the University Postgraduate School.64 

64 - Possible in Italy or abroad, object of bilateral agreements or special regulations for the acknowledgement of 
degrees that satisfy the general conditions required for entry for study reasons.
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5.4. EQUIVALENCE AND ACKNOWLEDGEMENT OF
       STUDY CERTIFICATES OBTAINED ABROAD

There are two types of measures that allow for the study certificates 
obtained abroad to have the equivalent legal effect, thereby allowing 
them to be used in Italy:

a)  equivalence or attributed legal value of the high-school diploma:65 
• decision taken after a comparative analysis of the study diploma (with 

a similar Italian diploma), which considers the academic nature of 
the foreign institution that has issued the diploma and the duration 
of the course of studies and learning content, and has concluded 
that there are no important discrepancies;

• allows the foreign study diploma, declared as being equivalent, to 
have the same legal effects as the Italian diploma;

• this equivalence may be requested for the degrees issued by 
elementary, secondary and post graduate schools, only by Italian 
citizens or EU nationals or those belonging to countries of the European 
Economic Area or the Swiss Confederation;

• it may be requested for the academic degrees (university degree, 
doctorate…) of both Italian or foreign nationals; 

b) acknowledgement of the degree:
• decision taken after making a brief assessment of the foreign degree 

by establishing level correspondence and by acknowledging it only 
for special purposes;

• the legal effects of the acknowledged degree are limited to only some 
domains (continuation of studies or access to the professions); 

• it may be requested by both Italian and foreign nationals.66 

65 - The authorities entitled to grant equivalence are:
 a) in the case of secondary school diplomas, the l’Ufficio Scolastico Provinciale - U.S.P. (ex Provveditorato agli 

Studi) of the province of residence of the applicant;
 b) in the case of academic degrees such as university or equivalent degree course. 
 The authority in charge of acknowledging the degree is the educational administration (primary or secondary 

school, university...) where the acknowledged degree will be used.

66 -  The acknowledgement of the degrees obtained in countries of the European Union and the European Economic 
Area is ordered by Directive 2005/36/CE, acknowledged in Italia by Act no.13 of 6 February, 2007 and leg. dec. 
no. 206 of November 9, 2007. 
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5.5. RECOGNITION OF DEGREES THAT ENABLING
       STUDENTS TO PRACTISE A PROFESSION 

By professional activity is meant the rendering of services for which 
the law usually foresees registration in rolls or lists. The professional 
activity requires possession of a qualifying degree that enables the 
professional activity to be practised; therefore, if the degree is acquired 
abroad it must be recognised by the competent authority.

Recognising a degree that has not been acquired in Italy, must be 
requested directly by the interested party, even if the interested party 
lives abroad, it must be done by the competent Italian Ministry so 
that the profession can be practised. 

For aliens to carry out their professional activities, whether 
as employees or self-employed, they must be registered with 
professional orders and associations. For those professions that are 
not included in any roll, they must be registered in lists of special 
associations at the competent Ministries. This provision excludes 
the requirement to be an Italian citizen in order to be eligible for 
registration, the practice of some professions is still allowed to some 
foreign nationals unless limited exclusively to Italian citizens or to those 
from one of the member states of the European Union. 

Registration of any kind of profession in the rolls or lists is allowed 
within the context of the quotas defined by the annual decrees on 
entrance flows and is based on the assumption that the interested 
parties hold the professional degree required by the law.

5.6. SPECIAL DISPOSITIONS FOR THE PRACTICE OF MEDICINE 

Foreign nationals are allowed to practise medicine only if they have 
obtained a certificate in their country of origin that qualifies them as 
professionals and that is recognized in Italy by the Ministry of Health, 
according to a special procedure.
Every year the Ministry publishes the special lists containing the names 
of the qualified aliens who have been authorized to practise medicine.
These citizens must join the appropriate medical order or professional 
association or, failing that, they must register in the special list kept by 
the Ministry of Health. 
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State Registered Nurses and radiology technicians may either submit 
their application directly to the Ministry of Health or alternatively, 
apply to an authorized association67 if they reside or are going to 
work in the Veneto region.68 
The association shall submit the application to the Region, which 
shall, in turn, submit it to the Ministry of Health. 

6. HOUSING

The alien can rent or buy a house enjoying the same rights and under 
the same obligations as Italian citizens.

There are temporary shelters managed by municipalities or by other 
voluntary organizations or private social services.

 The law establishes that only aliens holding a residence permit or 
a residence card for non-tourism reasons can be hosted by those 
centres. 

6.1. LEASE CONTRACT (TENANCY)

Act no. 431 of December 9, 1998 has modified the regulations on leasing. 
There are three different types of lease contracts:
• It is possible to stipulate that the duration of a contract is no less 

than eight years (four years automatically renewable for four 
more years) and the rent is fixed in agreement with the landlord. 
On expiration of the eight years, both the tenant and the landlord 
can ask for the contract to be renewed under new conditions or to 
be terminated. They will inform the other party of their decisions by 
means of a registered letter that must be sent at least six months 
before the expiration date (if such a letter is not sent, the contract 
shall be automatically renewed under the same conditions). The party 
who receives the letter must reply –also by means of a registered 
letter– so that a new agreement can be reached; if no agreement is 

67 - D.G.R. 2.229 of 08/9/2002 – D.G.R. 237 of 02/7/2003.

68 - For information: Veneto region, Segreteria Regionale Sanità e Sociale (Department of Health & Social Affairs), 
Unità Complessa Risorse Umane e Formazione - Palazzo Molin – San Polo – Campo San Stin 2513, 30125 
Venice, Tel. 041/2793434
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reached or no reply is sent, the contract shall expire once the original 
lease contract ceases, that is, after the first eight years;

• It is also possible to draw up a lease contract based on the “standard 
contracts” model drafted by the associations of landlords and of 
tenants, available at the municipal offices. The rent and the term 
of the contract must be fixed by the parties in obedience to what 
is stated in the standard contract; the term cannot be shorter than 
five years (three years automatically renewable for two more years). 
At the end of the first five years, both the tenant and the landlord 
can ask for the contract to be renewed under new conditions or to 
be terminated. They will inform the other party of their decisions by 
means of a registered letter that must be sent at least six months 
before the expiration date. If such a letter is not sent, the contract 
shall be automatically renewed under the same conditions.

In both the first and second case, after the first four years and after 
the first three years, respectively, the landlord can avail him/herself 
of the right to refuse the automatic renewal only in specific cases 
which are explicitly provided for by law no. 431/1998.

• It is possible to draw up a so-called “temporary lease contract” with 
a term that can be shorter than the term of the two above mentioned 
cases, according to the terms and conditions provided for by a special 
ministerial decree.69 There are also lease contracts designed for 
university students based on different “standard contracts” prepared 
by certain municipalities, universities or detached university courses 
in compliance with the guidelines defined by the law.

For contracts stipulated before December 30 of 1998, the regulations 
in force before that date apply for their entire terms. 

In standard practice the so-called “contratto ad uso foresteria” 
(company accommodation) is widespread. It consists in the lease of a 
property by a company, firm or an individual who has a VAT registration 
number, in order to offer accommodation to their own employees 
residing far from the company’s headquarters.

69 - Cfr. Min. Dec. of March 5, 1999 and Min. Dec. of December 30, 2002
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6.2. REGISTRATION OF THE CONTRACT

From December 30 of 1998, lease contracts will be valid only if they 
are documented in written form. The contract must be registered by 
the owner of the property (denominated “landlord”) at the Registry. 
The registration fee must be paid equally between landlord and 
tenant (denominated “leaseholder”). Registration is advisable, and 
compulsory for tax purposes, because it makes the registered contract 
enforceable against third parties: the registration protects the tenant 
against other people who may claim the right to make use of the 
property.

6.3. DUTIES OF TENANTS

The contract obliges the tenant to make correct and civil use of the 
house, providing only for ordinary maintenance: whitewashing, repairs 
of any damages (leaking water taps, doors or windows that do not 
close properly, broken locks or switches, etc.) and not for extraordinary 
maintenance (building repairs and maintenance). 
Moreover, the tenant is responsible for damages – even unintentional 
– caused to neighbouring property if the cause has originated in the 
leased property (for example a water leak). Lastly, the tenant is also 
responsible for the actions of those inside the house for any reason.

6.4. RELATIONSHIP WITH THE LANDLORD

The tenant must pay the rent to the landlord. The tenant has the right 
to claim the relative receipt (which the landlord is under obligation to 
issue) attesting to the payment of the whole amount. In any case, but 
especially if the landlord refuses to issue the receipt, it is advisable to 
pay by money order, or cheque made out to the landlord, or in front of 
witnesses. 

The landlord may increase the rent for two reasons exclusively: for 
extraordinary expenses already incurred (but not more than 10% of 
those expenses) or for the yearly adjustment of the variations of the 
ISTAT index (an index published in the Gazzetta Ufficiale used to 
measure the rise in the cost of living).
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6.5. SUBLEASE

The lease contract usually includes a clause that forbids the tenant to 
lease the rented property to others (“total sublease”). If the contract 
does not include such a prohibition, the tenant can lease the house to 
others but he/she is advised to ask for the landlord’s written consent 
before doing so. In that case the sublease rent cannot be higher than 
the lease rent, and the tenant is responsible for the actions of the 
person subleasing the property. This means that, for example, if the 
subtenant does not pay the rent, the tenant may be subjected to legal 
action taken by the landlord, who wants to recover the money due to 
him. Moreover, whenever it is not expressly forbidden by the contract, 
the tenant can temporarily accommodate a person who pays a money 
contribution (“partial sublease”). The tenant must inform this to the 
landlord, by means of a registered letter; in this case too the tenant 
takes full responsibility for the accommodated person.

6.6. EVICTION

The landlord can evict the tenant for “default” (because the tenant has 
not been paying the rent when due) or because the lease has ended 
after 4 years (or after the time agreed upon), and the contract has not 
been renewed. In these cases the landlord can apply for a special court 
procedure, which the tenant or, if necessary, his/her lawyer can reject, 
whenever able to contest the landlord’s claim. In this case, a judicial 
procedure is initiated before the judicial authority.

6.7. PUBLIC HOUSING

Aliens who hold a residence card or residence permit valid for at least 
two years and who hold dependent or autonomous employment are 
entitled to have access to public housing (council houses) under the 
same conditions as nationals.

Aliens’ registration on housing lists requires the same conditions 
as for nationals.
The registration application must be submitted to the municipality 
where the applicant resides or works, and renewed every year; failure 
to do so, the person is removed from the list.



71

Housing

The application must be drawn up in a form provided by the 
Municipality and which is available at the municipal Housing Office or 
at the Technical Offices. 
A special committee creates the lists by scoring the applicants on the 
basis of several subjective conditions (composition of the household 
group, presence of aged members and of disabled persons, numerous 
family, single-parent family, etc.) and of objective conditions (eviction, 
house in multiple occupation, overcrowded house, etc.).

In the province of Treviso refer to:
• Municipality of residence and/or work;
• ATER (Azienda Territoriale per l’Edilizia Residenziale).

6.8. SHELTERS

Aliens regularly staying in Italy for reasons different from tourism, who 
are temporarily not able to cover food or lodging, can be hosted in 
shelters sustained by the Regions in cooperation with the province, 
the municipalities and voluntary organizations. These shelters are 
open to Italian nationals or citizens belonging to member states of the 
European Union.
These reception shelters offer not only board and lodging but also 
socio-cultural services in order to facilitate self-sufficiency and social 
integration of the hosted people in the shortest possible time. These 
socio-cultural services involve Italian language courses and vocational 
training; socio-medical assistance is also provided for.
Each Region defines the structural requirements and the kind of 
administration of its reception shelters and allows private financial 
support and conventions
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7. CITIZENSHIP 

Italian citizenship may be acquired mainly by virtue of:70

1. birth; 
2. marriage;
3. concession by law;
4. naturalization.
In particular, the child of an Italian parent (mother or father) is an 
Italian citizen even if he/she was born abroad, provided that the birth 
certificate is registered in an Italian town.
Italian citizenship by right of birth (jure sanguinis) can be transferred from 
parent to child regardless of whether they were born in Italy or abroad.
Therefore, the descendant of an Italian citizen born abroad can 
be recognized as an Italian citizen, provided that his/her own 
ascendants (parents, grandparents, great-grandfathers...) have 
never officially renounced their Italian citizenship.

7.1. PROCEDURE FOR THE RECOGNITION OF ITALIAN
       CITIZENSHIP BY RIGHT OF BIRTH (IURE SANGUINIS)

Aliens legally residing in Italy (holders of residence permits) can ask 
for the recognition of their Italian citizenship by virtue of birth (iure 
sanguinis), by following an administrative procedure that includes the 
Municipality and the Registry office of the local Police Headquarters of 
residence. 
The Italian citizen, born and living abroad, is a foreigner since their 
Italian citizenship status is not recognised, therefore, as such, the 
judicial condition is not observed71. 

Competent bodies for the recognition of the Italian citizenship 
a) Italian consulate in the country of origin, if the applicant resides 

abroad;
b) Registry of the Municipality where the applicant lives, if he/she legally 

resides in Italy.
In both cases the recognition of Italian citizenship status shall be effective 
after one’s birth certificate has been recorded at the Register office.

70 - Cfr. Act no. 91 of February 5, 1992, “New provisions on Citizenship”.

71 - Thereto is applied the law of the leg. dec. no. 286/98 and subsequent amendments of “Consolidated Act of 
Provisions concerning immigration and the condition of third country nationals”
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Required documents 
a) First-generation natives (children of an Italian mother/father):
1. birth certificate of father/mother;
2. marriage certificate72;
3. death certificate (if deceased);
4. birth certificate of child;
5. certificate issued by the country of origin, stating that one’s father/

mother has never been naturalized.
b) Second (or succeeding)-generation natives:
1. birth certificate;
2. marriage certificate;
3. death certificate, if deceased.
The above-mentioned documents must be presented for each 
member of the family tree, from the Italian progenitor to the 
member applying for Italian citizenship (who only needs to submit 
his/her own birth certificate). It must be submitted the certificate 
stating that the progenitor has never been naturalized.
For these documents to be used in Italy, they need to be translated and 
legalized by the Italian diplomatic or consular authority of the country 
of origin or through the Apostille if the country is a signatory country 
to the Hague Convention of 10/05/196173. The Apostille can be written 
in French (language of the Convention) or in the official language 

72 -  If the Italian citizenship derives from the mother married to a non-national, only the children born after  01.01.1948 
can have their citizenship recognised  (Act no. 123/1983).

73 -  Main signatory states of the Hague Convention of 10/05/1961: Andorra, Antigua and Barbuda, Argentina, 
Armenia, Australia, Austria, Azerbaijan, Bahamas, Barbados, Belize, Belgium, Belarus, Bosnia and Herzegovina, 
Botswana, Brunei, Bulgaria, Cyprus, Colombia, Croatia,  Dominican Republic, El Salvador, Ecuador, Estonia, 
Russia, Fiji, Finland, France, Germany, Japan, Great Britain, Greece, Grenada, Honduras, Hong Kong, India, 
Ireland, Iceland, Cook Islands, Marshall Islands, Israel, Italy, Kazakhstan, Lesotho, Latvia, Liberia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Macao, Macedonia, Malawi, Mauritius, Malta, Mexico, Monaco, Namibia, Niue, Norway, 
New Zealand, Netherlands, Panama, Poland, Portugal, Czech Republic, Romania, Saint Kitts and Nevis, Saint 
Vincent and the  Grenadines, Samoa, San Marino, Santa Lucia, Seychelles, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, United States, South Africa, Suriname, Switzerland, Tonga, Turkey, Trinidad and Tobago, Ukraine, 
Hungary, Venezuela. 

 Based on international agreements, the documents issued in the following countries do not need to be legalized 
by Italian authorities.

 Austria - Belgium - Croatia - Denmark - Finland - France - Germany - Great Britain - Greece - Ireland - 
Liechtenstein - Luxembourg - Macedonia - Norway - The Netherlands - Portugal - Czech Republic - San Marino 
- Slovakia - Slovenia - Spain - Sweden -Switzerland - Turkey - Hungary.

 Especially, based on the London Convention of June 7, 1968, the acts drawn by diplomatic and consular representatives 
of the following countries do not need to be legalized: Austria, Cyprus, France, Germany, Great Britain (including 
the Isle of Man), Greece, Ireland, Liechtenstein, Luxembourg, Norwey, The Netherlands (including The Netherlands 
Antilles and Aruba), Poland, Portugal, Czech Republic, Republic of Moldova, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey.  
The acts issued in Poland from 3.28.2003 do not to be legalized either, as stated in art. 2 of the Athens Convention of 
9.15.1977 (acts on marital status, family situation and capacity of the physical persons, nationality, address or residence).  
Lastly, the aliens recognised as political refugees or stateless by the Italian government may be exempted from 
submitting the original foreign documents (birth certificate and penal certificate). 
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of the authority that issues it. In all cases the title of the certificate 
authentication must be written in French, “Apostille”, and the content 
must be written in the language used in the Convention.
Therefore, the Apostille must be issued by a public office of the 
signatory country.

7.1.1. PERMIT FOR PEOPLE WAITING FOR THE ACQUISITION
          OF ITALIAN CITIZENSHIP 

The Consolidation Act on Immigration74 provides for the issuance 
of a special residence permit for those waiting to obtain their Italian 
citizenship. This permit is valid for one year, can be renewed upon 
expiration date, and allows applying for residence in the intended 
Municipality, and ask for the recognition of the Italian citizenship:
 

Procedure to be completed within the eight work days after entry date:

• “host declaration” - in favour of the applicant for Italian citizenship - 
submitted to the Municipality by an Italian national or an alien legally 
residing in Italy;

• declaration of presence at the competent Police Headquarters; 
• application filled in at the Civil Register office of the town where a 

request has been filed (pre-printed module), and where recognition 
of the Italian citizenship is asked by submitting the required original 
documents already translated and validated;

• letter issued by the Municipality to the competent Police Headquarters, 
giving its authorization to recognize jure sanguinis Italian citizenship, 
by enclosing the “host declaration” and the copies of the mentioned 
documents; 

• submittal of the letter issued by the municipality, of the enclosed 
documents and of the evidence submitted to the Police Headquarters 
proving that the applicant disposes of the necessary means of 
subsistence, in order to obtain the residence permit while waiting 
for Italian citizenship recognition;

• after obtaining the permit, the interested party must request to be 
registered in the registry office of the town where he/she is domiciled, 

74 -  Art.5, leg dec. no. 286/98 and succ. mod. and art.11, D.P.R. no. 394/99 and succ. mod.
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in order to enable the office to bring to an end the necessary procedure 
to grant Italian citizenship (the office sends a letter to the competent 
Italian consulate asking for confirmation that no member of the family 
has ever renounced Italian citizenship and, after receiving such a 
confirmation -which is recorded in the minutes-, it issues the identity 
card). 

The residence permit issued while waiting for Italian citizenship recognition 
does not allow the person to work. 

7.2. CITIZENSHIP BY MARRIAGE

The foreign spouse of an Italian national can acquire Italian citizenship 
if the former has been legally living in Italy for at least two years or has 
been married for at least three years, unless the marriage has been 
dissolved or annulled or there has been cessation of civil effects or 
legal separation. If there are children, these times frames are halved.
The competent office for the submittal of the application is the 
Prefettura of the town where the citizen resides.
The alien must enclose to the application, the birth certificate and 
the certificate of pending suits, which are issued by the competent 
authorities of the country of origin and that must be already translated 
and legalized.
The decree granting Italian citizenship is released by the Ministry of the 
Interior within two years from the date the application was submitted, 
it is then communicated to the competent Prefecture and notified to 
the applicant.

7.3. CITIZENSHIP BY NATURALIZATION

Italian citizenship may be granted by a decree of the President of 
the Republic, after consulting with the Council of State, following the 
suggestion of the Ministry of the Interior, to the alien who has been 
officially residing in the Italian territory for at least ten years.

The competent office for the submittal of the application is the 
Prefettura of the town where the citizen resides.
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The documents required are:
a) Foreign documents (translated and legalized):
• birth certificate including all personal information75;
• penal record certificates of the country of origin and of any other 

country of residence that might provide criminal background (if this 
is not provided for by the law of the country of origin, an affidavit 
must be done).

b) Documents to be obtained in Italy that cannot be self-certified:
• certificate of residency;
• certificate of family composition;
• general certificate of criminal records;
• declaration of incomes of the last three years.

75 - Specific mention to the family name on the father’s side for the States where the regulations contemplate 
women’s loss of the family name after marriage (eg. Albania, Serbia, Ukraine...).
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CHARITY 
ORGANISATIONS 
Caritas, settore immigrati  
Via Venier, 50 - Treviso 
Tel. 0422 546585  (centralino) 
Orari: lun. - ven. 9:00 - 12:30

Caritas, Casa Accoglienza
Donne Immigrate
(gestita dalla Cooperativa Servire) 
Via Papa Leone III, 4 - Treviso
Tel. e Fax 0422 405513
casadonne@cooperativaservire.it
Orari: tutti i giorni 8:30 - 16:30 
Attività: accoglienza abitativa 

Caritas, Centro di Ascolto 
Via Venier, 46 - Treviso 
Tel. 0422 545316
Orari: da lun. a ven. 9:00 - 12:00 
Attività: risposte primarie (viveri, vestiario, 
mobilio, doccia) orientamento alle risorse  
del territorio.
- Punto donna: da lun. a ven. 9:00 - 12:00  

(su appuntamento 0422 545317)
- Minori: da lun. a giov. 9:00 - 12:00

Caritas, Centro di Ascolto 
e di Prima Accoglienza
Via Dante Alighieri, 159
Vittorio Veneto (TV) - Tel. 0438 555205
Orari: 
- Centro di ascolto: lun., merc., sab. 

9:00 - 12:00; giov. 15:00 - 17:00 
- Distrib. alimenti: merc. 9:00 - 11:00
- Fondo solidarietà: 1° e 3° ven. del mese  

9:00 - 11:00

Caritas, Centro di Ascolto 
Via Del Girone, 20
Motta di Livenza (TV)
Tel. 0422 861417 
- Fondo solidarietà: mart. 15:00 - 16:30, 

merc. 10:00 - 11:30, sab. 9:00 - 12:00 

Caritas, Centro di Ascolto (c/o Canonica) 
Via Sante de Mari, 9 - loc. Gai di  Tovena 
- Cison di Valmarino (TV)

Tel. 0438 893114
Orari: sabato 14:30 - 16:30

Caritas, Centro di Accoglienza 
Immigrati 
(gestito dalla Cooperativa Servire) 
Via Monsignor Agnoletti, 3
Giavera del Montello (TV) 
Tel. 0422 776134 - Fax 0422 883861
Orari: tutti i giorni 17:30 - 21:30 
Attività: accoglienza abitativa e 
educazione interculturale

Centro di ascolto Caritas “A. Bazan”
Borgo Vicenza - Castelfranco Veneto (TV) 
Tel. 0423 420982 
Orari: 
- Centro di ascolto: lun., mar. e giov.  

10:00 - 12:00; merc 18:00 - 20:00
- Mensa: lun., mart., giov. 12:00 - 13:00
- Doccia: lun., mart., giov. 10:30 - 11:30 
- Distrib. viveri: sab. 9:00 - 12:00
(Presso Parrocchia della Pieve, Borgo 
Pieve, 15)

Caritas, Centro di Ascolto Amico/ 
Sportello Immigrati 
Via Garibaldi, 27 - Oderzo (TV) 
Tel. 0422 712212
Orari:
- Centro di ascolto: giov. 9:30 - 11:00 e 

20:00 - 21:30
- Distrib. indumenti e mobili: 
   mart. 15:00 - 18:30
- Fondo solidarietà: merc. 20:00 - 21:30

Caritas Diocesana, Centro di Ascolto / 
Sportello Immigrati 
Piazza San Francesco, 6 
Vittorio Veneto (TV) 
Tel. 0438 550702 - 0438 949091 
Fax 0438 554929
Orari: 
- Centro di ascolto:  

da lun. a sab. 9:00 - 12:00
- Accoglienza donne: lun., merc. e ven.  

9:00 - 11:00 (su appuntamento)
- Distrib. alimenti: 1° e 3° mart. del mese  

15:30 - 16:30



80

Appendix 1 - Useful addresses

- Fondo solidarietà: mart. 9:00 - 11:00
- Distrib. mobili: ven. 9:00 - 11:30

Centro di Ascolto Caritas / Sportello 
Immigrati Casa dello Studente
Via Marco Polo, 1 - Conegliano (TV)
Tel. 0438 60781 
Orari: 
- Sportello immigrati: mart. 9:00 - 12:00 e  

giov. 15:00 - 18:00 
- Informazioni: sab.  9:00 - 11:00

Caritas, Centro di Ascolto /
Sportello Immigrati
Via S. Martino, 47 - Pieve di Soligo (TV)
Tel. 0438 842882
Orari: 
- Centro di ascolto: merc. 20:00 - 22:00, 

sab. 15:00 - 17:00
- Distrib. alimenti: sab. 16:00 - 17:00
- Distrib. indumenti: giov. 14:00 - 18:00
- Distrib. mobili: sab. 14:00 - 16:00
- Fondo solidarietà: merc. 20:00 - 22:00 e   

sab. 15:00 - 17:00

Caritas, Centro di ascolto / 
Prima accoglienza
Via Ferracini, 1- Codognè (TV)
Tel. 0438 791062
Orari:
- Centro di ascolto: 
 mart. merc. e giov. 20:00 - 21:30
- Distrib. indumenti e alimenti:  

1° e 2° mart. del mese 20:00 - 21:30
- Fondo solidarietà: mart. 9:00 - 11:00

Società San Vincenzo De Paoli  
Via Barberia, 30 - Treviso
Tel. 0422 583904 (sede associazione)
Attività: 
- prima assistenza e aiuto per la ricerca di 

alloggio
- emporio di mobili, attrezzature, 

suppellettili, arredi…
Viale Bartolomeo D’Alviano - Treviso
Tel.0422 419560 

SERVICES FOR 
ALIEN CITIZENS

Initial information, social secretariat, 
orientation for services, document 
completion and checks.

PROVINCIA DI TREVISO 
Ufficio Stranieri - Settore Politiche 
Sociali e Politiche del Lavoro
Via Cal di Breda 116 (edificio 5)  
loc. Sant’Artemio - Treviso (raggiungibile 
dalla stazione F.S. con autobus n. 7).
Tel. 0422 656425/15 - Fax 0422 656446
servizistranieri@provincia.treviso.it
www.trevisolavora.it 
Orari: mart., merc. e giov. 8:30 - 12:30, 
merc. 15:00 - 17:00
Attività: 
- orientamento sulla normativa in materia 

di immigrazione e condizione dello 
straniero 

- coordinamento informativo dei servizi 
sul territorio provinciale attraverso guida 
in linea

(www.trevisolavora.it/guidastranieri)

COMUNE DI CONEGLIANO
Sportello Immigrati
Via Carpenè, 2 - Conegliano (TV)
Tel. 0438 413256 - Fax 0438 413553
sportelloimmigraticn@libero.it
- informazioni e compilazione kit-postale 

(rilascio/rinnovo permesso di soggiorno, 
solo per i residenti nel Comune di 
Conegliano), appuntamenti per inserimento 
figli minori: lun. - ven. 9:00 - 12:30.

- mediazione culturale: lun., merc., ven., 
sab. 9:00 - 12:00

COMUNI U.L.S.S. 7
Centro Servizi Immigrazione (C.S.I.)
- Conegliano, Via Carpenè 2 

Tel 0438 413215/241 - Fax 0438 413579 
mart. 9:00 -12:00 giov 15:00 - 18:00

- Vittorio Veneto, Piazza del Popolo, 13 
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Tel 0438.552054 - Fax 0438.950216 
lun 15:00-18:00 merc 9:00 - 12:00

Attività: 
- informazione legale in materia di 

immigrazione, asilo, libera circolazione 
comunitaria

- mediazione linguistico culturale
- orientamento scolastico e professionale
csi@comuniulss7immigrazione.it
www.comuniulss7immigrazione.it

COMITATO DEI SINDACI
(opitergino-mottense) 
Aderiscono Comuni di Chiarano,  
Cimadolmo, Fontanelle, Gorgo al 
Monticano, Mansuè, Meduna di Livenza, 
Motta di Livenza, Oderzo, Ormelle, Ponte di 
Piave, Portobuffolè, Salgareda, San Polo di 
Piave, in collaborazione con A.C.L.I. 
Tel 0422 761560 - Fax 0422 861409
Sportelli servizi integrati per 
l’immigrazione
- Motta di Livenza (c/o ex Prigioni) 

Piazza il Campazzo, 9 
Orari: mercoledì 11:00 - 15:00 
Tel. 0422 761590

- Oderzo c/o Palazzo Moro 
Via Garibaldi 27

 Orari:
 lun 09:00 - 12:00, ven 10:00 - 13:00
- Ponte di Piave 

c/o “casa della Comunità L. Martin” 
Via Gasparinetti 4 
Orari: venerdì 15:00 - 19:00 
Tel. 0422 858164

COOPERATIVA SOCIALE CARACOL 
ONLUS
Via Fratelli Bandiera 45
Marghera - Venezia
Tel. e Fax 041 5903617
Sportello Arcobaleno
Comune di Mogliano Veneto
Via Ronzinella 176 - Mogliano Veneto (TV)
Tel. e Fax 041 5903617
sportelloarcobaleno@meltingpot.org
Orari: mart. e ven. 15:30 - 18:30

COOPERATIVA SOCIALE
“UNA CASA PER L’UOMO”
Via dei Martini, 4 - Montebelluna (TV) 
Tel. 0423 615252 - Fax 0423 606619
www.unacasaperluomo.it
Sportello informazioni immigrati
presso i seguenti Comuni:
- Comune di Asolo  

(c/o Ex Fornace di Asolo)
 Via Strada Muson 2/b  

Tel. 0423 5277 - Fax 0423 606619 
Orari: giov. 8:00 - 12:30 e 14:00 - 17:30

- Comune di Castelfranco 
 Via F. M. Preti, 36 (c/o uffici comunali) 

Orari: lun. 15:00 - 18:00
- Comune di Conegliano
 Via Carpenè 2
 Tel. 0438 413215 - Fax 0438 413579 

Orari: mart. 9:00 - 12:00 e 
 giov. 15:00 - 18:00 (su appuntamento)
 centroserviziimmigrazione@email.it
- Comune di Istrana 

(c/o Municipio) 
Orari: mercoledì 16.00 - 18.00

- Comune di Loria 
 (c/o Centro Polifunzionale) 

Via Roma, 32 - (di fronte al Municipio) 
 Orari: martedì 16:00 - 19:00

- Comune di Montebelluna 
 (Via Dante Alighieri, c/o ex biblioteca) 

Tel. 0423 619057 
Orari: lun.9:30 - 12:30 e 16:00 - 19:00, 
ven. 9:30 - 12:30, sab. 9:30 - 12:30

 sportelli@unacasaperluomo.it
- Comune di Resana 
  c/o Municipio di Resana 
 Orari: mart. 11:00 - 13:00
- Comune di Vedelago 
 (c/o Municipio di Vedelago)  

Via Mattara, 9 
Orari: mercoledì 9:00 - 12:00 

- Comune di Vittorio Veneto 
 P.zza del Popolo, 13 

Tel. 0438 552054 - Fax 0438 950216
 centroserviziimmigrazione@email.it
 Orari: lun. 17:00 - 20:00,
 merc. 9:00 - 12:00, ven. 9:00 - 12:00 e 

17:00 - 20:00 (su appuntamento)
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COOPERATIVA SOCIALE SERVIRE 
ONLUS
Via Canoniche, 13 - Treviso
Tel. 0422 419441 - Fax 0422 415788  
info@cooperativaservire.it
www.cooperativaservire.it
Servizio Informazioni Stranieri  
c/o Provincia di Treviso 
Via Cal di Breda, 116 (edificio 5)
loc. Sant’Artemio - Treviso (raggiungibile 
dalla stazione F.S. con autobus n. 7)
Tel. 0422 656400 - Fax 0422 656456 
info@cooperativaservire.it
Orari: dal lun. al ven. 8:30 - 12:30
Sportello immigrazione
Comune di Breda di Piave
Piazza Olivi, 16 - Breda di Piave (TV)
Orari: lun. 17:00 - 19:00
Sportello immigrazione  
Comune di Carbonera
Via Roma 86 (vicino sede Polizia Locale)
Carbonera (TV) - Tel. 0422 691136
Orari: giovedì 17:00 - 19:00
Sportello immigrazione 
Comune di Roncade
Via Vecellio, 4 - Roncade (TV)
Tel. 0422 846271
Orari: lun. 16:00 - 18:00
Punto informativo cittadinanza  
Comune di Preganziol
Piazza Gabbin, 12 - Preganziol (TV)
Tel. 0422 632306  
pic@comune.preganziol.tv.it 
Orari: mart. e giov. 14:00 - 17:00,
merc. 10:00 - 13:00

EMPLOYMENT
PROVINCIA DI TREVISO
Settore Politiche Sociali, Politiche del 
Lavoro e Formazione Professionale
Servizi per l’Impiego 
Attività: iscrizioni liste disponibilità al lavoro, 
colloqui di orientamento professionale,  
incrocio domanda/offerta di lavoro.
Via Cal di Breda, 116 (edificio 5)
loc. Sant’Artemio - Treviso (raggiungibile 

dalla stazione F.S. con autobus n. 7).
Tel. 0422 656411 - Fax 0422 656446 -45
cpi.treviso@provincia.treviso.it 
www.trevisolavora.it
Ufficio Stranieri 
Tel. 0422 656425/15 - Fax 0422 656446
servizistranieri@provincia.treviso.it
www.trevisolavora.it/guidastranierii 
Attività: 
- orientamento normativo in materia 

di immigrazione e condizione dello 
straniero rivolto ai lavoratori, alle 
aziende e agli enti del territorio;

- accompagnamento ed inserimento 
socio-lavorativo dei cittadini stranieri ed 
emigrati di ritorno.

Centri per l’Impiego nel territorio: 
Orari: dal lun. al ven. 8:30 - 12:30,
lun. e/o merc. 15:00 - 17:00
- Castelfranco: 
 Via degli Olivi ,1/a
 Tel. 0423 737504 - Fax 0423 495305 
cpi.castelfrancoveneto@provincia.treviso.it
- Conegliano: 
 Via Maggiore Piovesana, 13 
 Tel. 0438 22675 - Fax 0438 411055
cpi.coneglianoveneto@provincia.treviso.it 
- Montebelluna: 
 Via Vivaldi, 16
 Tel. 0423 22091 - Fax 0423 656601
cpi.montebelluna@provincia.treviso.it 
- Oderzo:
 Via Murialdo, 5
 Tel. 0422 710666 - Fax 0422 712169
cpi.Oderzo@provincia.treviso.it
- Pieve di Soligo:
 Via L. Chisini, 43-45 
 Tel. e Fax 0438 82002
cpi.pievedisoligo@provincia.treviso.it
- Vittorio Veneto:
 Piazza del Popolo, 16 
 Tel. 0438 53552 - Fax 0438 940503
cpi.vittorioveneto@provincia.treviso.it

Consigliera Provinciale di Parità
C/o Centro per l’Impiego Provincia di 
Treviso Via Cal di Breda, 116 (edificio 5) - 
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loc. Sant’Artemio - Treviso (raggiungibile 
dalla stazione F.S. con autobus n. 7).
Tel. 0422 656640 - Fax 0422 656444
consiglieraparita@provincia.treviso.it
www.consilgieraparitatreviso.it
Orari: lun. - ven. 8:30 - 12:30, 
lun. e merc. 15:00 - 17:00
Attività: promozione delle politiche di 
pari opportunità; intervento nei casi di 
discriminazione individuale o collettiva nei 
luoghi di lavoro.

CENTRI DI ASSISTENZA FISCALE 

C.A.A.F. A.C.L.I.
Treviso
Via San Nicolò, 42 - Tel. 0422 56228
Orari: dal lun. al giov. 8:30 - 12:30 e 
mart. 14:00 - 18:00
Montebelluna
(solo su appuntamento)
Via Regina Cornaro, 15/5 
Tel. 0423 301713
Orari: dal lun. al ven. 9:30 - 12:30 e 
14:30 - 18:30
Castelfranco
Piazza Europa Unita, 53 
Tel. 0423 495782
Orari: merc. 9:00 - 12:00 e ven. 14:30 - 17:30 
Mogliano Veneto
Via De Gasperi, 6 - Tel. 041 5938771
Orari: dal lun. a ven. 8:30 - 12:30 e 
14:00 - 18:00
Roncade
Via Roma, 69/a - Tel. 0422 840693
Orari: dal lun. al ven. 8:30 - 12:30 e 
14:30 - 18:30
Oderzo
(solo su appuntamento previa telefonata)
Piazza del Foro Romano, 4 
Tel. 0422 710178
Conegliano 
(solo su appuntamento)
Piazzaffari, Via Battisti, 5/d 
Tel. 0438 24290
Orari: dal lun. al ven. 8:30 - 12:30 e 
14:30 - 18:30, ven. 14:30 - 17:00 
Vittorio Veneto (solo su appuntamento)

Via Dante, 5 - Tel. 0438 53554
Orari: da marzo a giugno 
dal lun. al ven. 8:30 - 12:30 e 14:30 - 18:30
Pieve di Soligo (solo su appuntamento)
Corte del Medà, 3 - Tel. 0438 840399
Orari: 8:30 - 13:00 e 14:30 - 18:30

C.A.A.F. C.G.I.L.
Orari: da marzo a giugno sempre aperto; 
da luglio a febbraio: lun., mart. e merc. 
9:00 - 12:00 e 15:00 - 18:00
Castelfranco Veneto 
P.zza Europa Unita, 67 - Tel. 0423 722554 
Conegliano 
Viale Venezia, 16 - Tel. 0438 451607 
Fonte  
Via Asolana, 6 - Tel. 0423 946284 
Godega di Sant’Urbano  
Via Ugo Costella, 2/B - Tel. 0438 388558 
Mogliano Veneto  
Via Matteotti, 6/D - Tel. 041 5902942 
Montebelluna  
P.zza Parigi, 15 c/o Galleria Veneta
Tel. 0423 601140 
Motta di Livenza
Via Argine a Sinistra, 20 - Tel. 0422 768968 
Oderzo 
Via F. Zanusso, 4 - Tel. 0422 716281 
Paese
Via della Resistenza, 26 - Tel. 0422 452259 
Pieve di Soligo  
Via Chisini, 66/2 - Tel. 0438 981112 
Ponte di Piave
Piazza Sarajevo, 16 (B1) - Tel. 0422 858003
Roncade  
Via Roma, 74/C - Tel. 0422 842299 
Treviso
Via Dandolo, 2 A/B/C - Tel. 0422 406555
Valdobbiadene  
Via G. Mazzini, 13 - Tel. 0423 974220
Villorba 
Vicolo Tre Cime di Lavaredo, 20 
Tel. 0422 928107
Sede legale e amministrativa
Vicolo Tre Cime di Lavaredo, 24
caaftv@tin.it 
Vittorio Veneto  
Via Virgilio, 40 - Tel. 0438 554171 
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C.A.A.F. C.I.S.L.
Orari: da marzo a giugno sempre aperto
dal lun. al ven. 8:30 - 12:30 e 14:30 - 18:30
Treviso
Via Cacciatori del Sile, 24 
Tel. 0422 578411
Orari: da lun. a ven. 8:30 - 12:30 e 
14:30 - 18:30, ven. 14:30 - 18:00
Castelfranco Veneto
Via Piccinini, 25 - Tel. 0423 720922
Orari: lunedì e mercoledì 9:00 - 12:30 
e 14:30 - 18:00
Conegliano Veneto
Via Cadore, 16 - Tel. 0438 412186
Orari: da lunedì - venerdì  9:00 - 12:30 
e 14:30 - 18:30
Fonte
Via Asolana, 20/b - Tel. 0423 949330
Orari: giovedì 9:00 - 12:00 e 14:30 - 18:00
Mogliano Veneto
P.zza Caduti, 23 - Tel. 041 5901276
Orari: venerdì   9:00 - 12:30 e 14:30 - 18:30
Montebelluna
Via Matteotti, 25 - Tel. 0423  294211
Orari: da lunedì a venenerdì 9:00 - 12:00 
e 14:30 - 18:00
Motta di Livenza
P.zza San Rocco, 17  Tel. 0422 860333
Orari: lun. 9:00 - 12:30 e 14:30 - 18:30
Oderzo
Via Mazzini, 33 - Tel. 0422 814718
Orari: mart. e merc. 9:00 - 12:30 
e 14:30 - 18:30
Paese
Via Trieste, 4 - Tel. 0422 450272
Orari: mart. 9:00 - 12:30
Pieve di Soligo
Via Sartori, 4 - Tel. 0438 980833
Orari: mart. e giov. 9:00 - 12:30 
e 14:30 - 18:30
Roncade
Via Giovanni XXIII, 32 - Tel. 0422 841250
Orari: lunedì  9:00 - 12:30
Spresiano
P.zza Sordi, 1/e - Tel. 0422 880920
Orari: giovedì 9:00 - 12:30
Treviso 
Via Dandolo, 2 A/B/C - Tel. 0422 406555

Valdobbiadene
Via Piva, 39 - Tel. 0423 972880
Orari: venerdì  9:00 - 12:00
Villorba
Via Galvani, 11 loc. Carità 
Tel. 0422 911865
Orari: merc.  9:00 - 12:30
Vittorio Veneto
Via Carlo Baxa, 13 - Tel. 0438 53453
Orari: lunedì 9:00 - 12:30 e 14:30 - 18:30
merc. 9:00 - 12:30

C.A.A.F. U.I.L.
Treviso 
Via Saccardo, 27 - Tel. 0422 409911
Fax 0422 409920 
csptreviso@uil.it
Orari: da lun. a ven.  9:00 - 12:30 e 15:00 
- 18:30, sab. 8:30 - 12:30
(ven. pomeriggio e sab.mattina previo 
contatto telefonico)
Castelfranco Veneto
Via Brigata Cesare Battisti, 62   
Tel. 0423 491916 - Fax 0423 744187
Orari: da lun. a ven. 9:00 - 12:30 
e 15:00 - 18:30 
Conegliano Veneto
Via Pittoni, 26 - Tel. 0438 35629
Orari: da lun. a ven. 9:00 - 12:00 
Giavera del Montello
Via Monsignor Longhin, 26  
Tel. 0422 775433
Mogliano Veneto
Via Don Bosco, 21, 
Tel. 041 5937335 - Fax 041 5937335
Orari: lun.- ven. 9:30 - 12:30, 
merc. e giov. 16:00 -19:00
Montebelluna
Via Pastro, 9 Tel. 0423 23574
Orari: da lun. a ven. 9:00 - 12:00 
Oderzo
Via dei Mosaici, 9, 
Tel. 0422 716753 - Fax 0422 500520
Orari: da lun. a ven. 9:00 - 12:00 
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DIREZIONE PROVINCIALE DEL 
LAVORO/ISPETTORATO DEL LAVORO 
Via Fonderia, 55 - Treviso 
Tel. 0422 695111 - Fax 0422 308981
dpl-Treviso@lavoro.gov.it
Orari: dal lun. - al ven. 9:00 -12:00; 
lun. e merc. 15:00 - 16:30 
Attività: vigilanza tecnica sulla 
sicurezza nei luoghi di lavoro, vigilanza 
sull’esecuzione dei contratti, conciliazione 
controversie di lavoro, raccolta e 
consulenza contratti collettivi di lavoro.

I.N.P.S.
Sede di Treviso
Via Trento e Trieste, 6
Tel. 0422 5811 - numero verde 803164
Orari: lun. e merc. 8:30 - 15:30,
mart., giov. e ven. 8:30 - 12:00
Sede di Castelfranco V.to 
Via Piccinini, 7/9 - Tel. 0423 424011
Sede di Conegliano
Via Pittoni, 36 - Tel. 0438 364711
Sede di Oderzo
Via C. Battisti, 54 - Tel. 0422 714811
Sede di Pieve di Soligo
Via Chisini 45 - Tel. 0438 984411
www.inps.it
Attività: liquidazione pensioni 
(previdenziali e assistenziali) e prestazioni 
sostegno del reddito.

EMPLOYERS ASSOCIATIONS
Activity: representation, services and 
consultancy for associated companies. 

Confagricoltura Treviso 
(Sede Centrale) Via Feltrina, 56/B 
loc. Castagnole - Paese (TV)
Tel. 0422 410135 - Fax 0422 950179
Orari: dal lun. - al ven. 08:30 - 13:00 e 
14:30 - 17:00
www.confagricolturatreviso.it

Confartigianato Marca Trevigiana
Viale Monte Grappa, 34/2 - Treviso
Tel. 0422 433300 - Fax. 0422 433330
Orari: dal lun. al ven. 08:30 - 13:00 

e 14:30 - 18:00
www.confartigianatomarcatrevigiana.it

Confcommercio - Ascom Treviso
Via Venier, 55 - Treviso
Tel. 0422 5706 - Fax 0422 546695
Orari: dal lun. - al giov. 8:00 - 12:00 e 
14:00 - 17:00, ven. 8:00 - 13:30
www.ascom.tv.it

Confesercenti Treviso
Via S. Bona, 29 - Treviso
Tel. 0422 230829 - Fax 0422 230887
Altre informazioni:
- Treviso centro 
 Via Barberia, 35 - Tel. 0422 579470
- Conegliano
  Via Manin, 59 - Tel. 0438 50390/450490
- Castelfranco V.to
 Vicolo Abbaco, 10 - Tel. 0423 497461
- Montebelluna
 Via Risorgimento, 32 - Tel. 0423 609421
www.confesercenti.it

Unindustria Treviso
Sede operativa: 
Piazza S. Andrea, 10 - Treviso
Tel. 0422 2941 - Fax 0422 412601
Sede di rappresentanza: 
Palazzo Giacomelli,
Piazza Garibaldi, 13 - Treviso
Tel. 0422 2941 - Fax 0422 412238
www.unindustria.treviso.it

SOCIAL SERVICES
Activity: help with pensions and social 
security for employees, completion 
service for postal kits for issue/renewal of 
residency permits, electronic transmission 
of requests for family reunification and 
nulla-osta for entry into Italy of alien 
workers dei lavoratori stranieri (flows 
decree).

A.C.L.I.
Treviso - Via San Nicolò, 42
Tel. 0422 543640/419080 
Fax 0422 410619
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Orari: da lun. a ven. 8:30 - 12:30, 
merc. 15:00 - 18:00, sab. 8:30 - 11:30 
(esclusi luglio e agosto)
- Acli colf: lun. 15:00 - 17:30,
merc. e giov. 09:00 - 11:30
Castelfranco V.to 
Piazza Europa Unita, 53 
Tel. 0423 495782
Orari: merc. 9:00 - 12:00,  
ven. 14:30 - 17:30, lun. 14:00 - 17:00
(su appuntamento)
Conegliano - Via C. Battisti
Piazza Affari (complesso Setteborghi)
Tel. 0438 22193 - Fax 0438 420147
Orari: mart., merc. e ven. 9:00 - 12:30, 
giov.14:30 - 18:00
Mogliano Veneto - Via De Gasperi, 1
Tel. 041 5904929
Orari: da lun. al ven. 9:00 - 12:00,
mart. 18:00 - 19:00
Montebelluna - Via Regina Cornaro, 15/5
Tel. 0423 301713 - Fax 0423 619097
Orari: mart., merc. e giov. 9:00 - 12:00, 
mart. 14:00 - 17:00
Oderzo - Piazza del Foro Romano, 4 
Tel. 0422 710178 - Fax 0422 209873
Orari: lun. e merc. 9:00 - 12:00, mart. e 
ven. 15:00 - 18:00, giov. 15:00 - 18:00
(su appuntamento)
Pieve di Soligo - Corte del Medà, 3
Tel. 0438 840399 - Fax 0438 983814
Orari: lun. e merc. 9:00 - 12:00,
mart. 15:00 - 18:00
Vittorio Veneto - Via Dante, 5 
Tel. 0438 53554 - Fax  0438 946876
Orari: lun. - e giov. 9:00 - 12:00, 
mart. 15:00 - 18:00

I.N.A.S./C.I.S.L. 
Treviso - Via Cacciatori del Sile, 23
Tel. 0422 545611 - Fax 0422 582532
Orari: lun. mart. e merc. 9:00 - 12:30 e 
15:30 - 18:30, giov. 9:00 - 14:00, 
ven. 9:00 - 12:30 e 15:00 - 18:00
Castelfranco - Via Piccinini, 25
Tel. 0423 494723 - Fax 0423 740475
Orari: lun. 9:00 - 12:00, merc. 
15:30 - 18:30, ven. 9:00 - 12:00 

e 15:00 - 18:00
Conegliano - Via Cadore, 16  
Tel. 0438 361854 - Fax 0438 361805
Orari: lun., merc., giov. e ven. 9:00 - 12:00  
giov.15:30 - 18:30 e ven. 15:00 - 18:00
Mogliano Veneto - P.zza dei Caduti, 23
Tel. 041 5901276 - Fax 041 5935006
Orari: lun.  e ven. 9:00 - 12:00
Montebelluna - Via Matteotti, 25
Tel. 0423 294216 - Fax 0423  294230
Orari: lun. e merc. 9:00 - 12:00 
e 15:30 - 18:30, ven. 9:00 - 12:00 
e 15:00 - 18:00
Oderzo - Via Mazzini, 25
Tel. 0422  200298 - Fax 0422 815001
Orari: lun. e giov. 15:30 - 18:30, 
merc. 9:00 - 12:00, ven. 9:00 - 12:00 
e 15:00 - 18:00 
Pieve di Soligo - Via Sartori, 2/B
Tel. 0438 83636 - Fax 0438 983821
Orari: mart. e giov. 15:00 - 18:30, 
ven. 9:00 -  12:00 e 15:00 - 18:00
Vittorio Veneto - Via Carlo Baxa, 13
Tel. 0438 57319 - Fax 0438 946028 
Orari: lun., giov. e ven. 9:00 - 12:00,
lun. e merc. 15:30 - 18:30, ven. 15:00 - 18:00

I.N.C.A./C.G.I.L. 
Treviso - Via Dandolo, 2/D 
Tel. 0422 409211 - Fax: 0422 409212
Orari: da lun. a ven. 8:30 - 12:30, lun. e 
merc. 14:30 - 18:00, mart. pomeriggio 
(su appuntamento), ven. 14:30 - 16:30
Castelfranco V.to
Piazza Europa Unita, 55
Tel. 0423 494809 - Fax 0423 722106
Orari: lun. e giov. 14:30 - 18:00,
mart. 8:30 - 12:00 
castelfrancoveneto@inca.it
Conegliano - V.le Venezia, 14/b
Tel. 0438 666411
Orari: lun. e ven. 14:30 - 18:00, 
mart. e merc. 8:30 - 12:00
coneglianoveneto@inca.it
Mogliano Veneto - Via Matteotti, 6/D  
Tel. 041 5900981
Orari: lun. e merc. 8:30 - 12:00, 
mart. 14:30 - 17:30



87

Appendix 1 - Useful addresses

moglianoveneto@inca.it
Montebelluna - P.zza Parigi, 14
Tel. 0423 23896
Orari: lun. - merc. - giov. 8:30 - 12:00, 
merc. 14:30 - 18:00 
montebelluna@inca.it
Oderzo - Via F. Zanusso, 4
Tel. 0422 718220 
Fax 0422 815140 
Orari: mart. 15:00 - 18:00, 
merc. e ven. 8:30 - 12:00
oderzo@inca.it
Onè di Fonte - Via Asolana, 6
Tel. 0423 949792
Orari: lun. e merc. 9:00 - 12:30
Roncade - Via Roma, 74/C 
Tel. 0422 840840 
Orari: mart. e giov. 9:00 - 12:30, 
ven. 15:00 - 18:00
roncade@inca.it
Vittorio Veneto - Via Virgilio, 48
Tel. 0438 53147 
Fax 0438 941398
Orari: da lun. a giov. 8:30 - 12:00,
lun. 14:30 - 18:00 
vittorioveneto@inca.it

SPORTELLO BADANTI 
Veneto Lavoro, Progetto O.S.P. 
(Occupazione e Servizi alla Persona)
- Treviso (C/o Centro per l’Impiego)
Via Cal di Breda, 116 (edificio 5) 
loc. Sant’Artemio - Treviso (raggiungibile 
dalla stazione F.S. con autobus n.7).
Tel. 0422 656413
Orari: dal lun. - al ven. 8:30 - 12:30
merc. 15:00-17:00
- Vittorio Veneto (C/o Centro per l’Impiego)
Piazza del Popolo, 16 
Tel 0438 53552
Orari: lunedì 8:30 - 12:30 e 15:00 – 17:00, 
giovedì 8:30 - 12:30
Attività: servizio di mediazione 
professionale per le famiglie, inserimento 
lavorativo di asistenti domiciliari e 
orientamento nella stesura dei contratti.

EDUCATION AND 
TRAINING

PROVINCIA DI TREVISO
Città dei Mestieri e delle Professioni
Via Franchini, 1
Loc. Lancenigo - Villorba (TV)
Tel. 0422 656933
cittadeimestieri@trevisolavora.it
www.cittadeimestieri.treviso.it
www.trevisolavora.it
Orari: da lun. a ven. 8:30 - 12:30,
lun. e merc. 15:00 - 17:00
Attività: informazione e orientamento 
sulle scelte scolastiche, formative e 
professionali e organizzazione di seminari 
e workshop.

Ufficio per la tutela del diritto/dovere 
all’istruzione e alla formazione 
(giovani fino a 18 anni)
Progetto “Trevisorienta”
C/o Città dei Mestieri e delle Professioni
Via Franchini, 1
Loc. Lancenigo - Villorba (TV)
Tel. 0422 656933
cittadeimestieri@trevisolavora.it
www.cittadeimestieri.treviso.it
www.trevisolavora.it
Orari: da lun. a ven. 8:30 - 12:30,
lun. e merc. 15:00 - 17:00
Attività: informazioni sulla normativa in 
materia di diritto dovere all’istruzione e 
formazione, sulle opportunità scolastiche, 
formative, di apprendistato e percorsi di 
orientamento.

Permanent Territorial Centres (C.T.P.)
Activity: education, cultural literacy and 
professional re-training for adults.  

C.T.P. c/o Scuola Media Statale “Stefanini”
Viale 3° Armata, 35 - Treviso
Tel. 0422 582385 - Fax 0422 546395
info@scuolastefanini.it
www.scuolastefanini.it
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Corsi c/o Scuola Media “Martini”
Via Sante Dorigo, 10
(Santa Maria del Rovere)
Tel. 0422 302325
Orari: merc. - ven. 15.00 - 21.00 

C.T.P. c/o Scuola Media Statale 
“Coletti”
Via Abruzzo, 1 - San Liberale - Treviso  
Tel. 0422 230913 - Fax 0422 436476
info@ctptreviso2.it 
www.adultinforma.it
Orari: mart. -  ven. 18:00 - 21:00
(da settembre a giugno)

C.T.P. c/o Istituto Comprensivo Scuola 
Media “Torretti” 
Via Forestuzzo 65 - Asolo (TV) 
Tel.0423 952700 - Fax 0423 952102
ctp.ufficio@icasolo.it 
www.icasolo.it
Orari: lun. - ven. 18:00 - 19:00

C.T.P. c/o Istituto Comprensivo 
Viale Brigata Cesare Battisti 6 
Castelfranco Veneto (TV)  
Tel.0423 494312 - Fax 0423 744447  
istcompr3@libero.it 
www. istcomprsrto.it
Orari: mart., merc. e giov. 11:00 - 12:30, 
lun., ven. 16:30 - 18:00

C.T.P. c/o Direzione Didattica I° Circolo 
Via Toniolo 12 - Conegliano (TV)   
Tel. 0438 60463 - Fax 0438  1840112
ctpconegliano@virgilio.it
www.ctp1conegliano.it
Orari: (c/o ex. Caserma San Marco, Via 
Spellanzon, 15)
- corsi di italiano: lun., merc. e ven. 18:00 

- 20:00; mart. 11:30 - 12:30; 
- corsi di lingue: lun., merc. e  

ven. 18:00 - 20:00
- Scuola media: lun. e  giov.18:00 - 20:00
- corsi di informatica: giovedì 18:00 - 20:00

C.T.P. c/o Direzione Didattica 2° Circolo 
Via Favretti,14 - Mogliano Veneto (TV)  
Tel. 041 5902530 - Fax 041 453951

ctpmogliano2@virgilio.it
Orari:  dal lun. al giov. 17:00 - 19:00
C.T.P. c/o Direzione Didattica 2° Circolo 
Via Crociera, 3 - Montebelluna (TV)
Tel. 0423 24055 - Fax 0423 23809
tvee032009@istruzione.it
www.mb2.treviso.it
Orari: da lun. a ven. 08:30 - 12:30,
da lun. a giov. 18:00 - 20:30

C.T.P. c/o Direzione Didattica di 
San Polo di Piave 
Via Roma 38 - San Polo di Piave (TV)
Segreteria c/o Scuola Media 
Via Papa Luciani 
tvic86000b@istruzione.it
Tel. 0422 855062 - Fax 0422 856700
Orari: da un. a sab. 8:00 - 8:50 e
12:00 - 13:15 - lun. 15:30 - 17:00
c/o Istituto Moro di Oderzo (TV)
- corso di italiano: lun. 16:30 - 18:00, 
ven. 14:00 - 16:30
- corso di inglese: ven. 16:30 - 18:00
c/o Scuola Elementare di San Polo di 
Piave (TV)
- corsi di informatica: lun. 19:00 - 22:00

C.T.P. c/o Scuola Media Statale di 
Vittorio Veneto
Via dello Stadio 5 - Vittorio Veneto (TV)  
Tel. 0438 57587 - Fax 0438 53278
ctpvittorio@daponte.tv.it
www.daponte.tv.it
Orari: lun. - ven. 9:00 - 13:30 e mart. - 
giov. 18:00 - 20:00
U.S.P. Ufficio Scolastico Provinciale 
(ex Provveditorato agli Studi)
Via Sartorio, 1 - Treviso
Tel. 0422 4297 - Fax 0422 421468

CIMEA 
Centro di Informazione sulla Mobilità 
e le Equivalenze Accademiche, 
Fondazione Rui 
(sede italiana della rete Narich - 
Centri Nazionali di Informazione sul 
riconoscimento dei diplomi)
Viale XXI Aprile, 36 - Roma 
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Tel. 06 86321281
Fax 06 86322845
Orari: lun. e  merc. 9:30 - 12:30, 
negli altri giorni tramite e-mail
cimea@fondazionerui.it
www.cimea.it
Attività: informazioni sul riconoscimento 
dei titoli di studio e accademici.

Enaip Veneto
- Direzione Generale:
 Via Ansuino da Forlì, 64/a - Padova  

Tel. 049 8658911 - Fax 049 8644769 
info@enaip.veneto.it 

- Agenzia Servizi Formativi della provincia 
di Treviso: 

 Via S. Nicolò, 42 - Treviso 
Tel. 0422 540370 - Fax 0422 549359 
agenzia.treviso@enaip.veneto.it

www.enaip.veneto.it
Attività: progettazione ed erogazione di 
prodotti/servizi di orientamento, formazio-
ne ed accompagnamento al lavoro.

Formazione Unindustria Treviso
Via della Libertà, 4/a
loc. Carità - Villorba (TV)
Tel. 0422 91640 - Fax 0422 618711 
Orari: da lun. a ven. 8:00 - 18:00, 
mart. e giov. 8:00 - 22:00
formazione@unindustriatv.it
www.formazione.unindustria.it
Attività: corsi di formazione e 
riqualificazione professionale, a 
pagamento.

REGIONE DEL VENETO 
Direzione Risorse Umane e Formazione
Servizio Socio Sanitario Regionale 
S.Polo, 2513 – Venezia
Tel. 041 2793434 - 33 - Fax 041 2793513
sanita.risorseumane@regione.veneto.it
Attività: informazioni sul riconoscimento 
dei titoli conseguiti in Paesi extracomunitari 
per l’esercizio delle professioni sanitarie 
(infermiere e tecnico sanitario di radiologia).

HEALTH

Ambulatorio per Immigrati 
Via Castellana, 2 - Treviso
Tel. 0422 323831
Orari: lun., merc., ven. 8:00 - 10:30 
Attività: assistenza sanitaria per cittadini 
stranieri.

Ambulatorio di Solidarietà 
c/o Caritas Diocesana
in collaborazione con la sezione di Treviso 
della FederSPeV (federazione medici 
pensionati) e l’ULSS n.7
Piazza San Francesco, 6 
Vittorio V.to (TV) - Tel. 0438 550702
Orari: martedì 10:00 - 12:00
Attività: assistenza sanitaria per cittadini 
stranieri; informazioni, visite di medicina 
generale, accesso alle prestazioni del S.S.N.

La Nostra Famiglia 
- Sede di Treviso: Via Ellero, 17
Tel. 0422 420752 - Fax 0422 306647
Orari: lun. - ven. 8:00 - 19:00, sab. 8:30 - 12:30
- Sede di Conegliano: Via Costa Alta, 37
Tel. 0438 4141
Orari: lun. - ven. 8:30 - 19:00, sab. 8:30 - 12:30 
- Sede di Oderzo: Via Don Luigi Monza, 1
Tel. 0422 712349
Orari: lun. - ven. 9:00 - 12:30 e 13:30 - 18:00 
Attività: centro di riabilitazione 
ambulatoriale per disabili.

U.L.S.S. N. 8 - ASOLO
Centralino: 0423 5261
DISTRETTI SOCIO SANITARI
N. 1 (Asolo - Castelfranco Veneto) 
Via Forestuzzo, 41 
 Tel. 0423 526447 - Fax 0423 526440 
milani@ulssasolo.ven.it 
- Consultorio Familiare: (stessa sede)
Tel 0423 526421
Orari:  lun. - merc. 8:30 - 12:30, 
giov. 8:30 - 12:30 e 14:00 - 17:00
- Sede di Castelfranco Veneto: 
Via dei Carpani, 16/Z 
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Tel. 0423 732733 - 732734 
Fax 0423 732735
Orario: lun., merc., giov. 8:30 - 12:30; 
merc. 14:30 - 17:30
N. 2 (Valdobbiadene - Montebelluna) 
Via Ospedale, 54 - Montebelluna
Tel. 0423 614967 - Fax 0423 614906
moros@ulssasolo.ven.it
- Consultorio Familiare
Sede di Montebelluna: Via Ospedale, 54
Tel. 0423 614977 - Fax 0423 614976
Orario: lun. 9:00 - 13:00 e 14:00 - 17:30, 
merc. 9:00 - 13:00, giov. 9:00 - 13:00 e 
14:00 - 17:30 
- Sede di Valdobbiadene: Via Roma, 38 
Tel. 0423 977270 - Fax 0423 977305
Orario: mart. 8:30 - 13:00 e 14:00 - 17:00, 
ven. 8:30 - 13:00 

U.L.S.S.  N.7  PIEVE DI SOLIGO
Call Center  Tel. 848-865400
tutti i giorni dalle ore 8:00 alle ore 16:00
www.ulss7.it
DISTRETTI SOCIO SANITARI
Sud
- Direzione: Via Maset, 1 - Conegliano (TV)
Tel. 0438 663920
- Consultorio Familiare: Via Einaudi, 124 - 
Centro Marusia - Conegliano (TV)
Tel. 0438 662910 - Fax. 0438 662966
consultoriofamiliare@ulss7.it
Orario: lun. - ven. 11:00 - 13:00
Nord
- Direzione: Via Lubin, 16 - Pieve di Soligo (TV)
Tel. 0438 664111
- Consultorio Familiare: Piazza Foro 
Boario, 9 - Vittorio Veneto (TV)
Tel. 0438 665930 - Fax 0438 665964 
consultoriofamiliare@ulss7

U.L.S.S.  N.9 TREVISO
OSPEDALE CA’ FONCELLO
Piazza Ospedale, 1 - Tel. 0422 3221 
- SERVIZIO CONTINUITÀ 

ASSISTENZIALE (EX. GUARDIA 
MEDICA), Piazzale Ospedale 1, 

 C/o Portineria Sud - Tel. 0422 405100 
www.ulss.tv.it

 Orari: tutti i giorni dalle 20:00 alle 8:00 
del giorno successivo, giorni prefestivi 
dalle 10:00 e giorni festivi 24 ore su 24 

- GUARDIA PEDIATRICA 
 (c/o ex. Clinica “La Madonnina”)
 Via Castellana, 2 - TREVISO
 Tel. 0422 323804
 Orari: sabato mattina 8:00 - 13:00
DISTRETTI SOCIO SANITARI
N. 1 (TREVISO)
- Sede principale Via Isola di Mezzo, 37
 Tel. 0422 323610 - 0422 323625
 Fax 0422 323640 
 segdis1ter@ulss.tv.it
- Sportello Anagrafe Assistibili 
 Via Biscaro, 35 - Borgo Cavalli, 42
 Tel. 0422 323328 - 323329
 Fax 0422 323312
 seganagrafedis1@ulss.tv.it
 Orari: lun. e merc. 9:30 - 12:30 e 14:30 - 

17:00, mart., giov. e ven. 8:15 - 12:30
- Consultorio Familiare Via Montello, 4
 Tel. 0422 323651 - Fax 0422 323650
 servcfter@ulss.tv.it 

Orari: lun., merc., ven. 8:30 - 10:30 
N. 2 (PAESE, VILLORBA)
- Sede principale: Via La Motta, 4 
 loc. Padernello, Paese 
 Tel. 0422 451544 - Fax 0422 959004
 segdis2ter@ulss.tv.it
 N. 3 (MOGLIANO VENETO)
- Sede principale:  Via XXIV Maggio, 33
 Tel. 041 5988211 - Fax 041 5906882
 segdis5ter@ulss.tv.it
 Orari:da lun. a ven. 8:30 - 12:30, lun. e 

merc. 15:00 - 17:00
N. 4 (ODERZO)
- Segreteria generale  
 Via Manin, 46 
 Tel. 0422 715605 - 715639
 Fax 0422 715637
segdis4ter@ulss.tv.it
 Orari: da lun. a ven. 8:00 - 18:00 
- Sportello Amministrativo
 Tel. 0422 715602
 Orari: da lun. a ven. 8:30 - 12:30,
  lun. e merc. 14:30 - 17:00
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HOME

PROVINCIA DI TREVISO
Assessorato al Bilancio e alle Finanze
Ufficio Mutui - Sportello Casa: 
Via Cal di Breda, 116 (edificio 7) 
loc. Sant’ Artemio - Treviso
(raggiungibile dalla stazione F.S. con 
autobus n. 7).
Tel. 0422 656418
Orari: lun. - ven. 8:30 - 13:00, 
lun. e merc. 15:00 - 17:00
mutuicasa@provincia.treviso.it
Orari: sabato 9:00 - 12:00
(su appuntamento)
Attività:
- informazione sugli aspetti finanziari e 

giuridico-fiscali inerenti ai mutui per 
l’acquisto, la costruzione e la ristruttura-
zione della prima casa;

- servizio di assistenza gratuita per 
la stipula del contratto di mutuo da 
parte dei membri dell’Ordine Notarile 
di Treviso (solo giovedì mattina su 
appuntamento).

A.S.P.P.I. 
Associazione Sindacale Piccoli 
Proprietari Immobiliari
Via Risorgimento, 11 - Treviso
Tel 0422 22061 - Fax 0422 293759 
Orari: lun. e ven. 11:00 - 12:00 
mart., merc., giov. 17:00 - 19:00
asppi.treviso@tin.it 
www.asppi.it

A.T.E.R. 
Azienda Territoriale per l’Edilizia 
Residenziale 
Via G. D’Annunzio, 6 - Treviso  
Tel. 0422 296411 - Fax 0422 546332
Orari: lun. merc., ven. 8:30 - 11:30 
mart. e giov. 15:30 - 16:30
info@atertv.it 
www.atertv.it
Attività: gestione e manutenzione case 
popolari.

SOCIAL COOPERATIVES
Accommodation for alient citizens and 
social housing projects:

Cooperativa Sociale “Servire” Onlus 
Via Canoniche, 13 - Treviso
Tel. 0422 419441 - Fax 0422 415788 
info@cooperativaservire.it
www.cooperativaservire.it

Cooperativa Sociale 
“Una casa per l’uomo”    
Via Dei Martini, 4 - Montebelluna (TV) 
 Tel. 0423 615252 - Fax 0423 606619
www.unacasaperluomo.it
SPORTELLI AISA
- Asolo (c/o Servizi sociali di Casella d’Asolo)
 Via Jacopo da Ponte, 24/h
 Orari: mart. 11:30 - 13:00
- Castelfranco Veneto 
 (c/o Uff. Tecnico Comunale)
 Orari: merc. 11:00 - 12:30  

e giov. 17:00 - 18:30
- Montebelluna (c/o atrio del Municipio)
 Orari: merc. 16:45 - 18:15 

e ven. 11:00 - 12:30
- Valdobbiadene 
 (c/o sala commissioni del Comune)
 Orari: mart. 17:00 - 18:15

S.I.C.E.T. – C.I.S.L. 
Sindacato Inquilini Casa e Territorio
- Treviso: Via Cacciatori del Sile, 23 
 Tel. 0422 578411 - Fax 0422  578412
 Orari: (su appuntamento)
 lun. e giov. 10:30 - 12:30; 
 mart. 16:30 - 18:30 
- Montebelluna: c/o sede C.I.S.L. 
 Viale Matteotti, 25 
 Tel. 0423 294216 - Fax 0423 22142
 Orari: mart. 9:00  - 12:00, ven. 15:00 - 18:30
 USZ_montebelluna@cisl.it
- Conegliano: Via Cadore, 14
 Tel. 0423 361811- Fax  0423 361805
 Orari: mart. e ven. 15:30 - 18:00
www.sicet.it
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S.U.N.I.A. 
Sindacato Unitario Nazionale Inquilini 
ed Assegnatari
- Sede di Treviso
 Via Dandolo, 2/D 
 Tel. 0422 321967 - Fax 0422 403731
 Orari: lun. - ven. 9:00 - 12:00 e  

merc. 15:30 - 18:30
- Sede di Castelfranco V.to
 Via Garibaldi, 15 

Tel. 0422 494809 - Fax 0423 722106
 Orari: 
  1° lun. e 3° lun. del mese 16:00 - 18:00
- Sede di Conegliano
 Viale Venezia, 14/B  

Tel. 0438 666405 - Fax 0438 626594
 Orario:
   lun. 8:30 - 12:30 e giov. 8:30 - 12:30
- Sede di Montebelluna
 Piazza Parigi, 14  

Tel. 0423 23896 - Fax 0423 601634
 Orario: 2° giov. e 4° giov. del mese 

16:00 - 18:00
- Sede di Oderzo 

Via Zanusso, 4  
Tel. 0422 718220 - Fax 0422 815140

 Orario: 1° giov. e 3° giov. del mese 
16:00 - 18:00

- Sede Vittorio Veneto 
Via Virgilio, 48 
Tel. 0438 53147 - Fax 0438 941398

 Orari: 2° ven. 8:30 - 12:30 e 15:00 - 
18:00,  4° ven. del mese 15:00 - 18:00

www.sunia.it

U.P.P.I. 
Unione Piccoli Proprietari Immobiliari
Via S. Andrea, 7 - Treviso
Tel. 0422 542228 - Fax 0422 590330
uppitreviso@tin.it 
www.uppi.it
Orari: 
lun. - ven. 9:00 - 12:30  merc. 15:30 - 18:30
- Delegazione di Vittorio Veneto
 Via.le V. Emanuele II, 51 int. 18 

(c/o C.A.I.P. con appuntamento)
 Tel. 0438 551341 - Fax  0438 947467
 Orari: lun. - merc. - ven. 11:00

- Delegazione di Montebelluna 
Vicolo Bocca Cavalla, 12 
(vicino zona industriale Biadene)

 Tel. 0423 601444 - Fax  0423 249419

MUNICIPALITIES – 
SOCIAL SERVICES  

TREVISO
Piazza Duomo, 19 (c/o ex. Tribunale)
Tel. 0422 658363 (segreteria)
Orari: lun. e merc. 9:00 - 12:00 
e 15:00 - 17:00, ven. 9:00 - 12:00
- Comune, Ufficio Nuove Emergenze Sociali 
Piazza Duomo, 19 - Tel. 0422 658605
Orari: lun., mart., merc. e ven. 11:00 - 13:00 

CASTELFRANCO VENETO
Via F.M. Preti, 36
Tel. 0423 735525 - Fax 0423 735518
Orari: lun. 10:00 - 12:30, 
mart. 9:00 - 12:30, giov. 9:00 - 12:30 e 
16:00 - 17:30,  ven. 9:00 - 12:30

CONEGLIANO
Via Carpenè, 2
Tel. 0438 413210 - Fax  0438 413553
Orari: lun.- ven. 9:00 - 13:00, lun. e giov. 
16:00 - 17:30

MOGLIANO VENETO
Via Terraglio, 3 - Tel. 041 5930606
Orari: lun. e giov. 10:00 - 13:00

MONTEBELLUNA
Largo X Martiri, 2 (c/o Casa Roncato)
Tel. 0423 617589 - 90 - Fax 0423 617577
Orari: da lun. a ven. 8:00 - 13:00, 
merc. 8:00 - 18:00

ODERZO
Via Garibaldi, 14
Tel. 0422 8121 - 0422 812234
Orari: lun., merc. e ven. 9:00 - 12:15, 
merc. 15:00 – 18:00 

VITTORIO VENETO
Via Carducci, 28
Tel. 0438 569305 - 306
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Fax  0438 569317
Orari: lun., merc., giov. e ven.  
9:30 - 12:30, giov. anche 15:00 - 17:30

MUNICIPALITIES – 
REGISTRY OFFICES
Activity: inclusion on registers for the 
resident population and register inclusion 
certificates for EC citizens.

TREVISO
c/o Palazzo Rinaldi - Piazza Rinaldi, 1/A
Tel. 0422 658308 - 221 - 458
Fax 0422 658209
anagrafe@comune.treviso.it
Orari: lun. - ven. 8:30 - 12:45, 
merc. 8:30 - 12:45 e 15:15 - 17:30,
sab. 9:15 - 11:30 
sportelli aperti solo per: Carte di Identità, 
Certificati anagrafici, Autentiche copia e 
firme.

CASTELFRANCO  VENETO
Via F.M. Preti, 30
Tel. 0423 735555 
Fax 0423 735564
anagrafe@comune.castelfranco-veneto.tv.it
Orari: lun. - ven. 8:30 - 13:00,  
giov. 14:00 - 17:30, sab. 8:30 - 11:45

CONEGLIANO
Via  Cesare Battisti, 4
(angolo Via Pitoni)
Tel. 0438 413223 - 224 - 290
Fax 0438 413242  
uff.anagrafe@comune.conegliano.tv.it
Orari: lun. – ven. 9:00 - 13:00  
lun. e giov.16:00 - 17.30

MOGLIANO VENETO
c/o  Sportello Punto Comune
Piazzetta del Teatro
Tel. 041 5930700/02/03/06/07
Fax 041 5930707 
puntocomune@comune.mogliano-veneto.tv.it
Orari: lun., merc., ven. 9:00 - 13:00, 
mart. e giov. 9:00 - 13:00 e 14:30 - 18:00 

MONTEBELLUNA
Corso Mazzini,118
Tel. 0423 617261 - Fax 0423 617250
demografici@comune.montebelluna.tv.it
Orari: lun. - ven. 9:00 - 12:45, 
merc. 9:00 - 18:15, sab. 9:00 - 12:00

ODERZO
Via Garibaldi, 14
Tel. 0422 812205 - Fax 0422 815193
demografici@comune.oderzo.tv.it
Orari: lun., mart., merc., ven. 
e sab. 9:00 - 12:15, merc. 15:00 - 18:00

VITTORIO VENETO
C/o Condominio Vittorio Veneto ’68 
(Quadrilatero) 
Galleria Concordia, 1 - piano 1°
Tel. 0438 569267 - Fax 0438 569261
demografici@comune.vittorio-veneto.tv.it
Orari:  
lun, mart, giov, ven, sab. 9:00 - 12:45

VEHICLES AND 
LICENSING
A.C.I. 
Piazza S.Pio X, 6 - Treviso
Tel. 0422 547801- 56070 
Fax 0422 548214
aci.tv@tiscalinet.it 
www.treviso.aci.it
Orari: da lun. a ven. 8:30 - 12:30 
e 15:30 - 19:00
Attività: pratiche automobilistiche.

Motorizzazione Civile
Via Castellana, 6B - Treviso 
Tel. 0422 214711 - 02 
Fax 0422 214792
Orari: tutti i giorni 8:30 - 12:00 

Prefettura – U.T.G. Treviso
Ufficio sospensioni e revoche patenti
Piazza dei Signori, 22 (II piano) - Treviso
Tel. 0422 592473 - 0422 592422
Fax 0422 592473
Orari: lun - ven 10:00 - 12:00
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Servizi P.R.A. e U.R.P.
Via.le della Repubblica, 20/22 
Villorba (TV)
Tel. 0422 693611-13-25 
Fax 0422 693656
Orari: da lun. a giov. 8:00 - 12:30 e 
ven. 8:00 - 12:00

YOUTH CENTRES

TREVISO
P.zza Duomo, 19
Tel. 0422 658540 - Fax 0422 658411
Orari: mart. e sab. 9:00 - 12:30, 
merc.,giov.,ven. 15:00 - 18:00
informagiovani.tv@libero.it

CASTELFRANCO VENETO
Via Borgo Treviso, 21 
Tel. 0423 491235 - Fax  0423 491235
Orari: lun. - giov. - sab. 9:30 - 12:30
merc. giov. ven. - 15:00 - 18:30
informagiovani@informacitta.it

CONEGLIANO
Piazzale San Martino, 17
Tel. 0438 413319 - Fax 0438 431400
Orari: da lun. a sab. 9:00 - 12:00, da 
merc. a ven. 16:00 - 18:00
informagiovani@comune.conegliano.tv.it

MONTEBELLUNA
Via Tintoretto, 19
Tel. 0423  617422 - Fax  0423 617420
Orari: lun. 16:00 - 18:00, merc. 9:00 - 19:00, 
giov. 16:00 - 18:00 e ven. 9:00 - 12:30 

VITTORIO VENETO
Piazza del Popolo, 16
Tel. 0438 940371  
Orari: lun. 9:30 - 12:30,  
merc. 15:00 - 18:30, giov. 9:30 - 12:30  
e 15:00 - 18:30, sab. 9:30 - 12:30 
informagiovani@comune.vittorio-veneto.tv.it

OTHER BODIES AND 
INSTITUTIONS

AGENZIA DELLE ENTRATE 
Attività: rapporti con i contribuenti,
(informazioni, rilascio codice fiscale…) 
controllo fiscale e contenzioso tributario.
Treviso Piazza delle Istituzioni, 4
Tel. 0422 1914218 - Fax 0422 1914107
dp.treviso@agenziaentrate.it
Orari: lun. - ven. 8:45 - 12:45,
lun. e merc. 14:30 - 16:30
Castelfranco Veneto
Piazza della Serenissima, 40  
Tel. 0423 422711 - Fax 0423 722584
dp.treviso.utcastelfrancoveneto@agenzia-
entrate.it
Conegliano Via Maggiore Piovesana, 13   
Tel. 0438 368511 - Fax 0438 425091
dp.treviso.utconegliano@agenziaentrate.it
Orari: lun. - ven. 9:00 - 13:00, 
lun. e merc. 14:30 - 16:30
Montebelluna Via Dino Buzzati, 18  
Tel. 0423 286000 - Fax 0422 206099
dp.treviso.utmontebelluna@agenziaentrate.it
Orari: lun. - ven. 8:30 - 12:30,
lun. e merc. 14:30 - 16:30
Oderzo Via degli Alpini, 10
Tel. 0422 712926 - Fax  0422 712243
ul.oderzo@agenziaentrate.it
Vittorio Veneto Via Vittorio Emanuele II, 3  
Tel. 0438 943111 - Fax 0438 940872
dp.treviso.utvittorioveneto@agenziaentrate.it

CAMERA DI COMMERCIO DI TREVISO 
Attività: supporto al sistema delle imprese 
locali, tenuta del Registro delle Imprese e 
monitoraggio del mercato.
- Sede Centrale 
Piazza Borsa, 3/B - Treviso
Tel. 0422 5951 - Fax 0422 412625
cciaa@tv.legalmail.camcom.it
- Sede di Castelfranco Veneto
Piazza Serenissima, 80
Tel. 0423 497575 - Fax 0423 770995 
cciaa.castelfranco@tv.camcom.it



95

Appendix 1 - Useful addresses

- Sede di Conegliano
Via Parrilla, 3
Tel. 0438 23781 – 34431 
Fax 0438 418245
cciaa.conegliano@tv.camcom.it
- Sede di Montebelluna
Piazza Bellona, 4/int.1
Tel. 0423 301343 - Fax 0423 600233 
cciaa.montebelluna@tv.camcom.it

CENTRO DI SERVIZIO PER IL 
VOLONTARIATO DI TREVISO
Via Ospedale, 1 - Treviso
Tel. e Fax 0422 320191
Orari: da lun. a ven. 9:00 - 13:00, 
mart. 14:30 - 17:30, ven. 14:30 - 19:00
infovolontariato@trevisovolontariato.org
www.trevisovolontariato.org
Attività: informazioni sull’organizzazione 
delle associazioni di volontariato e la 
realizzazione di progetti; consulenza 
legale e fiscale sulla gestione 
delle associazioni di volontariato; 
organizzazione e supporto alla 
realizzazione di convegni e seminari in 
materia di volontariato.

COMMISSARIATO DI POLIZIA
DI CONEGLIANO 
Ufficio Immigrati
Via Maggiore Piovesana, 13 
Conegliano (TV)
Tel. 0438 377811 - Fax 0438 377833
Orari: lun. - ven. 9:00 - 13:00
Attività: riascio titoli al soggiorno di 
familiare extracomunitario di cittadino 
italiano e comunitario, dichiarazione di 
presenza (per soggiorni di breve durata, 
fino a 90 gg.), rilascio permessi attesa 
cittadinanza

ORDINE DEGLI AVVOCATI
Sede del Tribunale
Viale Verdi, 18 - Treviso
Tel. 0422 546304 - Fax 0422 55073
Attività: controllo deontologia e formazione 

professionale, gestione elenco avvocati 
iscritti al gratuito patrocinio

PALAZZO DI GIUSTIZIA
Uffici giudiziari:
- Tribunale e Procure
Viale Verdi, 18 - Treviso
Tel. 0422 418111
- Sevizio Sociale Minori 
Via G. D’Annunzio, 28 - Treviso 
Tel. 0422 410507 - Fax 0422 410507
Orari: lun. - ven. 8:00 - 14:00
Attività: progetti rivolti a minori sottoposti 
a procedimento penale.
Ufficio di Protezione e Pubblica Tutela 
dei Minori (pubblico Tutore dei minori) 
del Veneto
Via Longhena, 6 - Marghera (VE)
Tel. 041 2795925/26 
Fax 041 2795928
pubblico tutoreminori@regione.veneto.it

PREFETTURA DI TREVISO – U.T.G. 
Piazza dei Signori, 22 - Treviso 
Tel. 0422 592411 - Fax 0422 592495
prefettura.treviso@interno.it
urp.pref.treviso@interno.it
Ufficio Cittadinanza
Piazza Signori, 22 - Treviso
Tel. 0422 592455 - Fax 0422  592502
Orari: da mart. a giov. (chiuso al pubblico)
9:00 - 10:00 
Attività: istanze cittadinanza per 
naturalizzazione e matrimonio
Sportello Unico per l’Immigrazione
via Marchesan, 11/A - Treviso
Ricongiungimenti:
Tel. 0422 592403 - Fax 0422 592453 
Flussi d’ingresso per lavoro:
Tel. 0422 656981 - Fax 0422 656979
Orari: lun. - ven. 9:00 - 12:30 
Scrivi@l Prefetto
www.prefettura.it/treviso
Attività: nulla-osta al lavoro per ingresso 
cittadini stranieri e al ricongiungimento 
familiare.
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QUESTURA DI TREVISO
Piazza delle Istituzioni, Zona Appiani
Centralino 0422 248111
Ufficio Immigrazione 
Call center 0422 248205 
Fax  0422 248250
immig.quest.tv@pecps.poliziadistato.it
Attività: rilascio, rinnovo e conversione 
titoli al soggiorno per cittadini stranieri 
extracomunitari.

EMBASSIES AND 
CONSULATES IN ITALY
ALBANIA 
Repubblica d’Albania
Cancelleria: Via Asmara, 3 - 5 - Roma 
Tel. 06 86224119 - Fax 06 86216005
Sezione Consolare presso Ambasciata: 
Via Asmara, 5 - Roma 
Tel. 06 86224130 - Fax 06 86216005

ALGERIA 
Repubblica Algerina Democratica e 
Popolare 
Cancelleria: 
Via  Bartolomeo Eustachio, 12 - Roma 
Tel. 06 44202533 - 0644202546
Fax 06 44292744 
Sezione Consolare presso Ambasciata:
Via Barnaba Oriani, 26 -  Roma 
Tel. 06 8084141 - 06 80687620
Fax 06 8083436 
Consolato Generale: 
Via Rovello, 7/11 - Milano
Tel. 0272080603 - Fax 02 89015912
embassy@algerianembassy.it

ANGOLA
Repubblica dell’Angola
Cancelleria: Via Druso, 39 - Roma
Tel. 06 7726951 - 06 772695226
Fax 06 772695241
Sezione Consolare: 
Via Druso, 39 - Roma
Tel. 06 7726951 - Fax 06 772695241

ARGENTINA 
Repubblica Argentina  
Cancelleria:
Piazza dell’Esquilino, 2 - Roma 
Tel. 06 48073300 - Fax 06 4819787
ambasciata.argentina@ambargentina.
mysam.it

BANGLADESH 
Repubblica Popolare del Bangladesh
Cancelleria:
Via Antonio Bertoloni 14 - Roma 
Tel. 06 8078541 - Fax 06 8084853 
embangrm@k.it
Sezione Consolare presso Ambasciata: 
Via Antonio Bertoloni 14 - Roma 
Tel. 06 8083595 - 06 8078541
Fax 06 8084853 

BOLIVIA
Repubblica di Bolivia
Cancelleria: Via Brenta, 2 - Roma
Tel 06 8841001 - Fax 06 8841001
embolivia-roma@rree.gov.bo

BOSNIA ED ERZEGOVINA 
Repubblica di Bosnia ed Erzegovina
Cancelleria: Piazzale Clodio, 12 - Roma 
Tel.  06 39742817 - Fax 06 39030567
ambasciatabosnia@libero.it
Sezione Consolare: 
Via Pilo Alberelli, 11 - Roma 
Tel. 06 3728509 - Fax  06 39030567

BRASILE 
Repubblica Federativa del Brasile
Cancelleria: Piazza Navona 14 - Roma 
Tel. 06 683981 - Fax 06 6867858  
info@ambrasile.it
Sezione Consolare:
Via S.M. dell’Anima, 32 - Roma 
Tel 06 6889661 - Fax 06 68802883 
cgbroma@tin.it

BURKINA-FASO  
Cancelleria: Via XX Settembre, 86 - Roma 
Tel. 06 42010611 - Fax 06 48903514
ambabf.roma@tin.it
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BURUNDI
Repubblica del Burundi
Cancelleria: 
Via  Corso Francia,  221 -  Roma
Tel. 06 36381786 - Fax 06 36381171
ambabu@roma@yahoo.it

CAMERUN 
Repubblica del Camerun
Cancelleria: Via Siracusa 4/6 - Roma 
Tel. 06 44291285 - Fax 06 44291323
Sezione Consolare:
Via Siracusa, 4/6 - Roma
Tel 06 44291285 - Fax 06 44291323
segreteriaambacam@virgilio.it

CILE
Repubblica del Cile
Cancelleria:  Via Po, 23 - Roma
Tel. 06 844091 - Fax 06 8841452
embajada@chileit.it
Sezione Consolare presso Ambasciata: 
Via Po, 23 - Roma - Tel. 06 8841449

CINA (R.P.) 
Repubblica Popolare Cinese 
Cancelleria: Via Bruxelles 56 -  Roma 
Tel. 06 8848186 - Fax 06 85352891
Sezione Consolare presso Ambasciata: 
Via Bruxelles 56 - Roma 
Tel. 06 85350118 - Fax 06 8413467
cinaemb_it@mfa.gov.cn

COLOMBIA 
Repubblica di Colombia
Cancelleria: Via G. Pisanelli 4 - Roma 
Tel. 06 3612131 - 06 3614348 - 06 3202405
Fax 06 3225798 
eroma@cancilleria.gov.co
Consolato Generale: 
Foro Bonaparte, 12 - Milano
Tel. 02 72003872 - 02 8051765 
Fax 02 801189 
cmilan@minrelext.gov.co

CONGO
Repubblica Democratica del Congo
Cancelleria: Via Barberini, 3 - Roma

Tel. 06 42010779 - Fax 06 42010779
Consolato: 
Via Barberini, 3 - Roma
Tel. 06 42010779 - Fax 06 42010779

CONGO
Repubblica del Congo
Consolato Generale:
Via Ombrone, 8/10 - Roma
Tel. 06 8417422 - Fax 06 8417422
Sezione Consolare:
Salita S. Nicola da Tolentino, 1/B - Roma
Tel. e Fax  06 8417422
ambacorome@libero.it

COSTA D’AVORIO 
Repubblica della Costa d’Avorio
Cancelleria: 
Via Guglielmo Saliceto 6/10 - Roma 
Tel. 06 44231129 - 06 44260911
Fax  06 44292531  
Sezione Consolare: Via Guglielmo 
Saliceto 6/10 - Roma 
Tel. 06 44231129 - Fax 06 44292531
info@cotedivoire.it

COSTA RICA 
Repubblica di  Costa Rica
Cancelleria: Viale Liegi, 2 - Roma 
Tel. 06 84242853 - Fax 06 85355956
embcr.italia@gmail.com  

CROAZIA 
Repubblica di Croazia 
Cancelleria: Via L. Bodio 74/76 - Roma 
Tel. 06 36307650 - 06 36307300
Fax 06 36303405 
vrhrim@mvpei.hr
Sezione Consolare presso Ambasciata: 
Via L. Bodio 74/76 - Roma 
Tel. 06 36304630 - Fax 06 36303269 

CUBA
Repubblica di Cuba
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Licinia, 7 - Roma
Tel. 06 5717241 - Fax 06 5745445
embajada@ecuitalia.it
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DOMINICANA  
Repubblica  Dominicana
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via G. Pisanelli, 1 - Roma 
Tel. 06 36004377 - Fax 06 36004380
embajadadominicana@yahoo.it

ECUADOR 
Repubblica dell’Equador  
Cancelleria: Via Bortoloni, 8 - Roma 
Tel. 06 45439007 - Fax 06 8076271
Sezione Consolare:
Piazza Albania, 10 - Roma
Tel. 06 5742209 - Fax 06 5756682
mecuroma@ecuador.it

EGITTO
Repubblica Araba d’Egitto
Cancelleria e Sezione Consolare:
Villa Savoia 
Via Salaria, 267 - Roma
Tel. 06 8440191 - Fax 06 8554424
ambegitto@yahoo.com
consolatoegiziano@yahoo.it

ERITREA 
Stato di Eritrea
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Boncompagni, 16 - Roma
Tel. 06 42741293 - Fax 06 42741514
Consolato Generale:
Via Temperanza, 4 - Milano

ETIOPIA
Repubblica Federale Democratica
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Vesalio, 16 - Roma
Tel. 06 4416161 - Fax 06 4403676
embethrm@rdn.it
romanaddis@yahoo.com

EX REPUBBLICA JUGOSLAVA DI 
MACEDONIA
Cancelleria e Sezione Consolare:
Viale Bruxelles, 73/75 - Roma
Tel. 06 84241109 - 06 8411470
Fax 06 84241131
rmacedonia@amb-rm.it

FILIPPINE
Repubblica delle Filippine
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via delle Medaglie d’oro, 112/114 - Roma
Tel. 06 39746621 - 06 39746622
Fax 06 39740872 
romepe@agora.it  

GAMBIA
Repubblica del Gambia
Consolato Generale: 
Via Fontana, 4 - Milano
Tel. 02 54116012 
Fax 02 55180514

GHANA 
Repubblica del Ghana
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Ostriana, 4 - Roma 
Tel. 06 86217191 - 06 86219307
Fax 06 86325762
Sezione Consolare presso Ambasciata:
Via Ostriana, 4 - Roma 
Tel. 06 86217191 - 06 86219307 
Fax 06 86325762 
Telex 610270 
info@ghanaembassy.it

GUINEA
Repubblica di Guinea
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Ristori, 9B/13 - Roma
Tel. 06 8078989 
Fax 06 8077588
ambaguineerome1@virgilio.it

GUINEA BISSAU
Consolato Generale:
Via Nomentana, 222 - Roma
Tel. 06 86322833

INDIA  
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via XX Settembre, 5 - Roma 
Tel. 06 4884642-3-4-5 
Fax 06 4819539
admin.wing@indianaembassy.it 
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INDONESIA
Repubblica di Indonesia
Cancelleria e Sezione Consolare: 
Via Campania, 55 - Roma
Tel. 06 4200911 
Fax 06 4880280
indorom@uni.netbox1.tin.it

KENYA
Repubblica del Kenya
Cancelleria: 
Via Archimede, 164 - Roma
Tel. 06 8082717 
Fax 06 80822707
kenroma@rdn.it

LIBERIA
Repubblica di Liberia
Cancelleria: 
P.le delle Medaglie d’oro, 7 - Roma
Tel. 06 35453399 - Fax 06 35344729
Consolato Onorario: 
Via Istria Lido, 3 - Lido di Venezia (VE)
Tel. e Fax 041 2760130 
liberiaembassy@hotmail.com

LIBIA
(Gran Giamahiria Araba Libica Popolare 
Socialista)       
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Nomentana, 365 - Roma
Tel. 06 86320951 - Fax 06 86205473 
ambasciatadilibia@libero.it 

MALI
Repubblica del Mali
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via A. Bosio, 2 - Roma
Tel. 06 44254068 - Fax 06 44254029
amb.malirome@tiscalinet.it

MAROCCO 
Regno del Marocco  
Cancelleria: 
Via Lazzaro Spallanzani, 8/10 - Roma 
Tel. 06 4402506 
Fax 06 4402695 
sifamaroma@ambasciatadelmarocco.it

MOLDOVA
Repubblica di Moldova
Cancelleria: 
Via Montebello, 8 - Roma
Tel. 06 4740210 
Fax 06 47881092
roma@mfa.md

MONTENEGRO
Repubblica del Montenegro
Cancelleria: 
Via Antonio Gramsci, 9 - Roma
Tel. 06 45471660 
Fax 06 45443800
montenegro-roma@libero.it

MOZAMBICO
Repubblica del Mozambico
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Corridoni, 14 - Roma
Tel. 06 37514675
Fax 06 37514699
segreteria@ambasciatamozambico.it
consolato@ambasciatamozambico.it

NIGER
Repubblica del Niger
Cancelleria: 
Via Baiamonti, 10 – Roma
Tel. 06 3720164 - Fax 06 3729013

NIGERIA 
Repubblica Federale della Nigeria
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Orazio, 14/18 - Roma 
Tel. 06 6896231 
Fax 06 6832528
Telex 610666
embassy@nigerian.it
chancery@nigerianrome.org

PAKISTAN 
Repubblica Islamica del Pakistan
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via della Camilluccia, 682 - Roma  
Tel. 06 3294836 - 36301775
Fax 06 36301936 
pareprome@virgilio.it 
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ROMANIA
Cancelleria: 
Via Nicolò Tartaglia, 36 - Roma
Tel. 06 80687777 
Fax 06 8084995
amdiroma@roembit.org
Sezione Consolare: 
Via del Serafico, 79/65 - Roma 
Tel. 06 51531155 
Fax 06 51531151     

RUSSIA 
Federazione Russa
Cancelleria: 
Via Gaeta 5 - Roma 
Tel. 06 4941680 - 81 - 83
Fax 06 491031
ambrus@ambrussia.it
Sezione Consolare: 
Via Nomentana, 116 - Roma
Tel. 06 44235625 - 06 44234149
Fax 06 44234031 

SENEGAL 
Repubblica del Senegal 
Cancelleria:
Via Giulia, 66 - Roma 
Tel. 06 6865212 - Fax 06 68219294
ambasenequiri@tiscali.it
Sezione Consolare: 
Lungotevere di Sangallo, 3 - Roma 
Tel. 06 6865212 
Fax 06 68219294

SERBIA 
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via dei Monti Parioli, 20 - Roma 
Tel. 06 3200805 - 990 
Fax 06 3200868 
info@ambroma.com

SLOVENIA 
Repubblica di Slovenia 
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Leonardo Pisano, 10 - Roma 
Tel. 06 80914310 - Fax 06 8081471 
vri@gov.si

SRI LANKA 
Repubblica Democratica Socialista di
Sri Lanka
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via Adige, 2 - Roma 
Tel. 06 8554560 - 06 8840801
Fax 06 84241670
slembassy@tiscali.it

SUD AFRICA 
Repubblica del Sud Africa
Cancelleria: 
Via Tanaro: 14 - Roma
Tel. 06 852541 - Fax 06 85254300
sae2@sudafrica.it
rome.consular@foreign.gov.za

SUDAN
Repubblica del Sudan 
Cancelleria: 
Via Prati della Farnesina, 57 - Roma  
Tel. 06 33222138 - Fax 06 3340841
info@sudanembassy.it
consolate@sudanembassy.it

TOGO
Repubblica del Togo 
Consolato Generale: 
Via S. Giminiano 91 - Roma 
Tel. 06 8814568
Consolato:
Via Sant’Ambrogio, 4 - Torino
Tel. 0117791558 
Fax 0117791558
consolato@consolatotogo-to.it 

TUNISIA 
Repubblica Tunisina  
Cancelleria: 
Via Asmara, 7 - Roma 
Tel. 06 8603060-8 - Fax 06 86218204 
at.roma@tiscali.it

UCRAINA  
Repubblica di Ucraina
Cancelleria:  Via Guido d’Arezzo, 9 - Roma 
Tel. 06 8413345 - Fax 06 8547539
posta@amb-ucraina.com
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Sezione Consolare: 
Via Monte Pramaggiore, 13 - Roma 
Tel. 06 99698376 - Fax 06 99698383

VIETNAM
Repubblica Socialista del Vietnam
Cancelleria e Sezione Consolare:
Via di Bravetta, 156-158 - Roma
Tel. 06 66160726 - Fax 06 66157520
vietnam@vnembassy.it

ZAMBIA
Repubblica dello Zambia
Cancelleria: Via E. Q. Visconti, 8 - Roma
Tel. 06 36002590 - 06 36006903
Fax 06 97613035 
zamrome@rdn.it
info@zambianembassy.it

ITALIAN EMBASSIES
AND CONSULATES 
ABROAD 
ALBANIA
Tirana - Ambasciata d’Italia  
Rr. Papa Gjon Pali II, n.2  
Tel. 00355 4 2275900 - Fax  2250921 
www.ambtirana.esteri.it  
segreteriaambasciata.tirana@esteri.it
Valona - Consolato Generale I cl.  
Rruga Ismet Cakerri, n. 45 
Tel. 00355 33 225705  - 00355 33 225707 
Fax  225709 
www.convalona.esteri.it 
consolato.valona@esteri.it 
Scutari - Consolato  
Lagjia Migjeni, Rruga Don Bosko 
Tel. 00355 22 248260    
Fax 00355 22 248286 
www.consscutari.esteri.it 
consolato.scutari@esteri.it

ALGERIA
Algeri - Ambasciata d’Italia 
18, Rue Mohammed Ouidir Amellal, 
16030 El Biar - Algeri  

Tel. 00213 21 922330 - 922550
Fax 925986
www.ambalgeri.esteri.it 
segreteria.algeri@esteri.it

ANGOLA
Luanda - Ambasciata d’Italia  
Rua Americo Boavida, 49/51, Ingombota, 
C.P. 6220 - Tel. 00244 222 331245/6 -    
393533 - Fax  333743  
www.ambluanda.esteri.it  
segreteria.luanda@esteri.it 

ARGENTINA
Bahia Blanca - Consolato Generale  
Avenida Colòn, 446 - 8000 Bahia Blanca  
Tel. 0054 291 4544731 - 4545140 
Fax 4551633 
www.consbahiablanca.esteri.it  
consolato.bahiablanca@esteri.it 
Buenos Aires - Consolato Generale 
Reconquista, 572 - (C1003ABL) 
Buenos Aires
Tel. 0054 11 4144800
Fax 0054 11 41144799 
www.consbuenosaires.esteri.it
segreteriacg.buenosaires@esteri.it 
Cordoba - Consolato Generale  
Av. Velez Sarsfield 360 - X5000JJQ 
Cordoba - Tel. 0054 351 5261000
Fax 5261010
www.conscordoba.esteri.it 
segreteria.cordoba@esteri.it
La Plata - Consolato Generale  
Calle 48, n. 869-871 4°p - 1900 La Plata 
Tel. 0054 221 5218800 - Fax 5218828 
www.conslaplata.esteri.it  
segreteria.laplata@esteri.it 
Rosario - Consolato Generale  
Montevideo 2182 - Rosario  
Tel. 0054 341 4407020/1 - Fax 4258189 
www.consrosario.esteri.it 
titolare.rosario@estri.it
Mendoza - Consolato I cl. 
Calle Necochea n. 712 - 5500 Mendoza 
Tel. 0054 261 5201400 - Fax   5201401 
www.consmendoza.esteri.it  
consolato.mendoza@esteri.it 
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Mar del Plata - Consolato  
Falucho 1416 - 7600 Mar del Plata  
Tel. 0054 223 4864214 - Fax 4518623 
www.consmardelplata.esteri.it 
segreteria.mardelplata@esteri.it

BANGLADESH
Dhaka - Ambasciata d’Italia  
Road n. 74/79 - Plot n. 2/3 
Gulshan 2 - Model Town  
Tel. 0088 02 8822781/2 - Fax 8822578  
www.ambdhaka.esteri.it 
amb.dhaka@esteri.it  

BOLIVIA
La Paz - Ambasciata d’Italia  
Calle 5 Jordan Cuellar n. 458 
Obrajes. La Paz  
Tel. 00591 2 2788506 - 00591 2 2788507 
Fax 00591 2 2788178  
www.amblapaz.esteri.it  
segreteria.lapaz@esteri.it 

BOSNIA ED ERZEGOVINA
Sarajevo - Ambasciata d’Italia  
Ulica Cekalusa 39 - 71000 - Sarajevo  
Tel. 00387 33 203959 - 60 - Fax  659368 
www.ambsarajevo.esteri.it 
amb.sarajevo@esteri.it  

BRASILE
Brasilia - Ambasciata d’Italia  
S.E.S. - Avenida das Naçoes, Quadra 
807, Lote 30 - 70420.900 Brasilia, D.F.  
Tel. 0055 61 34429900  
Fax 34431231 
www.ambbrasilia.esteri.it  
ambasciata.brasilia@esteri.it 
San Paolo - Consolato Generale  
Avenida Paulista, 1963 - 01311-300 San 
Paolo - Tel. 0055 11 35495643 - 99 
Fax 0055 11 32537763 
www.conssanpaolo.esteri.it 
segreteria.sanpaolo@esteri.it    
Curitiba - Consolato Generale  
Rua Marechal Deodoro, 630 
cj.2101, 80010-912 - Curitiba - Paraná 
Tel. 0055 41 3883-1750

0055 41 9997-5058 - Fax 3883 1773  
www.conscuritiba.esteri.it  
segreteria.curitiba@esteri.it 
Porto Alegre - Consolato Generale  
Rua  José de Alencar 313 90880-481- 
Porto Alegre (RS)  
Tel. 0055 51 32308200 
Fax 0055 51 32308222 
www.consportoalegre.esteri.it 
urp.portoalegre@esteri.it 
Rio De Janeiro - Consolato Generale  
Avenida Presidente Antonio Carlos, 40 - 
7° Andar 20020-010   Rio de Janeiro (RJ)  
Tel. 0055 21 21221315 
Fax 22626348  
www.consriodejaneiro.esteri.it  
segreteria.riodejaneiro@esteri.it 
Belo Horizonte - Consolato  
Rua dos Inconfidentes 600 - 30140-120 
Belo Horizonte (MG)  
Tel. 0055 31   35241000 
Fax   35241010 
www.consbelohorizonte.esteri.it  
segreteria.belohorizonte@esteri.it 
Recife - Consolato  
Avenida Domingos Ferreira, 2222 - 2° 
Andar - sala 201- Edf. Robert Gran- Boa 
Viagem - Recife CEP 51010-030  
Tel. 0055 81 34664200   Fax 34664320 
www.consrecife.esteri.it  
consolato.recife@esteri.it 

BURKINA FASO
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità:
Abidjan (Costa d’Avorio) - Ambasciata 
d’Italia (per visti e documenti) 16, Rue de 
la Canebière - 01 B.P. 1905 Abidjan 01
Tel. 00225 22485377 - 22446170 - 
22487098 - Fax 00225 22443587  
www.ambabidjan.esteri.it  
ambasciata.abidjan@esteri.it 
Ouagadougou – Vice Consolato Onorario
01 BP 4436 Ouagadougou 01
Burkina Faso
Tel. 00226 50374315 - Fax 50374316
consulat.italie@fasonet.bf
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BURUNDI
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità: 
Kampala (Uganda) - Ambasciata d’Italia 
(per visti e documenti) 
Plot 11, Lourdel Road, Nakasero - PO 
Boz 4646 Kampala  
Tel. 00256 41 250450 - 250442 
Fax 00256 41 250448 
www.ambkampala.esteri.it 
segreteria.kampala@esteri.it 
Bujumbura, Burundi - Consolato Onorario 
Avenue Ngendandumwe, 21 Bujumbura 
Tel. 00257 22222978 - Fax 22222978 
italyconsula@cbinf.com

CAMERUN
Yaoundè - Ambasciata d’Italia  
Quartier Bastos - B.P. 827 - Yaoundé 
Plateau Bastos  
Tel. 00237 22203376 - 00237 22212198  
Fax 00237 22215250 - 00237 22214601  
www.ambyaounde.esteri.it  
ambasciata.yaounde@esteri.it 

CILE
Santiago - Ambasciata d’Italia
Calle Clemente Fabres, 1050 - Providencia
Tel. 00562 4708400
Seg. Amb. 4708422/423
Fax 2232467
www.ambsantiago.esteri.it  
info.santiago@esteri.it 

CINA 
(Repubblica Popolare Cinese)
Pechino - Ambasciata d’Italia 
2, 2nd Street East - San Li Tun 
Tel. 0086 10 85327600 - Fax  65324676 
www.ambpechino.esteri.it
ambasciata.pechino@esteri.it 
Canton - Consolato Generale  
Unit 1403, International Finance Place 
(IFP) - No.8 Huaxia Road, Pearl River 
New City - 510623 Guangzhou (P.R.C.) 
Tel. 0086 20 38396225 
Fax 0086 20 38770270 

www.conscanton.esteri.it  
consolato.canton@esteri.it 
Hong Kong - Consolato Generale  
Suite 3201, Central Plaza Building 18, 
Harbour Road, Wanchai 
Tel. 00852 25220033/4/5/6
Fax 00852 28459678 
www.conshongkong.esteri.it  
consolato.hongkong@esteri.it
visti.hongkong@esteri.it 
Shanghai - Consolato Generale I cl. 
19 F The Center n.989 Changle rd. 
200031
Tel. 0086 21 54075588
Fax 0086 21 64716977
www.consshanghai.esteri.it
visti.shanghai@esteri.it
info.shanghai@esteri.it

COLOMBIA
Bogotà - Ambasciata d’Italia  
Calle 93 B, n. 9-92  
Tel. 00571  6107095 - 00571  6163139 
Fax 6105886  
www.ambbogota.esteri.it
ambbogo.mail@esteri.it 

CONGO (R.D.)
Kinshasa - Ambasciata d’Italia  
Av. de la Mongala, 8 - Gombe  
Tel. 00243 815553651 - 815553652 - 
817008490 - 898962092
Fax 815553654  
www.ambkinshasa.esteri.it
ambkins.mail@esteri.it 

CONGO (REP.)
Brazzaville - Ambasciata d’Italia  
2, Boulevard Lyautey B.P. 2484 
Tel. 00242 815841 - 811153 
Fax 00242  2835270
www.ambbrazzaville.esteri.it
ambasciata.brazzaville@esteri

COSTA D’AVORIO
Abidjan - Ambasciata d’Italia  
16, Rue de la Canebière - 01 B.P. 1905  
Tel. 00225 22485377 - 22446170 - 
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22487098 - Fax 00225 22443587  
www.ambabidjan.esteri.it  
ambasciata.abidjan@esteri.it

COSTARICA
San Josè de Costarica 
Ambasciata d’Italia 
5a Entrada del Barrio Los Yoses,
AP.Do P. 1729 - 1000  
Tel. 00506 2246574 - 2342326 - 2241082 
Fax  2258200 
www.ambsanjose.esteri.it 
ambitcr@racsa.co.cr
uffcomit@mail.powernet.co.cr 
ambasciata.sanjose@esteri.it 

CROAZIA
Zagabria - Ambasciata d’Italia  
Meduliceva Ulica, 22 - 10000 Zagabria  
Tel. 00385 1 4846386  
Fax 4846384 - 4846238  
www.ambzagabria.esteri.it 
amb.zagabria@esteri.it
Fiume - Consolato Generale  
Riva 16 - 51000 Fiume 
Tel. 00385 51 355200 - 355230 - 355240 
Fax  00385 51 355225 
www.consfiume.esteri.it 
cons.fiume@esteri.it 
Spalato - Consolato  
Obala Hrvatskog Narodnog Preporoda 
n.10/3 – 21000 Spalato 
Tel. 00385 21 348155 - 344577 
Fax 00385 21 361268 
www.consspalato.esteri.it
consolato.spalato@esteri.it 
Pola - Vice Consolato Onorario 
Via Giuseppe Tartini 15
52100 Pola (Istria)
Tel. 00385 52 388864 - 507007 
Fax 00385 52 388863 
viceconsolatoonorario@net.hr
Buie - Vice Consolato Onorario  
Trg Josika Broza 13,  52000 Buie (Istria) 
Tel. 00385 052  773122 
Fax 00385 52 772307 
aisi@net.hr

CUBA
L’ Avana - Ambasciata d’Italia 
5 Avenida n. 402, 
Esquina Calle 4 (Miramar)
Tel. 00537 2045615 
Fax 00537 2045659  
www.amblavana.esteri.it 
ambasciata.avana@esteri.it 

DOMINICANA (REP.)
Santo Domingo - Ambasciata d’Italia  
Calle Rodriguez Objio, 4 Gazcue 
Tel. 001809 6820830 - 6822709 - 
6822754 - 6896379 - Fax 6828296
www.ambsantodomingo.esteri.it/
ambasciata_santodomingo
ambsdom.mail@esteri.it

ECUADOR
Quito - Ambasciata d’Italia  
Calle La Isla, 111 y Humberto Albornoz 
Tel. 00593 2 2561077 - 2561074  
Fax 2502818  
www.ambquito.esteri.it  
consolare.quito@esteri
archivio.quito@esteri.it

EGITTO
Alessandria - Consolato Generale  
Midan Saad Zaghloul, 25 
Tel. 002 03 4847292 - 4879470 - 4870095 
Fax 4875344 
www.consalessandria.esteri.it 
consolato.alessandria@esteri.it 
Il Cairo - Consolato  
24 El Galaa St. – Boulaq - 11221 Il Cairo 
Tel. 002 02 7730109 - 7730110 
Fax 5770165 
www.consilcairo.esteri.it 
consolato.cairo@esteri.it 
Il Cairo – Ambasciata
Shara Abdel Rahman Fahmi, 15 
Garden City
Tel. 002 02 27943194 - 27943195
Fax  27940657
www.ambilcairo.esteri.it
ambasciata.cairo@esteri.it
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ERITREA
Asmara - Ambasciata d’Italia  
171/1/171 n.11 P.O. Box 220 - Asmara  
Tel. 00291 1 120160 - 120213 - 121528  
Fax 121115  
www.ambasmara.esteri.it 
ambasciata.asmara@esteri.it

ETIOPIA
Addis Abeba - Ambasciata d’Italia  
“Villa Italia” - Kebenà 
P.O. Box 1105 - Addis Abeba  
Tel. 00251 11 1235717 - 1235684 -  
1235685 - Fax 1235689  
www.ambaddisabeba.esteri.it 
ambasciata.addisabeba@esteri.it

FILIPPINE
Manila - Ambasciata d’Italia  
6th Floor, Zeta Condominium, 191 
Salcedo Street, Legaspi Village, Makati, 
Metro Manila  
Tel. 0063 2 8924531/2 
Sez. Visti: 8156527  
Fax 8171436 - Sez. Visti: 8171436  
www.ambmanila.esteri.it 
informazioni.manila@esteri.it
segreteria.manila@esteri.it

GAMBIA
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità: 
Dakar (Senegal) - Ambasciata d’Italia
(per visti e documenti) Rue Alpha 
Achamiyou Tall - c.p.18524 - B.P.348  
Tel. 00221 33 8221610 - 8220076 -  
8892636 - Fax 00221 33 8217580  
www.ambdakar.esteri.it 
ambasciata.dakar@esteri.it
Gambia – Vice Consolato Onorario
PO BOX 2758 Sere Kunda – Bajul 
Tel. 00220 43 70727 - 94770
Fax  94770 - 43 93358
italconsul@hotmail.com

GHANA
Accra - Ambasciata d’Italia  

Jawahrlal Nehru Road - Cantonments 
Tel. 00233 21 775621/2 - Fax 777301  
www.ambaccra.esteri.it 
ambasciata.accra@esteri.it
consolare.accra@esteri.it
visti.accra@esteri.it

GUINEA
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità:
Dakar (Senegal) - Ambasciata d’Italia
(per visti e documenti) 
Rue Alpha Achamiyou Tall 
c.p.18524 - B.P.348  
Tel. 00221 33 8892636 - 8221610 - 
8220076  - Fax 00221  33 8217580  
www.ambdakar.esteri.it  
ambasciata.dakar@esteri.it

GUINEA BISSAU
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità: 
Dakar (Senegal) - Ambasciata d’Italia
(per visti e documenti) 
Rue Alpha Achamiyou Tall 
c.p.18524 - B.P.348  
Tel. 00221 33 8892636 - 8221610 - 
8220076 - Fax 00221 33 8217580  
www.ambdakar.esteri.it 
ambasciata.dakar@esteri.it

INDIA
New Delhi - Ambasciata d’Italia  
50-E, Chandra Gupta Marg Chanakyapuri 
- N.D. 110021 
Tel. 0091 11 26114355
Fax  26873889  
www.ambnewdelhi.esteri.it 
ambasciata.newdelhi@esteri.it
Calcutta - Consolato Generale  
3, Raja Santosh Road 
Calcutta 700027 
Tel. 0091 33 24792414 - 24792426
Fax 24793892  
www.conscalcutta.esteri.it 
consolatogenerale.calcutta@esteri.it
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Mumbai - Consolato Generale  
“Kanchanjunga” - 72 G. Deshmukh Marg 
(Pedder Road) - Mumbai 400 026  
Tel. 0091 22 23804071 (4 linee)
Fax 23874074 
www.consmumbai.esteri.it
consulgeneral.mumbai@esteri.it

INDONESIA
Jakarta - Ambasciata d’Italia  
Jalan Diponegoro, 45 
Tel. 0062 21 31937445 - 31937422
Fax 31937422  
www.ambjakarta.esteri.it 
ambasciata.jakarta@esteri.it

KENYA
Nairobi - Ambasciata d’Italia  
International House, Mama Ngina Street - 
P.O. Box 30107- 00100 GPO 
Tel. 00254 20 247750 - 247696
Fax 00254 20  247086 
www.ambnairobi.esteri.it  
ambasciata.nairobi@esteri.it
visti.nairobi@esteri.it 

LIBERIA
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità: 
Abidjan (Costa d’Avorio) - Ambasciata 
d’Italia (per visti e documenti) 16, Rue de 
la Canebière - 01 B.P. 1905 Abidjan 01  
Tel. 00225 22485377 - 22446170 -  
22487098 - Fax 00225 22443587  
www.ambabidjan.esteri.it 
ambasciata.abidjan@esteri.it

LIBIA
Bengasi - Consolato Generale
(non operativo)
Shara Omar Ebn El Aas, 105 
Fax 00218 61 9099806 
www.cogitabengasi.org 
cogitabengasi@yahoo.it  
Tripoli - Consolato Generale  
Shara Uahran, 1  
Tel. 00218 21 3337916 - 3333630 

Fax 3330365 
www.constripoli.esteri.it
consolatogenerale.tripoli@esteri.it
Tripoli - Ambasciata d’Italia
Shara Uahran, 1
Tel. 00218 21 3334131 - 3334132
Fax  3331673
www.ambtripoli.esteri.it
ambasciata.tripoli@esteri.it

MACEDONIA
(Ex Repubblica jugoslava di 
Macedonia)
Skopje - Ambasciata d’Italia  
“Villa Skaperda” - Ulica Osma Udarna 
Brigada, 22 
Tel. 00389 2 3236500 - Fax 3236505 
www.ambskopje.esteri.it 
segreteria.skopje@esteri.it

MALI
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità: 
Dakar (Senegal) - Ambasciata d’Italia 
(per visti e documenti) 
Rue Alpha Achamiyou Tall 
c.p.18524 - B.P.348  
Tel. 00221 338221610 - 338220076  
Fax 00221 338217580  
www.ambdakar.esteri.it 
ambasciata.dakar@esteri.it 
Mali - Consolato Onorario  
Quartier de Missabougou, Corniche du 
canal, porte n. 25, B.P. 1244 - Bamako 
Tel.  00223 44380248 
Fax  00223 20794365 
www.ambdakar.esteri.it 
lorianamali@gmail.com

MAROCCO
Rabat - Ambasciata d’Italia  
2, Zankat Idriss Al Azhar, 
B.P III Quartier Hassan 
Tel. 00212 537 219 730 
Fax 00212 537   706882 
www.ambrabat.esteri.it 
ambasciata.rabat@esteri.it
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ambassade.rabat@esteri.it 
Casablanca - Consolato Generale  
21, Avenue Hassan Souktani  
Tel. 00212 522 437070 
Fax 00212 522 277139 
00212 522 223880 (Uff. Visti)  
www.conscasablanca.esteri.it  
segreteria.casablanca@esteri.it
visti.casablanca@esteri.it

MOLDOVA
Chisinau - Ambasciata d’Italia 
Via Vlaicu Pircalab, n.63 - MD 2012
Tel. 0037 322 266720 (Ufficio Visti)
Fax 0037 322 266769
amb.chisinau@esteri.it

MONTENEGRO
Pdgorica – Ambasciata d’Italia
Ulica Dzordza Vasingtona, 83
Tel. 0038 220234661 - 62 
Fax 0038 220234663
www.ambpodgorica.esteri.it
segreteria.podgorica@esteri.it

MOZAMBICO
Maputo - Ambasciata d’Italia  
Avenida Kenneth Kaunda, 387 
Tel. 00258 1 491605 - 492229 - 492227
Fax 492046   490503 
www.ambmaputo.esteri.it  
ambasciata.maputo@esteri.it

NIGER
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità: 
Abidjan (Costa d’Avorio) - Ambasciata 
d’Italia (per visti e documenti)  
16, Rue de la Canebière 
01 B.P. 1905 Abidjan 01
Tel. 00225 22485377 - 22446170 - 
22487098
Fax 00225 22443587  
www.ambabidjan.esteri.it 
ambasciata.abidjan@esteri.it
Niger - Vice Consolato Onorario  
B.P. 10.388 Niamey 

Tel.  00227 20371001 - Fax  20371002 
paolo.giglio@fastwebnet.it

NIGERIA
Lagos - Consolato Generale
12, Walter Carrington Crescent Victoria 
Island - Tel. 00234 1 4627414
Fax 0039 06 23328551 - 
00234 1 2710867
www.conslagos.esteri.it 
consolato.lagos@esteri.it
Abuja - Ambasciata d’Italia  
21st Crescent, Off Constitution Avenue, 
Central Business District - Abuja 
Tel.  00234 9 4614722 - 00234 9 4614723 
Fax  4614709 
www.ambabuja.esteri.it 
ambasciata.abuja@esteri.it

PAKISTAN
Islamabad - Ambasciata d’Italia  
54, Margalla Road, F-6/3  
Tel. 0092 51 2828982 - 2829106 - 
2829229 - Fax 2829026 - Cellulare 
d’emergenza: 0092 0 3008549966  
www.ambislamabad.esteri.it  
segreteria.ambislamabad@esteri.it
Karachi - Consolato Generale  
85, Clifton - Karachi 
Tel. 0092 21 35870031 - Fax 35870134 
www.conskarachi.esteri.it 
segreteria.karachi@esteri.it

ROMANIA 
Bucarest - Ambasciata d’Italia  
Strada Henri Coanda, 9 
Tel. 004021 3052100   
Fax  004021 3120422 
www.ambbucarest.esteri.it 
ambasciata.bucarest@esteri.it
Timisoara - Consolato Generale
Str. Putna nr. 6 - 300593  
Tel.  0040 256 408630
Fax  221257 Archivio  
408668 Amm.ne
408670 Stato Civile 
408661 Uff. Comm.le  
408671 Consolare/ Visti 
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www.constimisoara.esteri.it 
consolato.timisoara@esteri.it

RUSSIA (Federazione Russa)
Mosca - Ambasciata d’Italia  
Denezhny Pereulok 5 - 119002 Mosca  
Tel. 007 495 7969691 - 2411533 - 
2411534 - Fax 007 495   2410330 
www.ambmosca.esteri.it  
embitaly.mosca@esteri.it 
Mosca - Consolato Generale  
Yakimanskaya Nabereznaya, 10 - 11 
Tel.  007 495 7969692 - 007 495 9165451 
Fax  007 495 9165453
Uff. Sociale 007 495 9165450 
www.consmosca.esteri.it 
consitaly.mosca@esteri.it
San Pietroburgo - Consolato Generale  
Tetralnaya Ploshad, 10 190068  
Tel. 007 812 3123217 - 007 812 3123106 
Fax 007 812 571 51 50 
www.conssanpietroburgo.esteri.it 
segreteria.sanpietroburgo@esteri.it 
archivio.sanpietroburgo@esteri.it

SENEGAL
Dakar - Ambasciata d’Italia 
Rue Alpha Achamiyou Tall 
c.p.18524 - B.P.348 
Tel. 00221 338892636
Fax 00221 338217580 
www.ambdakar.esteri.it
ambasciata.dakar@esteri.it

SERBIA
Belgrado - Ambasciata d’Italia
Bircaninova Ulica, 11
Tel. 00381 11 3066100   
Fax 3249413
www.ambbelgrado.esteri.it
segreteria.belgrado@esteri.it

SLOVENIA 
Lubiana - Ambasciata d’Italia 
Snezniska Ulica 8 - 1000 Ljubljana 
Tel.  00386 1 4262194 - Fax 4253302
www.amblubiana.esteri.it 
archivio.lubiana@esteri.it

Capodistria (Istria)  - Consolato generale 
Belvedere 2 - 6000
Tel. 00386 5 6273749   
Fax 00386 5 6273746 
www.conscapodistria.esteri.it 
consgen.capodistria@esteri.it

SRI LANKA
Colombo - Ambasciata d’Italia  
55, Jawatta Road - Colombo 5 
Tel. 0094 11 2588388 - 2508418  
Fax 2588622 - 2596344 
www.ambcolombo.esteri.it  
ambasciata.colombo@esteri.it

SUDAFRICA
Pretoria - Ambasciata d’Italia  
796 George Avenue, 0083 Arcadia (Canc. 
Dipl. anche a Cape Town da Gen a Giu 
circa: 2 Grey’s Pass - Gardens - 8001) 
Tel. 0027 12 4230000 - Fax 4305547
(Canc.Dipl. Cape Town 002721-4245559)  
www.ambpretoria.esteri.it  
segreteria.pretoria@esteri.it 
Johannesburg - Consolato Generale  
37, 1st Avenue - Corner 2nd Street - 
Houghton Estate, 2196 Houhton P.O. 
BOX 46306 Orange Grove 2119 
Tel. 0027 11 7281392 - 1393 
Fax  7283834
Cellulare di emergenza: 
0027 82854 4725 
info.johannesburg@esteri.it 
www.consjohannesburg@esteri.it
Capetown - Consolato
2 Grey’s Pass, GARDENS  
8001 Cape Town
Tel. 0027 21 4873900 
Fax  0027 21 4240146 
www.conscapetown.esteri.it 
segreteria.capetown@esteri.it
Durban - Consolato  
14th floor, Embassy Building, 199 Smith 
Street, Durban 4001 
Tel. 0027 31 3684388 - 3684398
Fax 0027 31 3684504 
www.consdurban.esteri.it 
condurb.mail@esteri.it
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SUDAN
Khartoum - Ambasciata d’Italia  
P.O. Box 793 - Street 39 - Khartoum 2 
Tel. 00249 1 83471615 - 83471616 - 
83471617 - Fax 83471217
Cellulare di emergenza: 
00249 9 12306050
www.ambkhartoum.esteri.it  
ambasciata.khartoum@esteri.it

TOGO
Poiché l’Italia non è rappresentata 
in questo Paese avete le seguenti 
possibilità: 
Accra (Ghana) - Ambasciata d’Italia
(per visti e documenti) 
Jawahrlal Nehru Road  
Tel. 0023321 775621-2
Fax 0023321 777301  
www.ambaccra.esteri.it  
ambasciata.accra@esteri.it
consolare.accra@esteri.it
visti.accra@esteri.it
Togo – Consolato Generale Onorario
9, Rue Atakora - Cité SITO 
B.P. 1643 Lomé
Tel. 0022 8 2610677 
Fax  2610685 
consit@ids.tg

TUNISIA
Tunisi - Ambasciata d’Italia  
3, Rue de Russie - 1002 Tunisi 
Tel. 00216 71321811 - Fax 71324155 
www.ambtunisi.esteri.it  
ambitalia.tunisi@esteri.it    

UCRAINA
Kiev - Ambasciata d’Italia  
Vulitsa Yaroslaviv Val, 32-B 01901 Kiev  
Tel. 0038 044 2303100/1/2 - Fax 2303103 
www.ambkiev.esteri.it  
ambasciata.kiev@esteri.it
visaital.kiev@utel.net.ua (Ufficio Visti) 

VIETNAM
Hanoi - Ambasciata d’Italia  
9, Le Phung Hieu Street  

Tel. 0084 4 38256256/246 (r.a.)
Fax 38267602  
www.ambhanoi.esteri.it  
ambasciata.hanoi@esteri.it

ZAMBIA
Lusaka - Ambasciata d’Italia  
P.O. Box 50497 Diplomatic Triangle, 
Embassy Park - Plot n. 5211  
Tel. 00260 21 1 250781 - 250755
Fax 254929 - 250783  
www.amblusaka.esteri.it 
ambasciata.lusaka@esteri.it

ASSOCIATONS

African Woman Heritage
Via Don G. Tognana, 73/A - Arcade (TV)
Tel. e Fax  0422 874150
afriworitage@yahoo.it
Attività: promozione della cultura della 
solidarietà tra le donne immigrate.

Al Maghribia – Associazione Culturale
Via Conti Agosti, 347 
Mareno di Piave (TV)
Attività: promozione culturale ed 
integrazione della comunità marocchina 
nel tessuto sociale italiano.

Associazione Akwaba Costa d’Avorio
Via Roma 50, loc. Carità - Villorba (TV)
Attività: solidarietà ai connazionali e 
promozione della cultura ivoriana.

Associazione Al Mouhajir
Via Lugo di Romagna 67/7 
Nervesa della Battaglia (TV)
robyid89@hotmail.it
Attività: collaborazione ad iniziative 
interculturali.

Associazione Amici Guinea Bissau
Via Comisso, 7/5 - Santa Lucia di Piave (TV)
clecarlos@live.it
Attività: sostegno ai connazionali.
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Associazione Ande Dieuf 
Via G. Badini 15 - Zenson di Piave (TV)
Tel. 0421 344593  
cheicolo@hotmail.com
Attività: promozione di progetti di 
solidarietà e di educazione all’intercultura.

Associazione A.U.S.E.R. 
Cittadini del Mondo 
Via Dandolo, 2/d - Treviso
giancarlo.cavallin@cgiltreviso.it
Attività:progetti di assistenza rivolti 
ad anziani ed immigrati e iniziative di 
solidarietà.

Associazione Basco
Viale Italia, 10 - Conegliano (TV)
smofshor@libero.it
Attività: promozione della cultura 
bengalese, scuola di lingua bengali per 
bambini, sostegno ai connazionali.

Associazione Carthage
Via Castello, 2 - Tarzo (TV)
hatem.71@hotmail.it
Attività: gestione di un circolo culturale 
tunisino, organizzazione di feste 
tradizionali e corsi di lingua araba per 
bambini.

Associazione Camerunesi in Veneto
C.A.M.A.V. 
Via XXV Aprile, 6 Int.15 
Moriago della Battaglia (TV)
donatusjunga@libero.it
Attività: accompagnamento sociale nella 
ricerca di lavoro e di alloggio.

Associazione Club Marocain 99
Via Terraglio, 6/F - Treviso
hilal@libero.it
Attività: gestione di un circolo culturale 
marocchino, promozione dell’integrazione 
attraverso incontri, dibattiti, feste e 
progetti educativi.

Associazione Comunità Islamica di 
Pace Onlus
Via Vittorio Veneto 14 - Resana (TV)
Tel. 0423 715585

ass_islamica.resana@yahoo.com

Associazione Culturale Islamica di 
Treviso Onlus
Via Volta, 40 - Villorba (TV)
- sede amministrativa
Via s. Bona nuova, 115 - Treviso 
- sede operativa
centroditreviso@libero.it

Associazione Culturale tra Italiani e 
Stranieri - A.C.I.S.
Via Parrilla, 6 - Conegliano (TV)
massimothiam@yahoo.fr
Attività: promozione dell’integrazione dei 
cittadini stranieri attraverso progetti e 
iniziative culturali.

Associazione Culturale dei Senegalesi 
di Casamance - Djamoral
Via Carso, 19 - Vittorio Veneto (TV)
Attività: sostegno ai connazionali, iniziative 
per far conoscere la cultura diola.

Associazione Culturale Senegalesi in 
Italia - A.C.I.S.
Via Ragusa, 4 - Treviso
Tel. e Fax  0422 210914
info@acsionlus.it 
www.acsionlus.it
Attività: diffusione del patrimonio culturale 
senegalese, assistenza ai connazionali e 
gestione di progetti di cooperazione allo 
sviluppo e di iniziative sulla migrazione di 
ritorno.

Associazione Culturale 
Romena Terra Nova
Via Ca’ Giustiniani ,1/A - Asolo (TV)
fofuca@libero.it
Attività: divulgazione delle tradizioni, 
insegnamento della lingua rumena e 
integrazione culturale.

Associazione Dan de Man
Via XX Settembre, 15 - 
Loc. Carità - Villorba (TV)
Attività: raccolta fondi a favore di progetti 
a sostegno dell’infanzia in Africa.
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Associazione dei Cittadini Guineani
Via Battisti ,4
loc. Frescada - Preganziol (TV)
falilou04@yahoo.it
Attività: solidarietà ai connazionali, 
progetti di integrazione socio-culturale.

Associazione delle Comunità 
Ochasi in Italia
Via XIII Martiri, 74 
San Donà di Piave (VE)
Attività: sostegno della comunità Ochasi in 
Italia e organizzazione di incontri per i soci.

Associazione Donne Africane Benkadi
Via XX Settembre, 15 
Carità di Villorba (TV)
benkadi.sara@libero.it
Attività: iniziative culturali per far 
conoscere il patrimonio artistico-
tradizionale dell’Africa sub sahariana.

Associazione Donne Senegalesi
“Ligguey djem kanam”
Via Carlo Rosselli,15 - Conegliano (TV)
Attività: iniziative a sostegno della 
famiglia e dell’inserimento scolastico 
dei minori, progetti di cooperazione allo 
sviluppo in Senegal.

Associazione Femminile e per l’Infanzia
- A.F.I.N. 
Via Conti Agosti, 255 - Mareno di Piave (TV)
associazioneafin@libero.it
Attività: incontri multietnici di donne 
immigrate, gestione sportelli informativi 
spazio donna, promozione di eventi 
culturali, assistenza.

Association des Femmes Ivoriennes a 
Treviso e Provincia  - A.F.I.T.P.
Via Vittorio Veneto, 6/1 
Dosson di Casier (TV)
dahomali@yahoo.it
Attività: iniziative culturali per promuovere 
l’inserimento della donna ivoriana nel 
territorio provinciale, progetti per la 
seconda generazione.

Associazione Fratelli Immigrati - A.F.I.
Via Indipendenza, 18 
San Biagio di Callalta (TV)
Tel. 0422 897925
fratelliimmigratisbc@libero.it
adjevifoyema@libero.it
Attività: tutela e promozione dell’identità 
culturale delle diverse nazionalità presenti 
nel Comune di San Biagio di Callalta.

Associazione dei Fratelli Senegalesi 
Uniti del Veneto - JAPOO
Via Borgo Trento, 33 
 Camposanpiero (PD)
japoo.senegalesi@libero.it
Attività: integrazione della comunità 
senegalese nel contesto socio-culturale 
del territorio, sensibilizzazione sulle 
problematiche dei Paesi in via di sviluppo.

Associazione Garango - A.G.D. 
Via Molino, 17 - Vedelago (TV)
Tel. 0422 419590  
Attività: promozione della cultura  del 
Burkina Faso con feste e concerti di 
musica tradizionale, organizzazione 
di incontri e dibattiti sui temi 
dell’immigrazione.

Associazione I CARE onlus
Via Ragusa, 4 - Treviso
Tel e Fax 0422 435622  
info@icaretreviso.org
www.icaretreviso.org
Attività: formazione e divulgazione delle 
tematiche riguardanti la cooperazione allo 
sviluppo e gestione di progetti.

Associazione Igbo Union Nigeria 
Veneto - Friuli
Via Roma, 1- Codognè (TV)
Fax 0438 480306 
Attività: sostegno ai connazionali, 
promozione dell’identità culturale 
nigeriana e del dialogo tra le comunità 
straniere.
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Associazione Il Cammino
Via D’Annunzio, 11 
San Biagio di Callalta (TV)
Attività: organizzazione di incontri formativi.

Associazione Iliria
Via Conti Agosti, 255 
Mareno di Piave (TV)
tatta64@libero.it
Attività: promozione della cultura 
albanese.

Associazione Italia – Cina
Via Villa, 44 - Castione di Loria (TV)
Tel. 0423 472217
Attività: doposcuola per bambini, 
sostegno ai connazionali, assistenza per 
pratiche burocratiche, manifestazioni 
folcloristiche.

Associazione Ivoriani di Treviso e 
Provincia - A.I.T.P. 
Via Albona, 22 - Treviso
jacob.wandji@libero.it
Attività: sostegno ai connazionali, progetti 
di cooperazione allo sviluppo.

Associazione Latinoamericana
Via Calducci, 37 - Vittorio Veneto (TV)
alfrednes57@hotmail.it
Attività: promozione di eventi, progetti di 
cooperazione allo sviluppo, assistenza ai 
connazionali.

Associazione Maliana delle Tre Venezie
Via Matera, 4 - Padova (PD)
ahmadou_galadjo@hotmail.com
Attività: sostegno ai connazionali, parte-
cipazione ad iniziative per far conoscere il 
patrimonio artistico-tradizionale del Mali e 
promuovere l’integrazione socio-culturale 
degli immigrati.

Associazione Mecuda
Via Cadore 2/12 - Ponte della Priula (TV)
tmchingo17@hotmail.com
Attività: sostegno ai connazionali 
camerunensi e promozione del patrimonio 
tradizionale.

Associazione Mondo Insieme
Via Parrilla, 6 - Conegliano (TV)
mondo_insieme@libero.it
Attività: progetti di mediazione linguistico-
culturale, assistenza per pratiche 
burocratiche, corsi di italiano.

Associazione Multietnica
dei Nuovi Cittadini
c/o Casa Comunità L. Martin
Via Gasparinetti, 4
Ponte di Piave (TV)
Tel. e Fax 0422/858164
associazionemultietnica@gmail.com
Attività: iniziative interculturali, corsi di 
italiano, prima informazione e assistenza 
pratiche burocratiche.
Sportello Immigrati presso la sede:
lun. e giov.  17:00 – 19:00.

Associazione Nazionale 
Oltre le Frontiere
A.N.O.L.F.
- Sede di Treviso
 Via Cacciatori del Sile, 23 
 Tel. 0422 585811
 Orari: lun.16.00 - 18.00
 segreteria@anolftreviso.it
- Sede di Conegliano 
  Via Cadore, 16 
 Tel. 0438 361811
 Orari: mart. 9.30 -12.30,
 ven. 16.00 - 18.00 
- Sede di Montebelluna 
 P.zza Jean Monnet, 22
 Tel. 0423 600661
 Orari: merc.  9.00 - 12.30
- Sede di Oderzo
 Via Mazzini, 7
 Tel. 0422 815001
 Orari:  merc. 16.00-18.30 (bisettimanale)
Attività: informazione, formazione e 
supporto rivolto alle associazioni del 
territorio, consulenza ai cittadini stranieri 
per la predisposizione di pratiche 
amministrative attraverso sportello 
informativo, organizzazione di incontri e 
dibattiti sul tema dell’immigrazione.
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Associazione Ritmi e Danze dal Mondo
Via Agnolotti, 3
Giavera del Montello (TV)
Tel. 0422 776134
www.ritmiedanzedalmondo.it
info@ritmiedanzedalmondo.it
Attività: promozione e organizzazione di 
iniziative multiculturali in collaborazione 
con le associazioni del territorio.

Associazione dei Senegalesi per 
il Sostegno all’Integrazione e al 
Reinserimento - A.S.S.I.RE - TV
Via Zenson di Piave, 4/a - Treviso
Tel. 0422 600725   
assirtv@hotmail.it
Attività: diffusione della cultura 
senegalese e progetti di integrazione dei 
cittadini stranieri.

Associazione Senza Frontiere
Via Pasubio, 2/3 - Montebelluna (TV)
riahi.louennous@virgilio.it
Attività: progetti per l’integrazione 
dei cittadini marocchini, aiuto per la 
predisposizione di pratiche amministrative 
e attività di doposcuola per  bambini.

Associazione Socio - Culturale 
Romeno Moldava Treviso 
Piazza Pistoia 8 - Treviso 
fiorentina.r@libero.it 
Attività: solidarietà sociale, sostegno 
ed assistenza ai connazionali , rapporti 
con la madre patria, promozione della 
conoscenza della lingua e della cultura 
romeno-moldava.

Associazione Solidarietà a Colori
Via Malcana, 38 - Zero Branco (TV)
lopamudra@libero.it
Attività: integrazione sociale delle donne 
immigrate nel territorio, promozione 
di attività multiculturali, artistiche e 
artigianali.

Associazione Togolese di Treviso e 
Provincia - A.T.T.P. 
Via  Ragusa, 4 - Treviso

assoattp@libero.it
Attività: integrazione dei cittadini togolesi 
nel territorio e collaborazione a progetti 
per lo sviluppo in Togo.

Associazione Ucraina Più
Via Cappuccina, 70
30170 Mestre (VE)
Tel. 041 8010424
ucrainapiu@libero.it
- Sezione di Conegliano (TV)
   sezioneconegliano@yahoo.it
Attività: promozione della cultura 
ucraina, integrazione sociale e 
supporto informativo per i connazionali, 
collaborazione con gli enti pubblici, 
progetti umanitari per l’infanzia.

Bangladesh Association Treviso
Via Gasparinetti 10/5 – Treviso
bangladesh_associazionetv@ymail.com
Attività: sostegno ai connazionali, 
iniziative interculturali.

Bati Bangladesh
Via Monchera, 58 - Farra di Soligo (TV)
Tel. 0438 801887
Attività: aiuto pratico ai bengalesi che 
vivono in Italia e promozione della 
cultura bangla nel territorio con iniziative 
culturali (musica, danze, arte culinaria, 
artigianato).

Centro Culturale Towanda
Via Puccini, 5/a - Castelfranco Veneto (TV)
Tel. 0423 720337
Attività: organizzazione di incontri 
culturali, musicali e sportivi.

Comunità di Solidarietà Ghanese 
Via Ramoscello, 21 
 Santa Lucia di Piave  (TV)
Tel. 0438 701740  
rissqua@yahoo.com
Attività: sostegno ai cittadini ghanesi 
in Italia ed in Ghana, collabora 
nell’organizzazione di manifestazioni 
multiculturali.
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Comunità Filippina di Treviso
V.lo della Serenissima, 2 - Ponzano V.to (TV)
sethtv@yahoo.com
Attività: sostegno ai connazionali, 
disbrigo pratiche amministrative, 
organizzazione di manifestazioni culturali 
e sportive, promozione della cultura e del 
patrimonio tradizionale.

Comunità Pachamama
Via Feltrino, 39 - Crocetta del Montello (TV)
Tel. 0423 638246
Attività: sostegno ai connazionali nel 
territorio ed in Bolivia.

Coordinamento Cittadinanza Attiva 
della Marca
Via Ragusa, 4 - Treviso
Tel. 0422 210914
cittadinanza-attiva@libero.it
Attività: coordinamento e promozione 
delle associazioni operanti nel settore
dell’immigrazione, elaborazione e 
gestione di progetti di integrazione 
interculturale e di cooperazione allo 
sviluppo.

Fondazione Migrantes
Ufficio Pastorale Migrazioni
C/o Casa Toniolo
Via Longhin, 7 - Treviso
Tel. 0422 576840-39
past.migranti@diocesitv.it
Orari: mart. e ven. 9.30-11.30
Attività: pastorale per i migranti.

Friends of Kerala in Veneto
Via Monte Tomba, 19 
Cavaso del Tomba (TV)
Tel. 0423 562036
Attvità: sostegno ai connazionali indiani, 
promozione di iniziative interculturali.

Trevisani nel Mondo
Via Gambizza, 9 - Treviso
Tel. 0422 579428 - Fax 0422 547874
info@trevisaninelmondo.it
www.trevisaninelmondo.it

Attività: sostegno ai trevigiani oriundi 
emigrati di ritorno e ai loro discendenti.

Unione di Associazioni Burkinabè della 
Provincia di Treviso - U.A.B.T. 
Via Cacciatori del Sile, 23/B - Treviso
ass.burkinabè@yahoo.it
Attività: promozione di iniziative 
culturali e di informazione per favorire 
il coordinamento delle associazioni dei 
burkinabè del territorio e progetti di 
solidarietà anche nel Paese d’origine.

Union des Ivoiriens de Treviso et 
Provinces - U.I.T.P.
Via Puglie, 13 - Treviso
Tel. e Fax 0422 210492
Attività: promozione della cultura 
ivoriana per favorire l’inserimento socio 
economico dei cittadini stranieri.

Veneti nel Mondo onlus
Via Brigata Orobica, 9 int. 1 
Camisano Vicentino (VI)
Tel. 0444 611699 - Fax  0444 413280
www.venetinelmondo-onlus.org
segreteria@venetinelmondo-onlus.org
presidenza@venetinelmondo-onlus.org
Attività: aiuto ed assistenza ai cittadini 
veneti residenti all’estero e agli emigrati di 
ritorno in Italia.

Yarakh Solidarieté Internazionale
Via Roma, 333/3 - Fontanelle (TV)
Tel. 0422 749541
kabou@libero.it
Attività: progetti di solidarietà in Senegal.
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ALTIVOLE TV 31030 CASTELFRANCO VENETO

ASOLO TV 31011 CASTELFRANCO VENETO

BORSO DEL GRAPPA TV 31030 CASTELFRANCO VENETO

CASTELCUCCO TV 31030 CASTELFRANCO VENETO

CASTELFRANCO VENETO TV 31033 CASTELFRANCO VENETO

CASTELLO DI GODEGO TV 31030 CASTELFRANCO VENETO

CAVASO DEL TOMBA TV 31034 CASTELFRANCO VENETO

CRESPANO DEL GRAPPA TV 31017 CASTELFRANCO VENETO

FONTE TV 31010 CASTELFRANCO VENETO

LORIA TV 31037 CASTELFRANCO VENETO

MONFUMO TV 31010 CASTELFRANCO VENETO

PADERNO DEL GRAPPA TV 31010 CASTELFRANCO VENETO

POSSAGNO TV 31054 CASTELFRANCO VENETO

RESANA TV 31023 CASTELFRANCO VENETO

RIESE PIO X TV 31039 CASTELFRANCO VENETO

SAN ZENONE DEGLI 
EZZELINI

TV 31020 CASTELFRANCO VENETO

VEDELAGO TV 31050 CASTELFRANCO VENETO

CODOGNE’ TV 31013 CONEGLIANO

CONEGLIANO TV 31015 CONEGLIANO

GAIARINE TV 31018 CONEGLIANO

GODEGA DI SANT’URBANO TV 31010 CONEGLIANO

MARENO DI PIAVE TV 31010 CONEGLIANO

ORSAGO TV 31010 CONEGLIANO

SAN FIOR TV 31020 CONEGLIANO

SAN PIETRO DI FELETTO TV 31020 CONEGLIANO

SANTA LUCIA DI PIAVE TV 31025 CONEGLIANO

SAN VENDEMIANO TV 31020 CONEGLIANO

MUNICIPALITY EMPLOYMENT CENTRE OF 
REFERENCE
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SUSEGANA TV 31058 CONEGLIANO

VAZZOLA TV 31028 CONEGLIANO

CAERANO DI SAN MARCO TV 31031 MONTEBELLUNA

CROCETTA DEL MONTELLO TV 31035 MONTEBELLUNA

CORNUDA TV 31041 MONTEBELLUNA

GIAVERA DEL MONTELLO TV 31040 MONTEBELLUNA

MASER TV 31010 MONTEBELLUNA

MONTEBELLUNA TV 31044 MONTEBELLUNA

NERVESA DELLA BATTAGLIA TV 31040 MONTEBELLUNA

PEDEROBBA TV 31040 MONTEBELLUNA

SEGUSINO TV 31040 MONTEBELLUNA

TREVIGNANO TV 31040 MONTEBELLUNA

VALDOBBIADENE TV 31049 MONTEBELLUNA

VIDOR TV 31020 MONTEBELLUNA

VOLPAGO DEL MONTELLO TV 31040 MONTEBELLUNA

CESSALTO TV 31040 ODERZO

CHIARANO TV 31040 ODERZO

CIMADOLMO TV 31010 ODERZO

FONTANELLE TV 31043 ODERZO

GORGO AL MONTICANO TV 31040 ODERZO

MANSUE’ TV 31040 ODERZO

MEDUNA DI LIVENZA TV 31040 ODERZO

MOTTA DI LIVENZA TV 31045 ODERZO

ODERZO TV 31046 ODERZO

ORMELLE TV 31010 ODERZO

PONTE DI PIAVE TV 31047 ODERZO

PORTOBUFFOLE’ TV 31019 ODERZO

SALGAREDA TV 31040 ODERZO
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SAN POLO DI PIAVE TV 31020 ODERZO

CISON DI VALMARINO TV 31030 PIEVE DI SOLIGO

FARRA DI SOLIGO TV 31010 PIEVE DI SOLIGO

FOLLINA TV 31051 PIEVE DI SOLIGO

MIANE TV 31050 PIEVE DI SOLIGO

MORIAGO DELLA BATTAGLIA TV 31010 PIEVE DI SOLIGO

PIEVE DI SOLIGO TV 31053 PIEVE DI SOLIGO

REFRONTOLO TV 31020 PIEVE DI SOLIGO

SERNAGLIA DELLA BATTAGLIA TV 31020 PIEVE DI SOLIGO

ARCADE TV 31030 TREVISO

BREDA DI PIAVE TV 31030 TREVISO

CARBONERA TV 31030 TREVISO

CASALE SUL SILE TV 31032 TREVISO

CASIER TV 31030 TREVISO

ISTRANA TV 31036 TREVISO

MASERADA SUL PIAVE TV 31052 TREVISO

SILEA TV 31057 TREVISO

MOGLIANO VENETO TV 31021 TREVISO

MONASTIER DI TREVISO TV 31050 TREVISO

MORGANO TV 31050 TREVISO

PAESE TV 31038 TREVISO

PONZANO VENETO TV 31050 TREVISO

POVEGLIANO TV 31050 TREVISO

PREGANZIOL TV 31022 TREVISO

QUINTO DI TREVISO TV 31055 TREVISO

RONCADE TV 31056 TREVISO

SAN BIAGIO DI CALLALTA TV 31048 TREVISO

SPRESIANO TV 31027 TREVISO

MUNICIPALITY EMPLOYMENT CENTRE OF 
REFERENCE
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TREVISO TV 31100 TREVISO

VILLORBA TV 31050 TREVISO

ZENSON DI PIAVE TV 31050 TREVISO

ZERO BRANCO TV 31059 TREVISO

CAPPELLA MAGGIORE TV 31012 VITTORIO VENETO

COLLE UMBERTO TV 31014 VITTORIO VENETO

CORDIGNANO TV 31016 VITTORIO VENETO

FREGONA TV 31010 VITTORIO VENETO

REVINE TV 31020 VITTORIO VENETO

REVINE LAGO TV 31020 VITTORIO VENETO

SARMEDE TV 31026 VITTORIO VENETO

TARZO TV 31020 VITTORIO VENETO

VITTORIO VENETO TV 31029 VITTORIO VENETO
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On-line guide to regulations regarding foreign 
nationals     
(An immigration network project in Treviso Province) 

This is an interesting initiative developed by Treviso Province: a Guide 
to the regulations governing immigration and status of foreign nationals, 
which examines the main points involved and collects detailed legislation 
and reference modules.
The on-line Guide is easy to consult, and is divided into 19 sections 
which take an in-depth look at the most up-to-date material regarding 
immigration regulations, enabling continuous self development for 
businesses in the sector by analysing the most frequently asked questions 
using visual learning question and answer techniques. The 19 sections 
develop the main points governing foreign nationals’ legal status, but 
they also examine in depth the practical application of the relevant 
regulations at a local level. In fact, the Guide represents a networking 
project between institutions developed by Treviso Province and which 
involved the areas’ Administrative bodies with relevant expertise with 
regard to immigration (Prefecture, Police Headquarters, Department of 
Work in the Province, Municipalities), all of whom worked together to 
ensure the success of this initiative.

The on-line Guide’s 19 sections are:
1. Entry visas into State territory
2. foreign nationals’ residency
3. measures for removal
4. planning entry for reasons of employment
5. entry for employment (including seasonal)
6. admission through preferential right of entry (art. 23 revised text)
7. entry for self employment
8. entry for work in particular cases (art.27 revised text)
9. status of foreign national workers
10. status of European Union and accession state workers
11. family reunification
12. status of foreign national minors
13. right to education
14. health services
15. citizenship
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16. political asylum and humanitarian protection 
17. foreign nationals and the highway code
18. regulation sources
19. forms

Through the relevant links in every section, it is possible to quickly access:
• the reference norm, listed by subject, and in order of importance of the 

sources (International Constitutions and Treaties, EU sources, Revised 
text on Immigration and related legislative sources, Regulations 
governing implementation, Ministerial Decrees and Circulars);

• the forms made available by central and local administrations which 
have specific expertise with respect to immigration;

• the regulations’ flow charts which summarise and illustrate the main 
administrative procedures 

There are currently in excess of a thousand documents on-line, all easy 
for users to download.
This aid will enable public and private businesses operating in the field 
of immigration to receive continuous updates on a constantly evolving 
subject, and also to increase their knowledge of the practices used at 
a local level, supplying answers to enquiries from citizens, businesses, 
public bodies, institutions and associations in the Province. 

The initiative comes under the remit of planning for immigration, funded 
by the Veneto Region and developed by the Treviso Province Department 
of Social Policy and Immigration, recently selected as an example of 
‘Good Practice’ by the Ministry of Public Administration and Innovation 
in the Public Administration Quality Competition. 

The on-line guide has been designed and managed by the Treviso 
Province Foreigners Office in the Social Policy, Employment Policy and 
Professional Development Sector.
To become accredited and use the guide, please go to www.trevisolavora.org, 
click on the required button and fill in the accreditation form.
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For any information regarding the use of the on-line Guide, 
please contact 
the Treviso Province Foreigners Office during the following office hours:
from Monday to Wednesday 15.00 -17.00
Tuesday, Wednesday, Thursday 8.30 -12.30
Tel. +39 0422/656425-15 - Fax +39 0422/656446
e-mail: servizistranieri@provincia.treviso.it
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